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This publication is to be used primarily in support of instructing military per-
sonnel as part of the Defense Language Program (resident and nonresident).
Inquiries concerning the use of materials, including requests for copies, should
be addressed to:

Defense Language Institute

Foreign Language Center
Nonresident Training Division
Presidio of Monterey, CA 93944-5006

Topics in the areas of politics, international relations, mores, etc., which may be
considered as controversial from some points of view, are sometimes included in
the language instruction for DLIFLC students since military personnel may find
themselves in positions where a clear understanding of conversations or written
materials of this nature will be essential to their mission. The presence of con-
troversial statements—whether real or apparent—in DLIFLC materials should
not be construed as representing the opinions of the writers, the DLIFLC, or the
Department of Defense.

Actual brand names and businesses are sometimes cited in DLIFLC instructional
materials to provide instruction in pronunciations and meanings. The selection of
such proprietary terms and names is based solely on their value for instruction in
the language. It does not constitute endorsement of any product or commercial
enterprise, nor is it intended to invite a comparison with other brand names and
businesses not mentioned.

In DLIFLC publications, the words he, him, and/or his denote both masculine
and feminine genders. This statement does not apply to translations of foreign
language texts.

The DLIFLC may not have full rights to the materials it produces. Purchase by the
customer does net constitute authorization for reproduction, resale, or showing
for profit. Generally, products distributed by the DLIFLC may be used in any not-
for-profit setting without prior approval from the DLIFLC.

—|Note
L

This course was formatted by Eric Streit (eric@yojik.eu) using the docbook
format from the pdf scanned documents found on:

https://fsi-language.yojik.eu

Ronald Grenier (Demi Puppet) is helping a lot with digitizing, proofreading)!
Thanks a lot.

You can find the pdf, epub, odt versions on https://git.yojik.eu/ (whole book
or separate lessons)

The document will be edited with traditional characters, and converted to
simplified later. The transformation from traditional to simplified is far more
accurate than the other way I intended to do.

The tones in the book sentences will match how the word would sound when
spoken in a sentence, not how it sounds in the dictionary.
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Preface

Standard Chinese: A Modular Approach originated in an inter-agency conference
held at the Foreign Service Institute in August 1973 to address the need gener-
ally felt in the U.S. Government language training community for improving and
updating Chinese materials, to reflect current usage in Beijing and Taipei.

The conference resolved to develop materials which were flexible enough in form
and content to meet the requirements of a wide range of government agencies
and academic institutions.

A Project Board was established consisting of representatives of the Central In-
telligence Agency Language Learning Center, the Defense Language Institute,
the State Department’s Foreign Service Institute, the Cryptologic School of the
National Security Agency, and the U.S. Office of Education, later joined by the
Canadian Forces Foreign Language School. The representatives have included
Arthur T. McNeill, John Hopkins, and John Boag (CIA); Colonel John F. Elder III,
Joseph C. Hutchinson, Ivy Gibian, and Major Bernard Muller-Thym (DLI); James
R. Frith and John B. Ratliff IIT (FSI); Kazuo Shitama (NSA); Richard T. Thompson
and Julia Petrov (OE); and Lieutenant Colonel George Kozoriz (CFFLS).

The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 1974 in space
provided at the Foreign Service Institute. Each of the six U.S. and Canadian
government agencies provided funds and other assistance.

Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council was
formed consisting of Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language Institute, Pa-
tricia O’Connor of the University of Texas, Earl M. Rickerson of the Language
Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In the fall of 1977, Lu-
cille A. Barale was appointed deputy project coordinator. David W. Dellinger of
the Language Learning Center and Charles R. Sheehan of the Foreign Service
Institute also served on the planning council and contributed material to the
project. The planning council drew up the original overall design for the mate-
rials and met regularly to review their development.

Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey, Lucille A. Bar-
ale, and Roberta S. Barry, who worked in close cooperation with the planning
council and with the Chinese staff of the Foreign Service Institute. Mr. Harvey
developed the instructional formats of the comprehension and production self-
study materials, and also designed the communications classroom activities and
wrote the teacher’s guides. Lucille A. Barale and Roberta S. Barry wrote the tape
scripts and the student text. By 1978 Thomas E. Madden and Susan C. Pola had
joined the staff. Led by Ms. Barale, they have worked as a team to produce the
materials subsequent to Module 6.

All Chinese language material was prepared or selected by Chuan 0. Chao, Ying-
chi Chen, Hsiao-Jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, Tsung-mi Li, and Yunhui C. Yang,
assisted for part of the time by Chieh-fang Ou Lee, Ying-ming Chen, and Joseph
Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-li Chen, and Henry Khuo helped in the prepa-
ration of a preliminary corpus of dialogues.

Administrative assistance was provided at various times by Vincent Basciano,
Lisa A. Bowden, Jill W. Ellis, Donna Fong, Renee T. C. Liang, Thomas E. Madden,
Susan C. Pola, and Kathleen Strype.

The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of the For-
eign Service Institute Recording Studio. The Chinese script was voiced by Ms.
Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms. Hu, Mr. Khuo, Mr. Li, and Ms. Yang.
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The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry, Mr. Basciano, Ms. Ellis,
Ms. Pola, and Ms. Strype.

The graphics were produced by John McClelland of the Foreign Service Institute
Audio-Visual staff, under the general supervision of Joseph A. Sadote, Chief of
Audio-Visual.

Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the cooperation of
Brown University; the Defense Language Institute, Foreign Language Center;
the Foreign Service Institute; the Language Learning Center; the United States
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Introduction

About the course

This course is designed to give you a practical command of spoken Standard
Chinese. You will learn both to understand and to speak it. Although Standard
Chinese is one language, there are differences between the particular form it
takes in Beijing and the form it takes in the rest of the country. There are also,
of course, significant non-linguistic differences between regions of the country.
Reflecting these regional differences, the settings for most conversations are
Beijing and Taipei.

This course represents a new approach to the teaching of foreign languages.
In many ways it redefines the roles of teacher and student, of classwork and
homework, and of text and tape. Here is what you should expect:

* The focus is on communicating in Chinese in practical situations—the obvious
ones you will encounter upon arriving in China. You will be communicating
in Chinese most of the time you are in class. You will not always be talking
about real situations, but you will almost always be purposefully exchanging
information in Chinese.

e This focus on communicating means that the teacher is first of all your con-
versational partner. Anything that forces him® back into the traditional roles
of lecturer and drill-master limits your opportunity to interact with a speaker
of the Chinese language and to experience the language in its full spontaneity,
flexibility, and responsiveness.

* Using class time for communicating, you will complete other course activities
out of class whenever possible. This is what the tapes are for. They introduce
the new material of each unit and give you as much additional practice as
possible without a conversational partner.

* The texts summarize and supplement the tapes, which take you through new
material step by step and then give you intensive practice on what you have
covered. In this course you will spend almost all your time listening to Chinese
and saying things in Chinese, either with the tapes or in class.

How the Course Is Organized

The subtitle of this course, “A Modular Approach,” refers to overall organization
of the materials into MODULES which focus on particular situations or language
topics and which allow a certain amount of choice as to what is taught and in
what order. To highlight equally significant features of the course, the subtitle
could just as well have been “A Situational Approach,” “A Taped-Input Approach,”
or “A Communicative Approach.”

Ten situational modules form the core of the course:

ORIENTATION (ORN) Talking about who you are and where
you are from.

!As used in this course, the words “he,” “him,” and “Ms” are intended to include both masculine and feminine
genders. (Translations of foreign language material not included.)
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BIOGRAPHIC INFORMATION (BIO)

MONEY (MON)
DIRECTIONS (DIR)

TRANSPORTATION (TRN)

ARRANGING A MEETING (MTG)

SOCIETY (SOC)

TRAVELING IN CHINA (TRL)

LIFE IH CHINA (LIC)

TALKING ABOUT THE NEWS (TAN)

Talking about your background, family,
studies, and occupation and about your
visit to China.

Making purchases and changing mon-
ey.

Asking directions in a city or in a build-
ing.

Taking buses, taxis, trains, and planes,
including finding out schedule informa-
tion, buying tickets, and making reser-
vations.

Arranging a business meeting or a so-
cial get-together, changing the time of
an appointment, and declining an invi-
tation.

Talking about families, relationships
between people, cultural roles in tra-
ditional society, and cultural trends in
modern society.

Making travel arrangements and visit-
ing a kindergarten, the Great Wall, the
Ming Tombs, a commune, and a factory.

Talking about daily life in Béijing street
committees, leisure activities, traffic
and transportation, buying and ra-
tioning, housing.

Talking about government and party
policy changes described in newspa-
pers the educational system agricultur-
al policy, international policy, ideologi-
cal policy, and policy in the arts.

Each core module consists of tapes, a student textbook, and a workbook.

In addition to the ten CORE modules, there are also RESOURCE modules and OP-
TIONAL modules. Resource modules teach particular systems in the language,
such as numbers and dates. As you proceed through a situational core module,
you will occasionally take time out to study part of a resource module. (You will
begin the first three of these while studying the Orientation Module.)

PRONUNCIATION AND ROMANIZA-
TION (P&R)

NUMBERS (NUM)
CLASSROOM EXPRESSIONS (CE)

TIME AND DATES (T&D)

GRAMMAR

The sound system of Chinese and the
Pinyin system of romanization.

Numbers up to five digits.

Expressions basic to the classroom
learning situation.

Dates, days of the week, clock time,
parts of the day.

Aspect and verb types, word order,
multisyllabic verbs and auxiliary
verbs, complex sentences, adverbial
expressions.

Each module consists of tapes and a student textbook.
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The eight optional modules focus on particular situations:

* RESTAURANT (RST)

« HOTEL (HTL)

* PERSONAL WELFARE (WLF)

* POST OFFICE AND TELEPHONE (PST/TEL)

* CAR (CAR)

e CUSTOMS SURROUNDING MARRIAGE, BIRTH, MD DEATH (MBD)
* NEW YEAR’'S CELEBRATION (NYR)

e INSTITUTIONS AND ORGANIZATIONS (1&0O)

Each module consists of tapes and a student textbook. These optional modules
may be used at any time after certain core modules,

The diagram on page ??? shows how the core modules, optional modules, and
resource modules fit together in the course. Resource modules are shown where
study should begin. Optional modules are shown where they may be introduced.
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Standard Chinese : A modular approach

Time
And Dates
3-4

Mumbers
5-6

Classroom Time
Expressions And Dates
2 1-2

Resource module

Classroom Fron.
Expressions And
1 Roman.
Grammar resource module

@
L]
Opfional module ———————— @@

Core module

Inside a Core Module
Each core module has from four to eight units. A module also includes:

* Objectives: The module objectives are listed at the beginning of the text for
each module. Read these before starting work on the first unit to fix in your
mind what you are trying to accomplish and what you will have to do to pass
the test at the end of the module.

» Target Lists: These follow the objectives in the text. They summarize the lan-
guage content of each unit in the form of typical questions and answers on the
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topic of that unit. Each sentence is given both in romanized Chinese and in
English. Turn to the appropriate Target List before, during, or after your work
on a unit, whenever you need to pull together what is in the unit.

Review Tapes (R-1): The Target List sentences are given on these tapes. Except
in the short Orientation Module, there are two R-1 tapes for each module.

Criterion Test: After studying each module, you will take a Criterion Test to
find out which module objectives you have met and which you need to work
on before beginning to study another module.

Inside a Unit

Here is what you will be doing in each unit. First, you will work through two
tapes:

1.

Comprehension Tape 1 (C-1): This tape introduces all the new words and struc-
tures in the unit and lets you hear them in the context of short conversation-
al exchanges. It then works them into other short conversations and longer
passages for listening practice, and finally reviews them in the Target List
sentences. Your goal when using the tape is to understand all the Target List
sentences for the unit.

. Production Tape 1 (P-1): This tape gives you practice in pronouncing the new

words and in saying the sentences you learned to understand on the C-1 tape.
Your goal when using the P-1 tape is to be able to produce any of the Target
List sentences in Chinese when given the English equivalent.

The C-1 and P-1 tapes, not accompanied by workbooks, are “portable,” in the
sense that they do not tie you down to your desk. However, there are some
written materials for each unit which you will need to work into your study
routine. A text Reference List at the beginning of each unit contains the sen-
tences from the C-1 and P-1 tapes. It includes both the Chinese sentences and
their English equivalents. The text Reference Notes restate and expand the
comments made on the C-1 and P-1 tapes concerning grammar, vocabulary,
pronunciation, and culture. After you have worked with the C-1 and P-1 tapes,
you go on to two class activities:

. Target List Review: In this first class activity of the unit, you find out how well

you learned the C-1 and P-1 sentences. The teacher checks your understanding
and production of the Target List sentences. He also presents any additional
required vocabulary items, found at the end of the Target List, which were
not on the C-1 and P-1 tapes.

. Structural Buildup: During this class activity, you work on your understanding

and control of the new structures in the unit. You respond to questions from
your teacher about situations illustrated on a chalkboard or explained in other
ways.

After these activities, your teacher may want you to spend some time working
on the drills for the unit.

. Drill Tape: This tape takes you through various types of drills based on the

Target List sentences and on the additional required vocabulary.

. Drills: The teacher may have you go over some or all of the drills in class,

either to prepare for work with the tape, to review the tape, or to replace it.

Next, you use two more tapes. These tapes will give you as much additional
practice as possible outside of class.

XxXiv



Introduction

7. Comprehension Tape 2 (C-2): This tape provides advanced listening practice
with exercises containing long, varied passages which fully exploit the possi-
bilities of the material covered. In the C-2 Workbook you answer questions
about the passages.

8. Production Tape 2 (P-2): This tape resembles the Structural Buildup in that
you practice using the new structures of the unit in various situations. The P-2
Workbook provides instructions and displays of information for each exercise.

Following work on these two tapes, you take part in two class activities:

9. Exercise Review: The teacher reviews the exercises of the C-2 tape by reading
or playing passages from the tape and questioning you on them. He reviews
the exercises of the P-2 tape by questioning you on information displays in the
P-2 Workbook.

10Communication Activities: Here you use what you have learned in the unit for
the purposeful exchange of information. Both fictitious situations (in Commu-
nication Games) and real-world situations involving you and your classmates
(in "interviews") are used.

Materials and Activities for a Unit

TAPED MATERIALS WRITTEN MATERIALS CLASS ACTIVITIES
C-1, P-1 Tapes Target List Target List Review

Reference List

Reference Notes
—————————————— Structural Buildup
D-1 Tapes Drills Drills
C-2, P-2 Tapes Reference Notes Exercise Review

C-2, P-2 Workbooks
—————————————— Communication Activities

Figure 1. Wén wu Temple in central Taiwan (courtesy of Thomas
Madden)

By Photo by CEphoto, Uwe Aranas or alternatively © CEphoto, Uwe Aranas, CC
BY-SA 3.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=51438668

r
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Background Notes: About Chinese

The Chinese Languages

We find it perfectly natural to talk about a language called “Chinese.” We say, for
example, that the people of China speak different dialects of Chinese, and that
Confucius wrote in an ancient form of Chinese. On the other hand, we would
never think of saying that the people of Italy, France, Spain, and Portugal speak
dialects of one language, and that Julius Caesar wrote in an ancient form of that
language. But the facts are almost exactly parallel.

Therefore, in terms of what we think of as a language when closer to home,
“Chinese” is not one language, but a family of languages. The language of Con-
fucius is partway up the trunk of the family tree. Like Latin, it lived on as a lit-
erary language long after its death as a spoken language in popular use. The
seven modern languages of China, traditionally known as the “dialects,” are the
branches of the tree. They share as strong a family resemblance as do Italian,
French, Spanish, and Portuguese, and are about as different from one another.

The predominant language of China is now known as Putonghua, or “Standard
Chinese” (literally “the common speech”). The more traditional term, still used
in Taiwan, is Guéyu, or “Mandarin” (literally “the national language”). Standard
Chinese is spoken natively by almost two-thirds of the population of China and
throughout the greater part of the country.

The term “Standard Chinese” is often used more narrowly to refer to the true
national language which is emerging. This language, which is already the lan-
guage of all national broadcasting, is based primarily on the Peking dialect, but
takes in elements from other dialects of Standard Chinese and even from other
Chinese languages. Like many national languages, it is more widely understood
than spoken, and is often spoken with some concessions to local speech, partic-
ularly in pronunciation.

The Chinese languages and their dialects differ far more in pronunciation than
in grammar and vocabulary. What distinguishes Standard Chinese most from
the other Chinese languages, for example, is that it has the fewest tones and the
fewest final consonants.

The remaining six Chinese languages, spoken by approximately a quarter of the
population of China, are tightly grouped in the southeast, below the Yangtze
River. The six are: the Wu group (W), which includes the “Shanghai dialect”;
Hunanese (Xiang); the “Kiangsi dialect” (Gan); Cantonese (Yue), the language
of Guangdong, widely spoken in Chinese communities in the United States;
Fukienese (Min), a variant of which is spoken by a majority on Taiwan and hence
called Taiwanese; and Hakka (Kejia), spoken in a belt above the Cantonese area,
as well as by a minority on Taiwan. Cantonese, Fukienese, and Hakka are also
widely spoken throughout Southeast Asia.

There are minority ethnic groups in China who speak non-Chinese languages.
Some of these, such as Tibetan, are distantly related to the Chinese languages.
Others, such as Mongolian, are entirely unrelated.

Some Characteristics of Chinese

To us, perhaps the roost striking feature of spoken Chinese is the use of variation
in tone (“tones” to distinguish the different meanings of syllables which would
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otherwise sound alike. All languages, and Chinese is no exception, make use of
sentence intonation to indicate how whole sentences are to be understood. In
English, for example, the rising pattern in “He’s gone?” tells us that the sentence
is meant as a question. The Chinese tones, however, are quite a different matter.
They belong to individual syllables, not to the sentence as a whole. An inherent
part of each Standard Chinese syllable is one of four distinctive tones. The tone
does just as much to distinguish the syllable as do the consonants and vowels.
For example, the only difference between the verb “to buy,” mai and the verb “to

sell,” mai, is the Low tone ( Vv #) and the Falling tone (\ ). And yet these words
are Just as distinguishable as our words “buy” and “guy,” or “buy” and “boy.”
Apart from the tones, the sound system of Standard Chinese is no more different
from English than French is.

Word formation in Standard Chinese is relatively simple. For one thing, there are
no conjugations such as are found in many European languages. Chinese verbs
have fewer forms than English verbs, and nowhere near as many irregularities.
Chinese grammar relies heavily on word order, and often the word order is the
same as in English. For these reasons Chinese is not as difficult for Americans
to learn to speak as one might think.

It is often said that Chinese is a monosyllabic language. This notion contains a
good deal of truth. It has been found that, on the average, every other word in
ordinary conversation is a single-syllable word. Moreover, although most words
in the dictionary have two syllables, and some have more, these words can almost
always be broken down into single-syllable units of meaning, many of which can
stand alone as words.

Written Chinese

Most languages with which we are familiar are written with an alphabet. The
letters may be different from ours, as in the Greek alphabet, but the principle
is the same: one letter for each consonant or vowel sound, more or less. Chi-
nese, however, is written with “characters” which stand for whole syllables—in
fact, for whole syllables with particular meanings. Although there are only about
thirteen hundred phonetically distinct syllables in standard Chinese, there are
several thousand Chinese characters in everyday use, essentially one for each
single-syllable unit of meaning. This means that many words have the same pro-

nunciation but are written with different characters, as tian, “sky,” X, and tian,

“to add,” “to increase,” /4x. Chinese characters are often referred to as “ideo-
graphs” which suggests that they stand directly for ideas. But this is misleading.
It is better to think of them as standing for the meaningful syllables of the spo-
ken language.

Minimal literacy in Chinese calls for knowing about a thousand characters. These
thousand characters, in combination, give a reading vocabulary of several thou-
sand words. Full literacy calls for knowing some three thousand characters. In
order to reduce the amount of time needed to learn characters, there has been a
vast extension in the People’s Republic of China (PRC) of the principle of char-
acter simplification, which has reduced the average number of strokes per char-
acter by half.

During the past century, various systems have been proposed for representing
the sounds of Chinese with letters of the Roman alphabet. One of these roman-
izations, Hanyu Pinyin (literally “Chinese Language Spelling,” generally called
“Pinyin” in English), has been adopted officially in the PRC, with the short-term
goal of teaching all students the Standard Chinese pronunciation of characters.
A long-range goal is the use of Pinyin for written communication throughout the
country. This is not possible, of course, until speakers across the nation have
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uniform pronunciations of Standard Chinese. For the time being, characters,
which represent meaning, not pronunciation, are still the most widely accepted
way of communicating in writing.

Pinyin uses all of the letters in our alphabet except “v,” and adds the letter “4.”
The spellings of some of the consonant sounds are rather arbitrary from our
point of view, but for every consonant sound there is only one letter or one com-
bination of letters, and vice versa. You will find that each vowel letter can stand
for different vowel sounds, depending on what letters precede or follow it in the
syllable. The four tones are indicated by accent marks over the vowels, and the
Neutral tone by the absence of an accent mark:

High: ma
Falling: ma
Rising: ma
Neutral: ma
Low: ma

One reason often given for the retention of characters is that they can be read,
with the local pronunciation, by speakers of all the Chinese languages. Proba-
bly a stronger reason for retaining them is that the characters help keep alive
distinctions of meaning between words, and connections of meaning between
words, which are fading in the spoken language. On the other hand, a Cantonese
could learn to speak Standard Chinese, and read it alphabetically, at least as
easily as he can learn several thousand characters.

Pinyin is used throughout this course to provide a simple written representation
of pronunciation. The characters, which are chiefly responsible for the reputa-
tion of Chinese as a difficult language, are taught separately.

BACKGROUND NOTES: ABOUT CHINESE CHARACTERS

Each Chinese character is written as a fixed sequence of strokes. There are very
few basic types of strokes, each with its own prescribed direction, length, and
contour. The dynamics of these strokes as written with a brush, the classical
writing instrument, show up clearly even in printed characters. You can tell from
the varying thickness of the stroke how the brush met the paper, how it swooped,
and how it lifted; these effects are largely lost in characters written with a ball-
point pen.

The sequence of strokes is of particular importance. Let’s take the character

for “mouth,” pronounced kou. Here it is as normally written, with the order and
directions of the strokes indicated.

Figure 2. Strokes order

1.~

4.-'?‘
<=

et

If the character is written rapidly, in “running-style writing,” one stroke glides
into the next, like this.
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Figure 3. Running style writing

If the strokes were written in any but the proper order, quite different distortions
would take place as each stroke reflected the last and anticipated the next, and
the character would be illegible.

The earliest surviving Chinese characters, inscribed on the Shang Dynasty “or-
acle bones” of about 1500 B.C. , already included characters that vent beyond
simple pictorial representation. There are some characters in use today which
are pictorial, like the character for “mouth.” There are also some which are di-
rectly symbolic, like our Roman numerals I, II, and III. (The characters for these
numbers—the first numbers you learn in this course—are like the Roman numer-
als turned on their sides.) There are some which are indirectly symbolic, like
our Arabic numerals 1, 2, and 3. But the most common type of character is com-
plex, consisting of two parts: a “phonetic,” which suggests the pronunciation,
and a “radical,” which broadly characterizes the meaning. Let’s take the follow-
ing character as an example.

Figure 4. Running style writing

Yy
Y.
This character means “ocean” and is pronounced yang. The left side of the char-
acter, the three short strokes, is an abbreviation of a character which means
“water” and is pronounced shui. This is the “radical.” It has been borrowed only
for its meaning, "water.” The right side of the character above is a character
which means "sheep” and is pronounced yang. This is the “phonetic.” It has been
borrowed only for its sound value, yang. A speaker of Chinese encountering the
above character for the first time could probably figure out that the only Chinese
word that sounds like ydng and means something like “water,” is the word yang
meaning “ocean,” We, as speakers of English, might not be able to figure it out.

Moreover, phonetics and radicals seldom work as neatly as in this example. But
we can still learn to make good use of these hints at sound and sense.

Many dictionaries classify characters in terms of the radicals. According to one
of the two dictionary systems used, there are 176 radicals; in the other system,
there are 214. There are over a thousand phonetics.

Chinese has traditionally been written vertically, from top to bottom of the page,
starting on the right-hand side, with the pages bound so that the first page is
where we would expect the last page to be. Nowadays, however, many Chinese
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publications paginate like Western publications, and the characters are written
horizontally, from left to right.

BACKGROUND NOTES: ABOUT CHINESE PERSONAL NAMES AND TITLES

A Chinese personal name consists of two parts: a surname and a given name.
There is no middle name. The order is the reverse of ours: surname first, given
name last.

The most common pattern for Chinese names is a single-syllable surname fol-
lowed by a two-syllable given name:>

Mdo Zédong (Mao Tse-tung)

Zhou Enléi (Chou En-lai)

Jiang Jieshi (Chiang Kai-shek)

Song Qingling (Soong Ch'ing-ling—Mme Sun Yat-sen)
Song Méiling (Soong Mei-ling—Mme Chiang Kai-shek)

It is not uncommon, however, for the given name to consist of a single syllable:

Zht Dé (Chu De) : Marshal Zhu De, the communist general 51%7%
Lin Biao (Lin Piao)

Hu Shi (Hu Shih)

Jiang Qing (Chiang Ch'ing—Mme Mao Tse-tung)

There are a few two-syllable surnames.

These are usually followed by single-syllable given names:

Sima Guang (Ssu-ma Kuang)

Ouyéng Xitu (Ou-yang Hsiu)

Zhuge Liang (Chu-ke Liang)

But two-syllable surnames may also be followed by two-syllable given names:
Sima Xiangru (Ssu-ma Hsiang-ju)

An exhaustive list of Chinese surnames includes several hundred written with a
single character and several dozen written with two characters. Some single-syl-
lable surnames sound exactly alike although written with different characters,
and to distinguish them, the Chinese nay occasionally have to describe the char-
acter or “write” it with a finger on the palm of a hand. But the surnames that
you are likely to encounter are fever than a hundred, and a handful of these are
so common that they account for a good majority of China’s population.

Given names, as opposed to surnames, are not restricted to a limited list of char-
acters, Men’s names are often but not always distinguishable from women’s; the
difference, however, usually lies in the meaning of the characters and so is not
readily apparent to the beginning student with a limited knowledge of charac-
ters.

2The first version of each example is in the Pinyin system of romanization. The second parenthesized version
is the conventional, or anglicized, spelling.
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Outside the People’s Republic the traditional system of titles is still in use. These
titles closely parallel our own “Mr.,” “Mrs.,” and “Miss.” Notice, however, that
all Chinese titles follow the name—either the full name or the surname alone—
rather than preceding it.

The title “Mr.” is Xiansheng.

Ma Xiansheng

Ma Mingli Xiansheng

The title “Mrs.” is Taitai. It follows the husband’s full name or surname alone.
Ma Taitai

Ma Mingli Taitai

The title “Miss” is Xidojié. The Ma family’s grown daughter, Défén, would be

T

Even traditionally, outside the People’s Republic, a married woman does not take
her husband’s name in the same sense as in our culture. If Miss Fang Baolan
marries Mr. Ma Mingli, she becomes Mrs, Ma Mingli, but at the same time she
remains Fang Baoldn, She does not become Ma Bdaolan; there is no equivalent of
“Mrs. Mary Smith.” She may, however, add her husband’s surname to her own
full name and refer to herself as Ma Fang Baolan. At work she is quite likely to
continue as Miss Fang.

These customs regarding names are still observed by many Chinese today in
various parts of the world. The titles carry certain connotations, however, when
used in the PRC today: Taitai should not be used because it designates that
woman as a member of the leisure class. Xidojié should not be used because it
carries the connotation of being from a rich family.

In the People’s Republic, the title “Comrade,” Téngzhi is used in place of the
titles Xiansheng, Taitai, and Xiaojié. Ma Mingli would be:

Ma Téngzhi

Ma Mingli Tongzhi

The title “Comrade” is applied to all, regardless of sex or marital status. A mar-
ried woman does not take her husband’s name in any sense. Ma Mingli’s wife
would be:

Fang Téngzhi

Fang Baolan Tongzhi

Children may be given either the mother’s or the father’s surname at birth. In
some families one child has the father’s surname, and another child has the
mother’s surname. Ma Mingli’s and Fang Baolan’s grown daughter could be

Ma Tongzhi
Ma Défen Tongzhi

Their grown son could be
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Fang Téngzhi
Fang Zigiang Tongzhi

Both in the PRC and elsewhere, of course, there are official titles and titles of
respect in addition to the common titles we have discussed here. Several of these
will be introduced later in the course.

The question of adapting foreign names to Chinese calls for special considera-
tion. In the People’s Republic the policy is to assign Chinese phonetic equiva-
lents to foreign names. These approximations are often not as close phonetically
as they might be, since the choice of appropriate written characters may bring
in non-phonetic considerations. (An attempt is usually made when transliterat-
ing to use characters with attractive meanings.) For the most part, the resulting
names do not at all resemble Chinese names. For example, the official version
of “David Anderson” is Daiwéi Andésén.

An older approach, still in use outside the PRC, is to construct a valid Chinese
name that suggests the foreign name phonetically. For example, “David Ander-
son” might be An Dawei.

Sometimes, when a foreign surname has the same meaning as a Chinese sur-
name, semantic suggestiveness is chosen over phonetic suggestiveness. For ex-
ample, Wang, a common Chinese surname, means “king,” so “Daniel King” might
be rendered Wang Danian.

Students in this course will be given both the official PRC phonetic equivalents
of their names and Chinese-style names.
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Module 1: Orientation

The Orientation Module and associated resource modules provide the linguistic
tools needed to begin the study of Chinese. The materials also introduce the
teaching procedures used in this course.

The Orientation Module is not a typical course module in several respects. First,
it does not have a situational topic of its own, but rather leads into the situational
topic of the following module—Biographic Information. Second, it teaches only
a little Chinese grammar and vocabulary. Third, two of the associated resource
modules (Pronunciation and Romanization, Numbers) are not optional; together
with the Orientation Module, they are prerequisite to the rest of the course.
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Objectives

Upon successful completion of this module and the two associated resource mod-
ules, the student should:

1.

Distinguish the sounds and tones of Chinese well enough to he able to write
the Hanyu Pinyin romanization for a syllable after hearing the syllable.

. Be able to pronounce any combination of sounds found in the words of the Tar-

get Lists when given a romanized syllable to read. (Although the entire sound
system of Chinese is introduced in the module, the student is responsible for
producing only sounds used in the Target Sentences for ORN. Producing the
remaining sounds is included in the Objectives for Biographic Information,)

. Know the names and locations of five cities and five provinces of China well

enough to point out their locations on a map, and pronounce the names well
enough to be understood by a Chinese.

. Comprehend the numbers 1 through 99 well enough to write them down when

dictated, and be able to say them in Chinese when given English equivalents.

. Understand the Chinese system of using personal names, including the use of

titles equivalent to “Mr.,” "Mrs.,” “Miss,” and “Comrade.”

. Be able to ask and understand questions about where someone is from.
. Be able to ask and understand questions about where someone is.

. Be able to give the English equivalents for all the Chinese expressions in the

Target Lists.

. Be able to say all the Chinese expressions in the Target Lists when cued with

English equivalents.

10Be able to take part in short Chinese conversations, based on the Target Lists,

about how he is, who he is, and where he is from.
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Tapes for ORN and asso-
ciated resource modules

Orientation (ORN)

Unit 1 1C-1 1P-1

: 1&2 D-1
Unit 2 2 C-1 2 P-1
Unit 3 3C-1 3 P-1 3 D-1 3C-2 3 P-2
Unit 4 4C-1 4 P-1 4 D-1 4C-2 4 P2

Pronunciation and Romanization (P&R)
P&R 1 P&R 2 | P&R 3 \ P&R 4 \ P&R 5 \P&R 6
Numbers
NUM 1 \ NUM 2 \ NUM 3 \ NUM 4

Classroom Expressions (CE)

CE1
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Unit 1 Target List

Ni shi shéi?

W6 shi Wang Danién.

W6 shi Hu Méiling.

Ni xing shénme?

W0 xing Wang.

W6 xing Hu.

Ta shi shéi?

Ta shi Ma Mingli.

Ta shi Ma Xiansheng.

Ta shi Ma Taitai.

Ta shi M& Xi&0ji&?

Ta shi Ma Téongzhi

Wang Xiansheng, ta shi
shéi?

Ta shi Ma Mingli Xian-
sheng.

Xiansheng, ta shi shéi?

Ta shi Ma Mingli Taitai.

Toéngzhi, ta shi shéi?

TRigaeE ?
HEER
Fo
ESOIIES
o

TROEFHE ?
KT,

IR,

ftb/ ot 2 5 7
fth2 FEHH
3,

fth2Ht
Fo

V=TSP
Ko

IS/
4Ho

fth/ 4t 2 F5 )
=+

JCNO

TokE, i
e 7
fth 2 FEPRE
5 o

feE, WE
B 7

it /2 FEEREE
A Ko

FE, e

B 7

Who are you?

I am Wang Danian (Daniel
King).

I am Hu Méiling.

What is your surname?

My surname is
(King).

My surname is Hu.

Wang

Who is He/she?
He is Ma Mingli.

He is Mr. Ma.

She is Mrs. Ma.

She is Miss Ma.

He/she is Comrade Ma.

Mr. Wang, who is he?

He is Mr. Ma Mingli.

Sir, who is she?

She is Mrs. Ma Mingli.

Comrade, who is she?
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B: Ta shi Fang Baolan nh 27785 She is Comrade Fang
Tongzhi. Bl Baolan.
JCNO
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&

A:

Unit 2 Target List

Ni shi Wang Xiansheng

ma”?

W6 shi Wang Danién.

W6 bu shi Wang Xian-

sheng.

Ni xing Wang ma?
W6 xing Wang.
W0 b xing Wang.

Nin guixing?

W0 xing Wang.

Ni jiao shénme?

W0 jiao Danian.

Ni hao ma?

WO hao. Ni ne?

Hao. Xiéxie.

REE&kE
055 2

HEER
fEO
KARER
&,

RIS ?
WEE

TE%”

?\/ZQEEO

RO RE ?
PR,

TREFI 2
ifo R
e 2

9o S

Are you Mr. Wang?

I am Wéang Danién.

I'm not Mr. Wang.

Is your surname Wang?
My surname is Wang.

My surname isn’t Wang.

Your surname? (POLITE)

My surname is Wang.

What is your given name?

My given name is Danian
(Daniel).

How are you?

I'm fine. And you?

Fine, thank you.

Additional required vocabulary (not presented on P-1 and P-1 tapes)

mingzi

=T

given name
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Unit 3 Target List

1. A: Nishi Méiguo rén ma? {REZEE A\ Are you an American?

0 7
Shi. =, Yes (I am).
Bu shi. RE, No (I'm not).

2. A: Nishi Zhongguo rén ma? {RE2E A Are you Chinese?

i 7
B:  Shi, wo shi Zhongguo =2, K2 Yes, I'm Chinese.
rén. A
B:  Ba shi, wo bt shi Zhong- 2, A No, I'mnot Chinese.
guo rén. S A,
3. A: Nishineigud rén? IREWE What is your nationality?
A7
B: W0 shi Méiguo rén. REEH I'm an American.
No
B: W0 shi Zhongguo rén. KEHREH I'm Chinese.
Ao
B: W0 shi Yinggud rén. HE2HEH I'm English.
Ao
4. A: Nishinarde rén? {REM52Hy  Where are you from?
AN7?
B: WO shi Jiazhou rén. EE2H00M I'm a Californian.
Ao
B: W0 shi Shanghai rén. K2 HE I'm from Shanghai.
Ao

Additional required vocabulary (not presented on C-1 and P-1 tapes)

> Dégué 1B Germany
6: [=/Pronunciation Russia
tip

Egud: Mainland,
Egué: Taiwan
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Egué (Egud)
Fagué (Fagud) * France

Ribén =N Japan
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Unit 4 Target List

Andésén Xiansheng, ni
shi narde rén?

WO shi Dézhou rén.
Andésén Firen ne?

Ta yé shi Dézhou rén.

Ta shi Yingguo rén ma?
Bt shi, ta b shi Yingguo
rén.

Ta airen ne?

Ta yé bu shi Yingguo rén.

Qingwen, ni laojia zai
nar?

W0 laojia zai Shandong.
Qingdao zai zhér ma?
Qingddo bu zai nar, zai
zher.

NI airen xianzai zai nar?

Ta xianzai zai Jianada.

ZIRARI
£, REW
RRIAN?

e 1M
Ao
ZIRAHREKAN
e 2
st 21N
Ao

2 REA
0 2

A, fr
ERE Ao
fthZ AR ?
2SR
E1PNS

M, &
REM 2
HERELL
BRo

5B1TE
0E ?
5 BT
5, Ti&
o

REANIRE
TEmeS 2
HIRTEER
AR

Where are you from, Mr.
Anderson?

I'm from Texas.

And Mrs. Anderson?

She is from Texas too.

Is he English?

No, he is not English.

And his wife?

She isn’t English either.

May I ask, where is your
family from?

My family is from

Shandong

Is Qingddo here? (point-
ing to a map)

Qingdao isn’t there; it's
here. (pointing to a map)

Where
now?

is your spouse

He/she is in Canada now.

Additional required vocabulary (not presented on C-1 and P-1 tapes)
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6. Learn the pronunciation and location of any five cities and five provinces
of China found on the maps on pages 80-8l.

Figure 1.1. On a Béijing street (courtesy of Pat Fox)
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Unit 1

Introduction

Topics Covered in this Unit

1. Questions and answers about full names and surnames.

2. Titles and terms of address ("Mr.,” “Mrs.,” etc.).

Prerequisites to the Unit

(Be sure to complete these before starting the unit.)
1. Background Notes

2. P&R 1 (Tape 1 of the resource module on Pronunciation and Romanization),
the tones.

3. P&R 2 (Tape 2 of the resource module on Pronunciation and Romanization),
the tones.

Materials You Will Need

1. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.

2. The drill tape (1D-1)

About the C-1 and P-1 Tapes

The C-1 and P-1 tapes are your introduction to the Chinese words and structures
presented in each unit. The tapes give you explanations and practice on the new
material. By the time you have worked through these two tapes, you will be
competent in understanding and producing the expressions introduced in the
unit.

With the C-1 tape, you learn to understand the new words and structures. The
material is presented in short conversational exchanges, first with English trans-
lations and later with pauses which allow you to translate. Try to give a complete
English translation for each Chinese expression. Your goal when using the C-1
tape is to learn the meanings of all the words and structures as they are used
in the sentences.

With the P-1 tape, you learn to put together these sentences. You learn to pro-
nounce each new word and use each new structure. When the recorded instruc-
tions direct you to pronounce a word or say a sentence, do so out loud. It is im-
portant for you to hear yourself speaking Chinese, so that you will know whether
you are pronouncing the words correctly. Making the effort to say the expression

11
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is a big part of learning it. It is one thing to think about how a sentence should
be put together or how it should sound. It is another thing to put it together that
way or make it sound that way. Your goal when using the P-1 tape is to produce
the Target List expressions in Chinese when given English equivalents. At the
end of each P-1 tape is a review of the Target List which you can go over until
you have mastered the expressions.

At times, you may feel that the material on a tape is being presented too fast. You
may find that there is not enough time allowed for working out the meaning of a
sentence or saying a sentence the way you want to. When this happens, stop the
tape. If you want to, rewind; Use the control buttons on your machine to make
the tape manageable for you most and to get the most out of it.

12
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About the Reference List and the Reference Notes

The Reference List and the Reference Notes are designed to be used before,
during, or directly after work with the C-1 and P-1 tapes.

The Reference List is a summary of the C-1 and P-1 tapes. It contains all sen-
tences which introduce new material, shoving you both the Chinese sentences
written in romanization and their English equivalents. You will find that the list
is printed so that either the Chinese or the English can be covered to allow you
to test yourself on comprehension, production, or romanization of the sentences.

The Reference Notes give you information about grammar, pronunciation, and
cultural usage. Some of these explanations duplicate what you hear on the C-1
and P-1 tapes. Other explanations contain new information.

You may use the Reference List and Reference Notes in various ways. For exam-
ple, you may follow the Reference Notes as you listen to a tape, glancing at an
exchange or stopping to read a comment whenever you want to. Or you may look
through the Reference Notes before listening to a tape, and then use the Refer-
ence List while you listen, to help you keep track of where you are. Whichever
way you decide to use these parts of a unit, remember that they are reference
materials. Don’t rely on the translations and romanizations as subtitles for the
C-1 tape or as cue cards for the P-1 tape, for this would rob you of your chance
to develop listening and responding skills.

13
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About the Drills

The drills help you develop fluency, ease of response, and confidence. You can
go through the drills on your own, with the drill tapes, and the teacher may take
you through them in class as well.

Allow more than half an hour for a half-hour drill tape, since you will usually
need to go over all or parts of the tape more than once to get full benefit from it.

The drills include many personal names, providing you with valuable pronunci-
ation practice. However, if you find the names more than you can handle the
first time through the tape, replace them with the pronoun ta whenever possible.
Similar substitutions are often possible with place names.

Some of the drills involve sentences which you may find too long to understand

or produce on your first try, and you will need to rewind for another try. Often,

particularly the first time through a tape, you will find the pauses too short, and

you will need to stop the tape to give yourself more time. The performance you

should aim for with these tapes, however, is full comprehension and full, fluent,

and accurate production while the tape rolls.

The five basic types of drills are described below.

1. Substitution Drills: The teacher (T) gives a pattern sentence which the student
(S) repeats. Then the teacher gives a word or phrase (a cue) which the student

substitutes appropriately in the original sentence. The teacher follows imme-
diately with a new cue.

Example 1.1. Here is an English example of a substitution drill:
e T: Are you an American?

* S: Are you an American?

e T: (cue) English

* S: Are you English?

T: (cue) French
* S: Are you French?

2. Transformation Drills: On the basis of a model provided at the beginning of the
drill, the student makes a certain change in each sentence the teacher says.

Example 1.2. Here is an English example of a transformation
drill, in which the student is changing affirmative sentences into
negative ones:

e T: I'm going to the bank.

S: I'm not going to the bank.
e T: I'm going to the store.

* S: I'm not going to the store.

14
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3. Response Drills: On the basis of a model given at the beginning of the drill,
the student responds to questions or remarks by the teacher as cued by the
teacher.

Example 1.3. Here is an English example of a response drill:
e T: What is his name? (cue) Harris

* S: His name is Harris.

e T: What is her name? (cue) Noss

e S: Her name is Noss.

4. Expansion Drills: The student adds something to a pattern sentence as cued
by the teacher.

Example 1.4. Here is an English example of an expansion drill:
* T: He isn’t Chinese, (cue) Japanese.
e S: He isn’t Chinese. He’s Japanese.
* T: She isn’t German. (cue) French.
* S: She isn’t German. She’s French.
5. Combination Drills: On the basis of a model given at the beginning of the drill,

the student combines two phrases or sentences given by the teacher into a
single utterance.

Example 1.5. Here is an English example of a combination drill:
¢ T: I am reading a book. John gave me the book.

¢ S: I am reading a book which John gave me.

* T: Mary bought a picture. I like the picture.

¢ S: Mary bought a picture which I like.

15



Module 1: Orientation

References

Reference list

Ni shi shéi? {R2EE ? Who are you?
W6 shi Wang Danian. REFK I'm Wéang Danian.

Fo

Ni shi shéi? (RS ? Who are you?
W6 shi Ha Méiling. HELAE I'm Hu Méiling.
B
Ta shi shéi? 2 ? Who is he?
Ta shi Ma Mingli h 2 EEBH He is Ma Mingli.
i,
Ta shi Ma Mingli. 2 EBR He is Ma Mingli.
i,
Ta shi Hu Méiling. M2 tAZE She is Hu Méiling.
o
Ni xing shénme? {RigEf+E 7 What is your surname?
W6 xing Wéng. RiET, My surname is Wang.
Ta xing shénme? 4+ EE 2 Whatis his surname?
Ta xing Ma. it E His surname is Ma.
Ta shi shéi? 25 ? Who is he?
Ta shi Ma Xiansheng. M2 E L He is Mr. Ma .
.
Ta shi shéi? fh 25 ? Who is he?

Ta shi Ma Mingli Xian- 2 EBRIE HeisMrn Ma Mingli.
Sheng. 5"695
(e]

Wang Xiansheng, ta shi FoeA, i Mr Wang, who is he?
shéi? == o
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ta shi Ma Mingli Xian-
sheng.

Xiansheng, ta shi shéi?

Ta shi Ma Xiansheng

Xiansheng, ta shi shéi?

Ta shi Ma Taitai.

Wang Xiansheng, ta shi
shéi?

Ta shi Ma Mingli Taitai.

Wang Xiansheng, ta shi
shéi?

Ta shi Ma Xiaojié.

Ta shi shéi?

Ta shi Ma Mingli
Tongzhi.

Tongzhi, ta shi shéi?

Ta shi Fang Baolan.

Toéngzhi, ta shi shéi?

Ta shi Fang Baolan
Tongzhi.

fth 2 FE PR
oo

e, I
B 7
fth2fEk
&,

feE, WE
G
iR H X
Ko

T, i
e 7

it 2 FEEREE
AKX

Tk, i
e 7
i F5 /)N
8Ho

fthi2 s 2
fth2 FE PR
Ao

A, e

BE 7

2N E
o

A&, M2

3

2T E
A&

He is Mr. Ma Mingli.

Sir, who is he?

He is Mr. Ma.

Sir, who is she?

She is Mrs. Ma.

Mr. Wang, who is she?

She is Mrs. Ma Mingli.

Mr. Wang, who is she?

She is miss Ma.

Who is he?

He is comrade Mingli.

Comrade, who is she?

She is Fang Baolan.

Comrade, who is she?

She is comrade Fang

Baolan.
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Vocabulary
ni R you
shéi fE who
shénme f+ what
shi 2 to be
ta fth, tth, & he, she, it
taitai N Mrs. , wife, married woman, lady
tongzhi B comrade
wo F I
xiansheng forany Mr. , sir, husband, teacher
xidojié (xidojie) /\GH Miss, lady, daughter (polite)
xing e to be surnamed

18
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Reference Notes

Notes on Ne 1-4

1. A: Nishishéi? REEE? Who are you?
B: W00 shi Wang Danian. KEFKE, I'm Wéang Danidn.
2. A: Ni shishéi? REEE ? Who are you?
B: W0 shi Hu Méiling.  FHEHRZ£I4 I'm Hu Méiling.
3. A: Ta shishéi? 25 ? Who is he?
B: Ta shi Ma Mingli 2 ERRIE, He is Ma Mingli.
4. A: Ta shi Ma Mingli. 2 EBRIE, He is Ma Mingli.
B:  Ta shi Hu Méiling. M2 EAERS, She is Hu Méiling.

The verb shi means “to be” in the sense of “to be someone or something,” as in
“I am Daniel King.” It expresses identity. (In Unit 4 you will learn a verb which
means “to be” in another sense, “to be somewhere,” as in “I am in Béijing.” That
verb expresses location.) The verb shi is in the Neutral tone (with no accent
mark) except when emphasized.

Unlike verbs in European languages, Chinese verbs do not distinguish first, sec-
ond, and third persons. A single form serves for all three persons.

Wo shi Wang Danidn. I am Wéang Danian.
Ni shi Hu Méiling. You are Hu Méiling.
Ta shi Ma Mingli. He is Ma Mingli.

Later you will find that Chinese verbs do not distinguish singular and plural,
either, and that they do not distinguish past, present, and future as such. You
need to learn only one form for each verb.

The pronoun ta is equivalent to both “he” and “she.” (and it), but the writing is
different: he - 11l , she » &, it » &.

The question Ni shi shéi? is actually too direct for most situations, although it
is all right from teacher to student or from student to student. (A more polite
question is introduced in Unit 2.)

Unlike English, Chinese uses the same word order in questions as in statements.

Ta shi shéi? Who is he?
Ta shi Ma Mingli? He is Ma Mingli.

When you answer a question containing a question word like shéi. “who,” simply
replace the question word with the information it asks for.
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Notes on Ne 5-6

5. A: Nixing shénme? {RUEHTE ?

B: W0 xing Wang. RiET,

6. A: Taxing shénme? ot FE ?

What is your sur-
name?

My surname is Wang.

What is his surname?

B: Taxing Ma. it EE His surname is Ma.
Xing is a verb, “to be surnamed.” It is in the same position in the sentence as
shi, “to be.”
Wo shi Wéang Danian.
I am Wang Danidn.
Wo Xing Wang.
I am surnamed Wang.

Notice that the question word shénme. “What,” takes the same position as the

question word shéi “who.”

Ni shi shéi?
You are who?

Ni xing shénme?
You are surnamed what?

Shénme is the official spelling. However, the word is pronounced as if it were
spelled shémma, or even shéma (often with a single rise in pitch extending over
both syllables.) Before another word which begins with a consonant sound, it is

usually pronounced as if it were spelled shém.
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Notes on Ne 7-8

7. A: Ta shishéi? 25 ? Who is he?
B: Ta shi Ma Xiansheng. M2 ELY, He is Mr. Ma .
8. A: Ta shishéi? 2 ? Who is he?
B:  Tashi Ma Mingli Xian- 2 ERFIE A, He is Mr. Ma Mingli.
sheng.

After the verb shi you may have the full name alone, the surname plus title, or
the full name plus title.

Ta shi Ma Mingli
Ta shi Ma Xiansheng.
Ta shi Ma Mingli Xiansheng.

Xiansheng, literally “first-born,” has more of a connotation of respectfulness than
“Mr.” Xiansheng is usually applied only to people other than oneself. Do not use
the title Xiansheng (or any other respectful title, such as Jiaoshou, “Professor”
when giving your own name. If you want to say “I am Mr. Jones,” you may say
W0 xing Jones.

When a name and title name are said together, logically enough it is the name
which gets the heavy stress: WANG Xiansheng, You will often hear the title pro-
nounced with no full tones: WANG Xiansheng.
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10.

11.

12.

Notes on Ne 9-12

Wang Xiansheng, ta F4-4-, {252
shi shéi?

Ta shi Ma Mingli Xian- 2 ERRIE A,
sheng.

Xiansheng, ta

hi =k
S shi 64, fthi@st ?

Ta shi Ma Xiansheng MEE A,

Xiansheng, ta
shéi?
Ta shi Ma Taitai.

shi Seit, it ?
it 2 5 A Ko

Wang Xiansheng, ta F4-4- g 25 2
shi shéi?

Ta shi Ma Mingli Tai- gm%/% Eﬂfij&j&o

tai.

Mr. Wang, who is he?

He is Mr. Ma Mingli.

Sir, who is he?

He is Mr. Ma.

Sir, who is she?

She is Mrs. Ma.

Mr. Wang, who is she?

She is Mrs. Ma
Mingli.

When you address someone directly, use either the name plus the title or the
title alone. Xiansheng must be translated as “Sir” when it is used alone, since
“Mr.” would not capture its respectful tone. (Taitai, however, is less respectful
when used alone. You should address Mrs. Ma as Ma Taitai.)
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13.

14.

15.

16.

Notes on Ne 13-16

Wang Xiansheng, ta F4-4- 25 2
shi shéi?

Ta shi Ma Xidojié.  #h= B,/ \4H,

Ta shi shéi? 2 ?

Ta shi Ma Mingli T@%%Eﬂﬁlﬁ%o
Tongzhi.

Tongzhi, ta shishéi? [F =, B

Ta shi Fang Baolan. #2585

Tongzhi, ta shi shéi? [F=&= 25

JON )

Ta shi Fang Baolan WEHEEBE,
tongzhi.

Mr. Wang, who is she?

She is miss Ma.

Who is he?

He is comrade Mingli.

Comrade, who is she?

She is Fang Baolan.

Comrade, who is she?

She is comrade Fang
Baolan.

See the Background Notes on Chinese Personal Names and Titles for Tongzhi.
“Comrade,” and the use of maiden names.
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Ma Mingli

FEHREE

Hu Méiling
LEESas

Wang Danian

ERF

Li Shimin

=R

Lia Liréng

AES

Zhang Baolan

RE W

Drills

Substitution drill.

Cue

Answer
Ta shi Ma Mingli
fth 2 FHERE,
He is Ma Mingli.
Ta shi Hu Méiling
UP=REESS
She is Hu Méiling.
Ta shi Wang Danian
i £ R,
He is Wang Daniéan.
Ta shi Li Shimin
thEFHR,

He is Li Shimin.

Ta shi Lia Liréng
e U

i RIES

She is Lit Liréng.

Ta shi Zhang Baolan.

tth Bk E B
She is Zhang Baolan.
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Response Drill

When the cue is given by a male speaker, male students should respond. When
the cue is given by a female speaker, female students should respond.

Question

Ni shi shéi?
TRk ?

Who are you?
Ni shi shéi?

TRt ?

Who are you?
Ni shi shéi?

TR ?

Who are you?
Ni shi shéi?

TR ?

Who are you?
Ni shi shéi?

TR ?

Who are you?
Ni shi shéi?

(U=t

Who are you?
Ni shi shéi?

(U=t 3

Who are you?
Ni shi shéi?

(U=t

Who are you?

Cue

Wang Danian

TRF

Hu Méiling

LEES S

Lit Shimin

FHE

Chén Huiran

BREA

Huang Déxian

Zhao Wanru

U

Jiang Bingying

FKEE

Gao Yongping
R7KF

Answer

W6 shi Wang Danian
KEEKRF,

I am Wéang Danién.
W6 shi Ha Méiling.
FEBAER,

I am Hu Méiling.
W6 shi Lit Shimin.
RRFHE,

I am Lit Shimin.

W6 shi Chén Huiran.

HERE Ao

I am Chén Huiran.
W0 shi Huadng Déxian.
RERRE,

I am Hudng Déxian.
W6 shi Zhao Wanru.
BB,

I am Zhao Wanru.

W0 shi Jiang Bingying.
RERIKE,

I am Jiang Bingying.
W6 shi Gao Yongping.

HE=KFo
I am Gao Yongping.
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Question

Ta shi shéi?
25 ?
Who is he?
Ta shi shéi?
w2 s ?
Who is she?
Ta shi shéi?
fth Rt ?
Who is he?
Ta shi shéi?
25 ?
Who is he?
Ta shi shéi?
w2 s ?
Who is she?
Ta shi shéi?
25 ?
Who is he?
Ta shi shéi?
o2 EE ?

Who is she?

Response drill.

Cue

Ma Xiansheng

- e
Mr. Ma
Hu Taitai
BAARK

Mrs. Ha
Médo xiansheng

EiE

Mr. Mao
Zhang Téngzhi
A
Comrade Zhang
Lia Xidojis
21708

Miss Liu

Ma Xiansheng
BkE

Mr. Ma

Zhao Taitai
AKX

Mrs. Zhao

Answer

Ta shi Ma Xiansheng.

HmERLE,

He is Mr. Ma.

Ta shi Hu Taitai.

4t B EA AR Ko

She is Mrs. Hu.

Ta shi Mdao Xiansheng.
mEELE,

He is Mr. Mao.

Ta shi Zhang Téngzhi.
HEERRBES.

He is Comrade Zhang.
Ta shi Liu Xiaojie.

gt 22/ \H,

She is Miss Liu.

Ta shi Ma Xiansheng.

EETE

He is Mr. Ma.

Ta shi Zhao Taitai.

4t I HE AR Ko

She is Mrs. Zhao.

26



Module 1: Orientation

s W

Unit 2

Introduction

Topics covered in this unit

. Questions and answers about given names.
. Yes/no questions.
. Negative statement.

. Greetings.

Prerequisites to the Unit

.P&R 3 and P&R 4 (Tapes 3 and 4 of the resource module on Pronunciation

and Romanization).

Materials You Will Need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The 2D-1 tape.
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References

Reference list

Ta shi Wang Taitai ma? it 2 F 4 Is she Mrs. Wang?

N, 57

Ta shi Wang Taitai. M2 T A she is Mrs. Wang.

Ko

Ni shi Wang Xiansheng REF 44 Areyou Mr. Wang?
ma? DEE 7
W6 shi Wang Danién. RET KA I'm Wéang Danidn.

-/EEO

Ni shi Ma Xiansheng ma? (R 2 EE4-4-  Are you Mr. Ma.
i 7
W6 shi Wang Danién. RET A I'm Wéang Danidn.

fEO

Ni shi Ma Xiansheng ma? (R 2 EE -4 Are you Mr. Ma?

i 7

W6 bt shi Ma Xiansheng. KAZES  I'mnotMr Ma.
&,

W0 shi Wang Danian. KETFTK I am Wang Danidan.

%Fo
W6 bt shi Wang Danian. A2 F A Tamnot Wéang Danian.

Fo

Ni xing Fang ma? {REF70E 2 Is your surname Fang?
W6 bu xing Fang HAREER, My surname isn’t Fang.
W6 xing Wang. RiET, My surname is Wang.
W0 b shi Wang. KT, My surname isn’t Wang.
Ni xing Ma ma? {RiEENE 7 Is your surname Ma?

Bu xing Ma. Xing Wang. Rt B () My surname isn’t Ma. My
T surname is Wang.
[e]
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Nin guixing? RENE? Your surname? (polite)
W6 xing Wang. RiET, My surname is Wang.
Ni jiao shénme? {RALL{+fEE 2 What is your given name?
W0 jiao Danian. FR O AL, My given name is Danian.
Ni hao a? {REERA] ? How are you?
W0 hao. KT, I'm fine.
Ni hao a? {REERA] ? How are you?
W6 hao. Ni ne? RIF, R I'm fine. And you?

g 7
Hdo, xiexie. 0F, . Fine, thanks.
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a

bu/bu
bu shi
guixing
hao
jiao

ma
mingzi
ne

xiéxie

Vocabulary

05
BT
e
EIE]

suffix added to the end of any sentence
not

not to be

honorable name

to be fine, to be well, ok, good

to be called, named

question marker at the end of the sentence
given name, full name

question marker

thank you
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Reference Notes

Notes on Ne 1-3

Ta shi Wang Taitai ma?  fiy2 F 4
X, M§?
Ta shi Wang Taitai. MEFK

Ko

NI shi Wang Xiansheng IREF L4
ma? NE ?

W6 shi Wang Danién. KREF A

fEO

Ni shi Ma Xiansheng ma? IR ELE
i 7
W6 shi Wang Danién. KE2FA

fEO

Is she Mrs. Wang?

She is Mrs. Wang.

Are you Mr. Wang?

I'm Wéang Danidn.

Are you Mr. Ma.

I'm Wang Danidn.

The marker ma may be added to any statement to turn it into a question which
may be answered “yes” or “no,”

Ta
Ta

shi
shi

Wang Taitai
Wang Taitai ma?

She is Mrs. Wang
Is she Mrs. Wang.

The reply to a yes/no question is commonly a complete affirmative or negative
statement, although, as you will see later, the statement may be stripped down
considerably.

Notes on N 4-5

Ni shi Ma Xiansheng ma? (/32 B £c 4=
0% 7

W0 bt shi M4 Xiansheng. Fy 2 B 4
4,

W6 shi Wang Danién. KEF A
%o
W6 bu shi Wang Danian. I RE F A

Fo

Are you Mr. Ma?

I'm not Mr. Ma.

I am Wéang Danién.

I am not Wang Danidn.
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The negative of the verb shi, “to be,” is bt shi, “not to be.” The equivalent of
“not” is the syllable bu. The tone for the syllable bu depends on the tone of the
following syllable. When followed by a syllable with a High, Rising, or Low tone,
a Falling tone is used (bu). When followed by a syllable with a Falling or Neutral
tone, a Rising tone is used (b1).

Example 1.6. Examples
bu fei (not to fly)

bu féi (not to be fat)

bu féi (not to slander)

bu fei (not to waste)

Almost all of the first few verbs you learn happen to be in the Falling tone, and
so take bi. But remember that bu is the basic form. That is the form the syllable
takes when it stands alone as a short “no” answer—bu—and when it is discussed,
as in “bt means ‘not’.”

Notice that even though shi, “to be,” is usually pronounced in the Neutral tone
in the phrase bt shi , the original Falling tone of shi still causes bu to “be pro-
nounced with a Rising tone: bu.

Wo shi Wéang Danian.
I am Wang Danidn.
Wo bua shi Ma Xiansheng.
I am not Ma Xiansheng.

Notes on Ne 6-8

6. A: Nixing Fang ma? {REF70E 2 Is your surname Fang?
B: W0 bu xing Fang B, My surname isn’t Fang.
7. A: WO xing Wang. it T, My surname is Wang.
B: W0 bt shi Wang. RAUT, My surname isn’t Wang.
8. A: Nixing Ma ma? {RYEEENE 2 Is your surname Ma?

B:  Buxing Ma. Xing Wang. Rt E @‘Z,) My surname isn’t Ma. My
T surname is Wang.
[e]

It is quite common in Chinese—much commoner than in English—to omit the
subject of a sentence when it is clear from the context.

Notes on Ne 9
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9. A: Nin guixing? IRER ? Your surname? (polite)
B: W0 xing Wang. RiET, My surname is Wang.

Nin is the polite equivalent of ni, “you.”

Guixing is a polite noun, “surname.” Gui means “honorable.” Xing which you
have learned as the verb “to be surnamed” is in this case a noun, “surname.”

Literally, Nin guixing? is “Your surname?” The implied question is understood,
and the “sentence” consists of the subject alone.

Notes on Ne 10

10. A: Nijiao shénme? {ROLL{+EE 2 What is your given name?
B: WO jiao Danidn. F O A TE, My given name is Danian.

Jiao is a verb meaning “to be called.” In a discussion of personal names, we can
say that it means “to be given-named.”
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Notes on Ne 11

11. A: Nihaoa? {REERA] ? How are you?

B: W0 hao. RIF I'm fine.
Notice that the Low tones of w0 and ni change to Rising tones before the Low
tone of hao: Ni hao a? W6 hao.

Hao is a verb: “to be good” “to be well” “to be fine." Since it functions like the
verb “to be” plus an adjective in English, we will call it an adjectival verb.

Wo hao

I am fine

Ni hao a?

You are fine ?

Notes on Ne 12

12. A: Nihdoa? {REERA] ? How are you?
B: WO hao. Nine? HEE, 1T I'm fine. And you?
e
A: Hao, xiéxie. 0F, . Fine, thanks.

The marker ne makes a question out of the single work ni, “you”: “And you?”
or “How about you?”

Xie is the verb “to thank.” “I thank you” would be W06 xiexie ni. Xiexie is often
repeated: Xiexie, xiexie.

Notes on Ne 13

One way to ask what someone’s given name is: Ni jiao shénme mingzi?
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Drills

Transformations drill

Table 1.1. Create a question from the statement

Statement

1. Ta shi Wang Xiansheng.

(Ub e s
He is Mr. Wang .
2. Ta shi Hu Taitai.
g B BA AR Ko
She is Mrs. Hu
3. Ta shi Lia Téngzhi.
b=
He is comrade Liu.
4. Ta shi Zhang Xiaojié.
Up=l S|

She is Miss Zhang.

5. Ta shi Ma Xiansheng.

2B E.

He is Mr. Ma.

o2 75/ \Ho
She is Miss Fang.
7. Ta shi Lin Téngzhi.

M ER,

He is comrade Lin.

Answer

Ta shi Wang Xiansheng ma?

B E LG ?

Is he Mr. Wang?

Ta shi Hu Taitai ma?
2 A A KNS ?

Is she Mrs. Hu?

Ta shi Lit Téngzhi ma?

2 RIEES 2

Is he comrade Liu?

Ta shi Zhang Xidojié ma?
o2 5t/ NIR P 7

Is she Miss Zhang?

Ta Shi Ma Xiansheng ma?

Is he Mr. Ma?

Ta shi Fang Xidoji€¢ ma?
G2 75/ NIE NS 7

Is she Miss Fang?

Ta shi Lin Téngzhi ma?

M BT 2

Is he comrade Lin?
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Response drill

Table 1.2. Respond by affirmative.

Statement Answer
1. Ta shi Wang Xiansheng ma? Shi. Ta shi Wang Xiansheng.
HEERER? o BT IRE,
Is he Mr. Wang? Yes. He is Mr. Wang.
2. Ta shi Zhao Taitai ma? Shi. Ta shi Zhao Taitai.
ot ZEEA KPS ? Bo B AN,
Is she Mrs. Zhao? Yes. She is Mrs. Zhao.
3. Ta shi Chén Téngzhi ma? Shi. Ta shi Chén Téngzhi.
ot ZPREEPE 2 o MEMRFETR.
Is she comrade Chén? Yes. She is comrade Chén.
4. Ta shi Liu Xidojié ma? Shi. Ta shi Liu Xiaojié.
ot 22N/ \AHPE 2 o MIZER/NH,
Is she Miss Liu? Yes. She is Miss Lit.
5. Ta shi Song Xiansheng ma? Shi. Ta shi Song Xiansheng.
HEARFTEN? Bo MERLSE,
Is he Mr. Song? Yes. He is Mr. Song.
6. Ta shi Stun Taitai ma? Shi. Ta shi Stun Taitai.
o B FRAAPE ? Bo MEFRAN,
Is she Mrs. Sun? Yes. She is Mrs. Sun.
7. Ta shi Zhang Xiansheng ma? Shi. Ta shi Zhang Xiansheng.
2R ENS ? o MEFRMAE,
Is he Mr. Zhang? Yes. He is Mr. Zhang.
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Response drill

Table 1.3. All your answers will be negative. Give the correct name

according to the cue.

Statement

1. Ta shi Wang Xiansheng

ma?

fth2 E S ENE?

Is he Mr. Wang?

eV es

2=/ A 7

Is she Miss Gao?

3. Ta shi Huadng Téngzhi ma?

iR = EES 7

Is she comrade Huang?

4. Ta shi Yang Taitai ma?

OB AN 7

Is she Mrs. Yang?

5. Ta shi Ma Xiansheng ma?

Is he Mr. Ma?

SV s

gth 2 B/ RS ?
Is she Miss Zhou?

7. TashiJiang Xiansheng ma?

R L ENE?

Is he Mr. Jiang?

Cue
Lia

2

Zhao

@

Wang

Jiang

Mado

Zhao

sz

Jiang

Answer

B shi. Ta shi Liu Xiansheng.
g, ERkaE,

No. He is Mr. Liu .

B shi. Ta shi Zhao Xiaojié.
REo MEHE/\H,

No. She is Miss Zhao.

Bu shi. Ta shi Wang Tongzhi.
REo MEERT.

No. She is comrade Wéang.
Bt shi. Ta shi Jiang Taitai.
B MIER AN

No. She is Mrs. Jiang.

B shi. Ta shi Méo Xiansheng.

2. MEExE,

No. He is Mr. Méo.

2. wEis/ \l,
No. She is Miss Zhao.

B shi. Ta shi Jiang Xiansheng.

o Mt

No. He is Mr. Jidng .
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Response drill

Table 1.4. This drill is a combination of the two previous drills. Give
an affirmative or a negative answer according to the cue.

Statement Cue Answer
1. Ta shi Lia Taitai ma? Lia Shi. Ta shi Liu Taitai.
gt B R A ARS ? 2 Bo MERAX,
Is she Mrs. Lia? Yes. She is Mrs. Lit.
2. Ta shi Lit Taitai ma? Huédng B shi. Ta shi Huang Taitai.
ot 2 AR ? =1 B, METEAN.
Is she Mrs. Liu? No. She is Mrs. Huang.

3. Ta shi Wang Xiansheng Wang Shi. Ta shi Wang Xiansheng.

ma?
* o MEELSE,
1R E S5 2 ,
Yes He is Mr. Wang.

Is he Mr. Wang?

4. Ta shi Gao Taitai ma? Zhao Bu shi. Ta shi Zhao Taitai.
b E = AAPE ? 8 Ao MIEHE AN
Is she Mrs. Gao? No. She is Mrs. Zhao.

5. Ta shi Tang Xidojié ma? Tang Shi. Ta shi TAng Xiaojié.
bt 2 /)R = Eo MbEE/INH,
Is she Miss Tang? Yes. She is Miss Tang.

6. Ta shi Huang Xiansheng Wéang Bu shi. Ta shi Wang Xiansheng.

ma?
B T F2o HRBES L,
ihZE =AM ? ,
No. He is Mr. Wang.

Is he Mr. Huang?

7. Ta shi Zhang Taitai ma? Jiang B shi. Ta shi Jiang Taitai.
it 2 SR A K PES 72 y Ao MR IAR
Is she Mrs. Zhang? No. She is Mrs. Jiang.
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Transformation drill

Statement

Ni shi Zhang Xiansheng ma?

REARITENS ?
Are you Mr. Zhang ?
Ni shi Zhao Taitai ma?

RSB ?

Are you Mrs. Zhao?
{REF/ RS 2
Are you Miss Jiang?

Ni shi Litt Téngzhi ma?
TRZ22 RS 7
Are you Comrade Lia?
Ni shi Song Taitai ma?
TREARA NS ?

Are you Mrs. Song?

Ni shi Li Xiansheng ma?

REZ LN ?

Are you Mr. Li?

Ni shi Stn Téngzhi ma?

TREFREENS ?

Are you Comrade Sun?

Table 1.5. Transform the sentence using xing.

Answer

Ni xing Zhang ma?

IRIEARNS 7

Is your surname Zhang?

Ni xing Zhao ma?

RYEHENS 2

Is your surname Zhao?

Ni xing Jidng ma?

RIS 2

Is your surname Jiang?
Ni xing Li ma?
{REER|E 7

Is your surname Lia?

Ni xing Song ma?

TRYEARDS 2

Is your surname Song?

Ni xing Li ma?

TRIEZE 2

Is your surname Li?

Ni xing Stun ma?

TRIETRIS 2

Is your surname Sun?
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Transformation drill

Table 1.6. Transform the sentence in a negative one.

Statement

1. Wo¢ xing Zhang.

PiEaRo

My surname is Zhang.

2. W0 xing Chén.

TR,

My surname is Chén.

3. W0 xing Hudang.

s,

My surname is Huang.

4. Wo¢ xing Gao.
ST

My surname is Gao.

5. W0 xing Sun.

o

My surname is Sun.

6. WO xing Zhang.

PR,

My surname is Zhang.

7. W0 xing Zhou.
B Ao

My surname is Zhou.

Answer

W0 bt xing Zhang.
HAH R,

My surname is not Zhang.
W6 bt xing Chén.
AR

My surname is not Chén.

W6 bt xing Hudng.
B,

My surname is not Huang.
Wo bu xing Gao.
RS

My surname is not Gao.
W0 bt xing Sin.
B

My surname is not Sun.

W6 bt xing Zhang.
AR,

My surname is not Zhang.
W0 bu xing Zhou.
AR o

My surname is not Zhou.
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Transformation drill

Table 1.7. Transform the sentence using bu xing.

Statement
W6 bt shi Li Xiansheng.
BABERE
I'm not Mr. Li.
W6 bt shi Wang Taitai.
BAEEARK,

I'm not Mrs. Wang.

W0 bu shi Chén Xiansheng.

AR E,

I’'m not Mr. Chén.

W6 bt shi Lin Téongzhi.
HAEMER

I’'m not Comrade Lin.
W6 bt shi Zhou Xiaojié.
HA=E /N,

I'm not Miss Zhou.

W6 bt shi Jiang Xiansheng.

BB,
I'm not Mr. Jiang.

W0 bt shi Song Taitai.
BABARA K,

I'm not Mrs. Song.

Answer
W0 bt xing L.
BT,
My surname is not Li.
W6 bt xing Wang.
BT,
My surname is not Wang.
W6 bt xing Chén.
BABR,
My surname is not Chén.
W¢ bt xing Lin.
BAEM,
My surname is not Lin.
W6 bt xing Zhou.
BAKE,
My surname is not Zhou.
W6 bt xing Jiang.
B
My surname is not Jiang.
W0 bt xing Song.
BAUR,

My surname is not Song.
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Expansion drill

Table 1.8. Transfomr the sentence according to the model.

Statement Cue Answer

1. Ta bu shi Wang Xiansheng. Hudng  Tabu shi Wang Xiansheng, ta xing

Huéng.
2 £k, = =
, RS T4, i,
He is not Mr. Wang.

He is not Mr. Wang, his surname
is Huéang.

2. Ta bt shi Jiang Taitai. Jiang Ta bt shi Jiang Taitai, ta xing

o . Jiang.
o A B AR y .
. . &J@JZ_ ?H’j(j(; WE&&F/IO
She is not Mrs. Jiang.

She is not Mrs. Jiang, her surname

is Jiang.
3. Ta bu shi Lit Tongzhi. Lin Ta bu shi Lia Téngzhi, ta xing Lin.
AR 22IEE. A A E2IFE, MM,
He is not comrade Lit. He is not comrade Liu, his sur-

name is Lin.

eV e

4. Ta bu shi Song Xiaojié. Sin Ta bu shi Song Xidojié, ta xing

Sun.
g EAR/ N, ?®
. e M EARNE, W R,
She is not Miss Song.

She is not Miss Song, her surname
is Sun.

5. Ta bu shi Zhao Xiansheng. Zhou Ta bt shi Zhao Xiansheng, ta xing

Zhou.
R EfETE, J&
_ \ REfExTE, WA,
He is not Mr. Zhao.

He is not Mr. Zhao, his surname is
Zhou .

6. Ta bu shi Jiang Téngzhi. Zhang Ta bu shi Jiang Téngzhi, ta xing

R Zhang.
AR E/IEK. 6=
. .- TJ@TE/IH/u\y 'T‘H_j,y_&L%Eo
He is not Comrade Jiang.

He is not Comrade Jiang, his sur-
name is Zhang.
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Orientation

Statement

7. Ta bu shi Sun Taitai.

AR FRA Ko

She is not Mrs. Sun.

Cue Answer

Song Ta bt shi Stun Taitai, ta xing Song.
S I ZFRAN, MR,

She is not Mrs. Sun, her surname
is Song.
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Expansion drill

Table 1.9. Expand the sentence using the model.

Statement Cue
1. W0 bu xing Fang. Hu
BT, A
My surname is not Fang.
2. W0 bt xing Sun. Song
B R N

My surname is not Sun.

3. W0 bt xing Yéang. Tang
B &
My surname is not Yang.

4. W0 bt xing Jiang. Zhang
B, 6=

My surname is not Jiang.

5. W0 bt xing Zhou. Zhao
HALEE, 8
My surname is not Zhou.

6. WO bu xing Wang. Huéng
B L, =

My surname is not Wang.

7. WO bu xing Jiang. Jiang
HAE Lo e

My surname is not Jiang.

Answer

W0 bl xing Fang, xing Hu.

WA Hidh.

My surname is not Fang, it’s Hu.
W0 bt xing Sin, xing Song.

AR, BR.

My surname is not Sun, it’s Séng.

W0 bt xing Yang, xing Tang.

WA, HE.

My surname is not Yang, it’s Tang.

W0 bu xing Jidng, xing Zhang.

WA, ko

My surname is not Jiang, it's
Zhang.

Wo bt xing Zhou, xing Zhao.
AR, i,

My surname is not Zhou, it’s Zhao.

W0 bt xing Wang, xing Huang.
BT, =,

My surname is not Wang, it's
Hudéng.

W0 bu xing Jiang, xing Jidng.
BT, i,

My surname is not Jiang, it’s Jiang.

44



Module 1: Orientation

Response drill

Table 1.10. Respond according to the cue and the model.

bt 2B NS 7

Is she Mrs. Liu?

M

Statement Cue Answer
. Ta shi Wang Xiansheng Wang Shi. Ta shi Wang Xiansheng.
ma?
_ T R #ETRL
R ETEN?
Yes. He is Mr. Wang
Is he Mr. Wang?
. Ta shi Wang Xiansheng Hudng  Tabu shi Wang Xiansheng, ta xing
ma? Huéng.
=
2 EEN? W REERE, MlE,
Is he Mr. Wang? His is not Mr. Wang. His surname
is Huéang.
. Ta shi Lia Taitai ma? Lin Ta bu shi Lit Taitai. Ta xing Lin.

IR AN HEM

She is not Mrs. Liu. Her surname
is Lin.

. Ta shi Chén Xiaojié ma? Chén Shi. Ta shi Chén Xidojié.
bt 2 5/ )\ PE 7 PR o HIZERR/NH,
Is she Miss Chén? Yes. She is Miss Chén.
. Ta shi Méao Xiansheng ma? Mido Shi. Ta shi Mo Xiansheng.
MEESLER? E o MEELL,
Is he Mr. M&o? Yes. He is Mr. Mao.
. Ta shi Jiang Téngzhi ma? Zhang  Ta bu shi Jiang Tongzhi. Ta xing
Zhang.
fth RS T ERE ? 3R o
T@KE}IH/Q\O fﬂ*I_j}ﬁ"f%Eo
Is He/she Comrade Jiang?
He/she isn’t Comrade Jiang. His/
her surname is Zhang.
. Ta shi Song Taitai ma? Song Shi. Ta shi Song Taitai.
b ARAAPE ? ZN
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Statement Cue Answer
Is she Mrs. Song? = =
g Eo Q‘IﬂIEKj\(j\(o

Yes. She is Mrs. Song.
8. Ta shi Li Xiansheng ma? Wang Ta bu shi Li Xiansheng. Ta xing
Wang.

Rt MEEE,

He isn’t Mr. Li. His surname is
Wang.

Is he Mr. Li? F
MEEILENS?
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Transformation drill

Statement

. W0 xing Wéng.

T,

My surname is Wang.

. W0 xing Chén.

FUEBR,

My surname is Chén.

. W0 xing Liu.
B2,

My surname is Liu.

. W0 xing Hudang.

Pt =

My surname is Hudng.

. W0 xing Song.
RUR,
My surname is Song.
. W0 xing Li.
Rz,
My surname is Li.

. W0 xing Wang.

T,

My surname is Wang.

Table 1.11. Respond according to the model.

Answer partl

Ta xing shénme?

AL 2

What is his surname?

Ta xing shénme?

R 2

What is his surname?

Ta xing shénme?

R+ EE 2

What is his surname?

Ta xing shénme?

gL 2

What is his surname?

Ta xing shénme?

g 2

What is his surname?

Ta xing shénme?

gL 2

What is his surname?

Ta xing shénme?

R EE 2

What is his surname?

Answer part 2

Ta xing Wang.

it o

His surname is Wang.

Ta xing Chén.

R BER,

His surname is Chén.

Ta xing Liu.
g2,

His surname is Liu.

Ta xing Huang.

fthit &,

His surname is Huang.

Ta xing Song.

IR,

His surname is Song.

Ta xing Li.
=,

His surname is Li.

Ta xing Wéang.

fthiE £

His surname is Wéang.
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Transformation drill

Statement

. W0 xing Wéng jiao Danidn.
I EWARF,

My surname is Wang, and my
given name is Danian.

. Wo¢ xing Ha jiao Méiling.
I EAAL RS

My surname is Hu, and my
given name is Méiling.

. W0 xing Li jiao Shiying.

BEZIHE 2R,

My surname is Li, and my giv-
en name is Shiying.

. W0 xing Fang jiao Baolan.
BB,

My surname is Fang, and my
given name is Baolan.

. W0 xing Sun jiao Déxidn.
KRR E,

My surname is Sun, and my
given name is Déxian.

. Wo xing Chén jiao Huiran.
BRI IR

My surname is Chén, and my
given name is Huirdn.

. W0 xing Zhang jiao Zhénhan.

Answer part 1

Ni xing Wang jiao shénme?
R E AL EE 2

Your surname is Wang, and
what is your given name?

Ni xing HU jiao shénme?
{REEERRL A ZE 2

Your surname is Hu, and what
is your given name?

Ni xing Li jiao shénme?
(R ZR AT ?

Your surname is Li, and what
is your given name?

Ni xing Fang jiao shénme?
{REE T AL A 2

Your surname is Fang, and
what is your given name?

Ni xing Sun jiao shénme?
IR FRALAEE 2

Your surname is Sun, and
what is your given name?

Ni xing Chén jiao shénme?

IRUEBRAL AL 2

Your surname is Chén, and
what is your given name?

Ni xing Zhang jiao shénme?

Table 1.12. Transform the statement according to the model.

Answer
part 2

Danian.

RFo

Meéiling.
=2

Shiying.

T,

Baolan.

SHo

Déxian.

Eﬁi
,T

JON 5 \O

Huiran.

e

TSR 70

Zhén-
han.
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Statement Answer part 1 Answer
part 2

FIEARAERE, IRIEARALEE 2 %o

My surname is Zhang, and my  Your surname is Zhang, and
given name is Zhénhan. what is your given name?
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Combination drill

Statement

Ta xing Chén. Ta jiao Baolan.
ftRERR, fthPU R

Her surname is Chén. Her given
name is Baolan.

Ta xing Li. Ta jiao Mingli.
fthiE =, MALERE,

Her surname is Li. Her given name
is Mingli.

Ta xing Hu. Ta jiao Baolan.

oA, AL ER R,

Her surname is Hu. Her given name
is Baolan.

Ta xing Jiang. Ta jiao Déxian.

i T, fAHRE,

Her surname is Jiang. Her given
name is Déxian.

Ta xing Zhou. Ta jiao Ziyan.
A, PR,

Her surname is Zhou. Her given
name is Ziyan.

Ta xing Zhang. Ta jiao Tingfeng.
fthi k. MAE=E,

Her surname Zhang. Her given
name is Tingfeng.

Ta xing Chén. Ta jiao Huiran.

bR, thALERIA,

Table 1.13. Transform the sentence according to the model.

Answer

Ta xing Chén, jiao Baolan.
fthagpR, PUER,

Her surname is Chén, given name
Baolan.

Ta xing Li, jiao Mingli.
fthitz=, OUBREE,

Her surname is Li, given name
Mingli.

Ta xing H1, jiao Baolan.

fthotEA, DLEER,

Her surname is Hu, given name
Baolan.

Ta xing Jiang, jiao Déxian.
T, AHER,

Her surname is Jiang, given name
Déxian.

Ta xing Zhou, jiao Ziyan.

it E, AR,

Her surname is Zhou, given name
Ziyan.

Ta xing Zhang, jiao Tingféeng.
fthiak, AE=,

Her surname is Zhang, given name
Tingféng.

Ta xing Chén, jiao Huiran.

PR, AERIAo
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Statement Answer
Her surname is Chén. Her given Her surname is Zhang, given name
name is Huirdn. Huirén.
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Unit 3

Introduction

Topics covered in this unit

. Nationality.

. Home state, province, and city.

Prerequisites to the unit

.P&R 5 and P&R 6 (Tapes 5 and 8 of the resource module on Pronunciation
and Romanization.)

.NUM 1 and NUM 2 (Tapes 1 and 3 of the resource module on Numbers), the

numbers from 1 to 10.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes, the workbook.
. The 3D-1 tape.
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References

Reference List

Ni shi Méigu6 rén ma?

W6 shi Méigud rén.

Ni shi Zhonggud rén ma?

W6 shi Zhongguo rén.

Wang Xiansheng, ni shi
Yinggué rén ma?

W6 bt shi Yinggud rén.

Ni shi Zhonggud rén ma?

B shi.
Ni shi Méigu6 rén ma?

Shi.

Ma Xidojié shi Méiguo
rén ma?

Bu shi, ta ba shi Méigu6
rén.

T4 shi Zhongguo rén ma?

Shi, ta shi Zhonggud rén.

Ni shi néigu6 rén?

TREEBA
0 2

K2R
Ao

TREREA
05 7

HEHE
Ao

EHRE,
TRESREA
5 7

WA RE
Ao

TREFEA
05 2

Eo
TREEBA
0 2

=
Eo

EUNYIER =S
BN ?
e, fr
== SIETPNS
2 EA
0 2

=, EH
EIPNS

TREMRE
N7

Are you American?

I’'m American.

Are you Chinese?

I'm Chinese.

Mr. Wang, are you Eng-
lish?

I'm not English.

Are you Chinese?

No.

Are you American?

Yes, I'm.

Is Miss Ma an American?
No, she is not an Ameri-
can.

Is she Chinese?

Yes, she is Chinese.

What is your nationality?
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10.

11.

12.

W0 shi Méiguo rén.

Ta shi néigué rén?

Ta shi Yingguo rén.

Ni shi narde rén?

W6 shi Shanghai rén.

Ta shi Fang Baolande
Xiansheng.

Ta shi narde rén?

Ta shi Shandong rén.

Ni shi narde rén?

W6 shi Jiazhou rén.

Ni shi Méigu6 rén ma?

Ni shi néigu6 rén?

Ni shi narde rén?

R
Ao

2R E
NI
(IU=ERE
Ao

fth 252 AT
NI

K LB
Ao

2T ER
RSt

fth 2528y
AN7?

fth2 5
Ao

TREM 2R
N
2N
Ao

(US~==SETUN
05 2
TREMRE
N7

TREM 2Ry
N7

I'm American.

What is his nationality?

He is English.

Where are you from?

I'm from Shanghai.

He is Fang Bdaolan’s hus-
band.

Where is he from?

He’s from Shandong.

Where are you from?

I'm Californian.

Are you an American?

What’s your nationality?

Where are you from?
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-de

Déguo
Egué Egué
Faguo Fagué
-gué
Jiazhou
Méigud
nar

néi-

neéiguod

rén

Ribén
Shandong
Shanghai
Yingguo
Zhongguo

Vocabulary

&)

=
B
Pzl
B4

A0
AR 52
il

e
A

AA
=S
&
=21
as

possessive marker
Germany

Russia

France

country

California
America, United States
where?

which?

which country?
person

Japan

a province name

a city name
England

China
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Figure 1.2. 0021-FSI-StandardChinese-Module01ORN-StudentText-7.png
PLACE NAMES IN UNIT 3

[ Tianjin

50
Kaifeng

HENAN

.Chéngdﬁ

Chéngsha | Nénching \ ZHEJIANG

HONAN®

Téib&i

Téizhdng

TAIWAN
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Reference Notes

Notes on Ne 1-3

Ni shi Méigu6 rén ma?

B: W0 shi Méigué rén.

B: W0 shi Zhonggué rén.

Wang Xiansheng, ni shi
Yinggud rén ma?

B: WO bt shi Yinggu6 rén.

(US~==SIEIPN
0 2
HE5EE
Ao

Ni shi Zhonggué rén ma? (/R 2 rhfEg A

0 2
T2 PE
Ao

FHRE,
TREREA
i 7

KA ERE
Ao

Are you American?

I'm American.

Are you Chinese?

I'm Chinese.

Mr. Wéang, are you Eng-
lish?

I'm not English.

Rén is a noun, “person” or “persons”; so Méiguo rén is a noun phrase, literally
“American person." Sometimes, however, it is preferable or necessary to trans-
late expressions of this sort as adjectives or prepositional phrases.

Ta shi Meigud rén . MEZER A, He is an American (noun
phrase)

Ta shi Zhonggud rén. MEHER A, He is Chinese (adjective)

Ta shi Shandong rén. MELE A, Hi is from Shandong.
(prepositional phrase)

Although Méigu6 rén is translated here as “an American,” in other contexts it
may be translated as “the American,” “American,” or “the Americans.” Later you
will learn the various ways to indicate in Chinese whether a noun is definite or

indefinite, singular or plural.

The syllable -gué usually loses its tone in expressions like Méigué rén. (some
speakers drop the tone when the word stands alone: Méiguo.)

Notes on Ne 4-5

B: Bu shi.

Mg 7

o

Ni shi Zhonggud rén ma? {RE2E A\ Are you Chinese?

No.

57



Module 1: Orientation

A: Ni shi Méigué rén ma? {REZEE] A\, Are you American?
g 7
=
Eo

B: Shi. Yes, I'm.

5. A: Ma Xiaojié shi Méiguo E/\jHE2  Is Miss Ma an American?

rén ma? NJE ?
B: B}i shi, ta bu shi Méigué T2, #i= No, she is not an Ameri-
rén. SR AL can.
A: Ta shi Zhonggué rén ma? 2 E A Is she Chinese?
Mg 2
B:  Shi, ta shi Zhongguo rén. =2, {12 Yes, sheis Chinese.
B Ao

The short “yes” answer shi is really the verb “am” of the longer, more complete
answer. The short “no” answer b shi is really the “am not” of the longer answer.

It is possible to reduce a “no” answer to bu (note the Falling tone), but polite
usage requires that you follow it up with a more complete answer. Both the short
answers shi and bt shi are commonly followed by complete answers.
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Notes on Ne 6-7

Ni shi néigué rén?

B: W0 shi Méigué rén.

Ta shi néigudé rén?

B: Ta shi Yinggu6 rén.

TR2MRE
A7
BEEE
Ao

ftt 2 MR
N7
fth2 5=
Ao

What is your nationality?

I'm American.

What is his nationality?

He is English.

Néi- is the question word “which.” It is a bound word—a word which cannot

stand alone—not a free word.

néi-

guo

rén

which

country

person

Notice that the syllable -gud, “country," in the phrase néigud rén may lose its

rising tone.

Notes on Ne 8-11

Ni shi narde rén?

B:  Wo¢ shi Shanghai rén.

9 A: Ta shi Fang Baolande
xiansheng.
10. A: Ta shinarde rén?

B: Ta shi Shandong rén.

11. A: Ni shi narde rén?

B: WO shi Jiazhou rén.

25289
N7
K LB
Ao

2 Em
AYSEE ?

fth 2528y
N7
fth2 IR
Ao

(S~
N7
2NN
Ao

Where are you from?

I'm from Shanghai.

He is Fang Bdaolan’s hus-
band.

Where is he from?

He’s from Shandong.

Where are you from?

I'm Californian.

nar is the question word “where." The syllable de is the possessive marker; it
functions like the English possessive ending -’s.
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nar -de

rén

’

where S

person

By reversing the word order, a slightly more idiomatic translation is possible: “a
person of where." The closest English equivalent is “a person from where." To
clarify the role of -de in this expression, the tape gives the following example of
-de functioning like the English possessive ending -’s:

Fang Baolan -de

xiansheng

’

Fang Baolan S

husband

Notes on Neo 12

12. A: Nishi Méiguérénma? (REZE[R A

IS 2

B:  Ni shi néigud rén? R MR
A7

A: Ni shi narde rén? {RE M5 Y
A7

Are you an American?

What’s your nationality?

Where are you from?

60



Module 1: Orientation

Drills

Response Drill

Statement

Ta shi Zhonggud rén ma?

2R AP ?
Is he Chinese?
Ta shi Ribén rén ma?

2 BN ?

Is he Japanese?

Ta shi Zhonggud rén ma?

HEREIALE ?

Is he Chinese?

Ta shi Méigu6 rén ma?
HEEE AL ?

Is he American?

Ta shi Déguo rén ma?
HEEEALE ?

Is he German.

Ta shi Jianada rén ma?
TRRIETIIZEARNPE ?

Is he Canadian?

Ta shi Faguo rén ma?

2 AL ?

Is he French.

Table 1.14. All responses will be affirmative.

Answer

Ta shi Zhonggud rén.

2R A,
He is Chinese.
Ta shi Ribén rén.
2 BA A

He is Japanese.

Ta shi Zhonggué rén.

AR A
He is Chinese.
Ta shi Meéiguo rén.
EER A

He is American.

Ta shi Déguo rén.
BRI A
He is German.

Ta shi Jianada rén.
HEIMERA.
He is Canadian.

Ta shi Faguo rén.

(U= NETUNE

He is French.
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Response Drill

Table 1.15. Answer according to the model.

Statement
1. Ta shi Jiandda rén ma?

2 MNEARALE ?

Is he Canadian?

2. Ta shi Ribén rén ma?

2 EARANLE ?

Is he Japanese?

3. Ta shi Yinggud rén ma?

2 RE A ?
Is he English?

4. Ta shi Méigué rén ma?

fth2 B ANE ?

Is he American?

5. Ta shi Egué rén ma?

fth2HE AL 2

Is he Russian?

6. Ta shi Yuenan rén ma?

2 E AL 7

Cue
Yinggud

England

e[

Zhongguo
China

AR

Meigud
America

[

Jianada
Canada

NEX

Déguo
Germany

e

Zhongguo
China

Answer
Ta bu shi Jiandda rén. Shi Ying-
gud rén.

ftARZINERA. BRE
Ao

He not Canadian. (He) is Eng-
lish.

Ta bt shi Ribén rén. Shi Zhong-
guo rén.

AR HAAN. BFEH A
He is not Japanese. (He) is Chi-
nese.

Ta bu shi Yinggué rén. Shi
Meéigué ren.

HMAREEREREA. BFE A
He is not English. (He) is Amer-
ican.

Ta ba shi Méigudé rén, Shi
Jianada rén.

2R A BMEKX
Ao

He is not American. (He) is
Canadian.

Ta bt shi egué rén. Shi Dégud
rén.

R EHE A BIRE A

He is not Russian. (He) is Ger-
man .

Ta ba shi Yuendn rén. Shi
Zhonggué rén.

R EEEA. BRI
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Statement Cue Answer

Is he Vietnamese? |:|:| He is not Vietnamese. (He) is

Chinese.
7. Ta shi Faguo rén ma? Yingguo Ta bt shi Fagud rén. Shi Ying-

gué ren.

B AP ? England

. AR EBEAN. BREA
Is he French? =N el

He is not French. (He) is Eng-
lish.
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Response Drill

Table 1.16. Answer according to the cue.

What is his nationality?

. Ta shi néiguo rén?

fth 2R A 7

What is his nationality?

=N

Egué
Russian

1

Statement Cue Answer

. Ta shi néiguo rén? Fagué Ta shi Faguo rén.
HLEREA 2 France MR EF A
What is his nationality? A He is French.

. Ta shi néiguo rén? Zhongguo Ta shi Zhonggud rén.
b= =N China HERE A
What is his nationality? == He is Chinese.

. Ta shi néiguo rén? Méigud Ta shi Méigu6 rén.
2R A ? America HEEE A,
What is his nationality? E=X He is American.

. Ta shi néiguo rén? Jianada Ta shi Jianada rén.
2R A 2 Canada HEMNMEXR Ao
What is his nationality? MEX He is Canadian.

. Ta shi néiguo rén? Ribén Ta shi Ribén rén.
i Z2MREEA ? Japan HEEARA.

He is Japanese.

Ta shi Egué rén.
HEEE A

He is Russian.

. Ta shi néiguo rén? Déguo Ta shi Dégud rén.
fth 2R A 7 German 2 RE Ao
What is his nationality? =[] He is German.
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Response Drill

Table 1.17. Respond according to the cue.

Statement Cue Answer

1. Ta shi narde rén? Béijing Ta shi Béijing rén.
thZWZAIA ? bR HEILRA.
Where is he from? He is from Béijing.

2. Ta shi narde rén? Shanghai Ta shi Shanghai rén.
2 EAIA ? i e s
Where is he from? He is from Shanghai.

3. Ta shi narde rén? Chéangsha Ta shi Changsha rén.
thZEWZRIA ? &Y HEED Ao
Where is he from? He is from Chéangsha.

4. Ta shi narde rén? Taizhong Ta shi Taizhong rén.
2 RAIA ? =+ HMEEF A
Where is he from? He is from Taizhong.

5. Ta shi narde rén? Taibéi Ta shi Taibéi rén.
fthZWZAIA ? ESld 2L Ao
Where is he from? He is from Taibéi.

6. Ta shi narde rén? Tianjin Ta shi Tianjin rén.
thEWZRIA Y ANz HEREA.
Where is he from? He is from Tianjin.

7. Ta shi narde rén? Béijing Ta shi Béijing rén.
2 EERIA 7 bR EILR A
Where is he from? He is from Béijing.
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Transformation Drill

Statement

Ta shi Béijing rén.
HEILR A

He is from Béijing.

Ta shi Zhonggud rén.

R A

He is from China.
Ta shi Jianada ren.
fHEIEKR A

He is from Canada.
Ta shi Taibéi rén.
EEIbA.

He is from Taibéi.
Ta shi Shanghai rén.

2 LEA.

He is from Shanghai.

Ta shi Yingguo rén.

BB A,

He is from England.

Ta shi Méigu6 rén.
HEEE A

He is from America.

Ta shi Taizhong rén.

Table 1.18. Transform the sentence according to the model.

Answer

Ta shi narde rén?
EW RN ?
Where is he from?
Ta shi néigud rén?
WA ?
Where is he from?
Ta shi néigud rén?
2RI ?

Where is he from?

Ta shi narde rén?

2R RIA 2

Where is he from?

Ta shi narde rén?
M ERIA ?
Where is he from?
Ta shi néigud rén?
2R A ?
Where is he from?
Ta shi néigud rén?
2 B[ A 7

Where is he from?

Ta shi narde rén?
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Statement Answer
HE=H A thEWZAIA ?
He is from Taizhong. Where is he from?
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Transformation Drill

Table 1.19. Transform the sentence according to the model.

1.

Ta shi Li Taitai.
R K Ko

She is Mrs. Li.

Ta xing Gao.
(ULET=N

Her surname is Gao.
Ta shi Taibéi rén.
iy =t=5| N

Hi is from Taibéi.

Ta xing Liu.
qubreEs

Her surname is Liu.

Ta shi Méigué rén.
iub=ESIETPANS

She is American.

Ta shi Jianada rén.
HEMER Ao

She is Canadian.

Ta bt shi Li Taitai.
AR ZFE AN

She is not Mrs. LI.

Ta bu xing Gao.

(RN =1

Her surname is not Gao.
Ta b shi Taibéi rén.
ST NS

Hi is not from Taibéi.

Ta bu xing Lit.
AR,

Her surname is not Liu.
Ta bt shi Méigud rén.
AR EERE A

She is not American.
Ta b1 shi Jianada rén.
HWABINEAR Ao

She is not Canadian.
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Transformation Drill

Table 1.20. Transform the sentence according to the model.

Statement

1. Ta xing Hu.

i #A.

His surname is Hu.

2. Ta shi Béijing rén.
HEILRA.

He is from Béijing.
3. Ta shi Wang Danidn.

HREKRE,

He is Wang Daniéan.

4. Ta xing Lin.

HOREM

Her surname is Lin.

5. Ta shi Zhongguo rén.

st R AR Ao

She is Chinese.

Answer

Ta xing HG ma?

fOREBARS 2

Is his surname Hu?

Ta shi Béijing rén ma?

HEALRAME?

Is he from Béijing?

Ta shi Wang Danian ma?
B EREFMN?

Is he Wang Danian?

Ta xing Lin ma?

BOREMADE 2

Is her surname Lin?

Ta shi Zhonggud rén ma?

st 2 R AP 7

Is she Chinese?
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Transformation Drill

Table 1.21. Ask the question corresponding to the statement.

1. Ta xing Zhang.

iR,

His surname is Zhang.

2. Ta shi Béijing rén.
HEILRA.

He is from Béijing.
3. Ta shi Wang Danian.

2 ERF,

He is Wang Danian.
4. Ta shi Ribén rén.

tEHAE AN

He is Japanese.

5. Ta shi Shandong rén.

HELER A,
He is from Shandong.
6. Ta shi Chén Téngzhi.

R ERER,

He is comrade Chén.

Ta xing shénme?

L ?

What's his surname?

Ta shi narde rén?
HEWERIA ?
Where is he from?
Ta shi shéi?
25 ?

Who is he?

Ta shi néigud rén?
2 BB A 7

What is his nationality?

Ta shi narde rén?
M ERIA ?
Where is he from?
Ta shi shéi?
s ?

Who is he?
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Unit 4

Introduction

Topics covered in this unit

. Location of people and places.

. Where people’s families are from.

Prerequisites to the unit

.NUM 3 and NUM 4 (Tapes 3 and 4 of the resource module on Numbers.)

.CE 1, on Classroom Expressions.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes, the workbook.
. The 4D-1 tape.
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References

Reference List

Qingwen, ni shi narde
rén?

WO shi Dézhou rén.

Qingweén, Andésen Furen
shi narde rén?

Ta yé shi Dézhou rén.

Ta shi Yinggu6 rén ma?
Bu shi, ta b shi Yingguo
rén.

Ta airen ne?

Ta yé bu shi Yinggué rén.

Qingwen, Qingddao zai
nar?

Qingdao zai Shandong.

Qingwen, ni laojia zai
nar?

WO ldojia zai Andalie.
W6 laojia zai Shandong.

Chén Shimin Téngzhi zai
nar?

Ta zai nar.

s, fR2
RN ?
BN
Ao

s, &R
FRARNZ W
FRIN?
st 212N
Ao

PPN
i 2

~E,
EREIA.
fthZ AR ?
RS
E1PNS

whE, 55
TEmeSR 2

BB
o

s, fRE
RIEMR 2
HERER
KB,
HERELL
BRo

BRI RRE
£ 2
ftEAR o

May I ask, where are you
from?

I'm from Texas.

May I ask, where is Mrs.
Andersen from?

She is from Texas too.

Is he English?

No, he is not English.

And his wife?

She isn’t English either.

May I ask, where is

Qingdao?

Qingdado is in Shandong.

May I ask, where is your
family from?

My family is from Ontario.

My family is from

Shandong.

Where is comrade Chén
Shimin?

He’'s there.
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Qingdao zai nar? = E1E W Where is Qingdao?
F7?
Zai zher. 1EE R, It’s here.

Ni airen xianzai zai nar? (/7 A 3H7F  Where is your wife now?
MR 2

W0 airen xianzai zai = AJE7F My wife is in Canada now.

. SR,
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Vocabulary

airen A spouse
Andalie SN Ontario
Dézhou ey Texas
furen T A Lady, Madame, Mrs. , wife (of a high rank-

ing person)
Jianada ESYN Canada
laojia FR “original home”
nar (ner) g = there
Qingdao = a city name
Qingwen B May I ask?
xianzai pi=b an now
yeé H, also, too, either
zai pes to be in/at/one
zher iE here

Additional required vocabulary not presented on C-1 and P-1 tapes.

Learn the pronunciation and location of any five cities and five provinces of China
on the maps on page 80-81.
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Figure 1.3. 0021-FSI-StandardChinese-Module01ORN-
StudentText-8.png

PLAGE NAMES IN UNIT 4
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Reference Notes

Notes on Ne 1

1. A: Qingwen, ni shi narde =509, {RE Maylask, where are you
rén? from?
B2 RIAN ?
B: W0 shi Dézhou rén. 2N I'm from Texas.
No

Qingwen: Literally, qing means “request,” and wen means “ask (for informa-
tion).” Qingwen is used as English speakers use “excuse me,” to get someone’s
attention in order to ask him a question.

E Note

Qingwen is NOT the word used for saying “excuse me” when you step on
someone’s foot. For that, you say duibugi .

Notes on Ne 2

2. A: Qingwen, Andésen Furen gﬁﬁﬁ’ g?ﬁ May I ask, where is Mrs.

<

shi narde rén? Andersen from?
FHEARNEH
FHA?
B: Ta yé shi Dézhou rén. it 27E)[|  She is from Texas too.
Ao

Names: In the People’s Republic, a foreigner is known by the standard phonetic
equivalent of his full name. His given name is followed by his surname, which
is followed by the appropriate title, Mr. David Anderson will be called Daiwéi
Andésen Xiansheng . In Taiwan, there is no set way of giving names to foreign-
ers. Sometimes, as in the PRC, a phonetic equivalent of the full name is used
(though there are no standard versions). Sometimes, the equivalent is based en-
tirely on the surname. Mr. Anderson, for instance, might be An Désén Xiansheng.
The surname may also be translated, as when “King” is translated into Wang. It
is also common to base the Chinese surname on the first syllable of the original
surname, and the Chinese given name on something else (often the original giv-
en name). In Taiwan, Dawei is a common phonetic equivalent for “David.” “Mr.
David Anderson,” therefore, might be An Dawei Xiansheng .

Here is a chart of SOME of the Chinese names that might be given to Mr. David
Anderson.

Table 1.22. PRC

‘ Dawéi Andésén Xiansheng

Table 1.23. TAIWAN

An Désén Xiansheng

An Dawei Xiansheng
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Titles: In the PRC, a foreign man is addressed as Xiansheng, and a married
woman as either Flaren or Taitai, depending on her status. The term Furen is an
especially respectful term used to address the wife of a high-ranking official or
businessman. Furen is also used this way on Taiwan.

T

Married or unmarried women may be addressed as Nushi. or “Ma’am.” Nushi
will be introduced in BIO, Unit 1.

The term Tongzhi, “Comrade,” was originally used only by members of the Com-
munist Party to address other members. It is now the general term of address
used by all Chinese adults in the PRC. It should be remembered, though, that
Toéngzhi does carry a distinct political implication. Visitors in the People’s Re-
public, who are not citizens and who do not take part in efforts to realize Com-
munist ideals, will not be addressed as Téongzhi and should not feel obliged to
address anyone else as such.

Yé is an adverb meaning “also,” or “too.” It always comes before the verb.
Notes on Ne 3

3. A: Ta shi Yinggud rén ma? 25 E A Is she English?

i 7
B: B shi, ta bt shi Yinggué T2, 17~ No, he is not English.
rén. ot o
=2 =N
Ta airen ne? 7= AIE 2 And his wife?

B: Ta yé bu shi Yinggud rén. ot~ Z2 2 She isn’t English either.
ETPNS

” o«

Airen, which originally meant “loved one,” “sweetheart” or “lover,” is used in the
PRC for either “husband” or “wife,” i.e., for “spouse.”

The possessive phrase Ta Airen, “his wife” (or, “her husband”), is formed by
putting the words for “he” (or “she”) and “spouse” together.

The marker -de (which you have seen in narde rén) is not needed when the
possessive relationship is felt to be very close. (See also the notes on No. 5.)

Yé in a negative sentence is usually translated as “either.” In this case, bu comes
between yé and the verb. Possible English translations for yé, in both affirmative
and negative sentences, are:

She is English too.
Ta yé shi Yingguo rén. |t 252 E] A,
She is also English.

Ta y& bt shi Yinggguo bR 2 S E She is not English either.
s — [e]

ren.

She is also not English.

Notes on Ne 4

4. A: Qingwen, Qingdao zai =5f9, 5§82 May I ask, where is
nar? ingdao?
wmsry W
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B: Qingddo zai Shandong. ==l Qingdao is in Shandong.

o

Zai is the verb “to be in/at/on,” that is, “to be somewhere.” Zai involves location,
while shi involves identity, “to be someone/something.”

Notes on Ne 5

5. A: Qingwen, ni laojia zai =ER9, {R#F  May I ask, where is your

nar? —_ family from?
REMR ? y
B: WO laojia zai Andalie. HEZ5xE7Z My familyis from Ontario.
KBS
B:  W¢ laojia zai Shandong.  FpE syl My family is  from
Shandong.
B, g

noou » o u

Literally, laojia is “old home” (“original home,” “ancestral home,” “native
place”), that is, the place you and your family are from. When a Chinese asks you
about your laojia, he probably wants to know about your hometown, the place
where you grew up.

When you ask a Chinese about his laojia however, he will tell you where his family
came from originally. A Chinese whose grandparents came from the province of
Guangdong will give that as his laojia, even if he and his parents have spent all
of their lives in Sichuan.

Ni laojia zai nar? (literally “Where is your original home?") asks for the LO-
CATION of the town you come from.

The question is answered with zai plus the name of the province (or state) that
the town is located in: W0 ldojia zai Dézhou (Andaliie, Shandong). Ni ldojia shi
nar? (translated into English as “What is your original home?” asks about the
IDENTITY of the town you come from. That question is answered with shi plus
the name of the town (or city): W6 laojia shi Jiujinshan (Qingddo, Shanghai).

Compare:

W06 laojia zai Guangdong. HERTER, MYV orig_inal home is in
Guangdong.

W0 laojia shi Guangzhou. HRERZEM. Myv oriqinal home is
Guangzhou.

The possessive ni laojia, like ta airen, does not require a possessive marker.
However, if more than one word must be used to indicate the possessor, -de
is often inserted after the last word: ni airende laojia, “your spouse’s original
home” or “where your spouse’s family comes from.”

Notes on Ne 6-8

6. A: Chén Shimin Téngzhi zai [ttt [  Where is comrade Chén
nar? 5 Shimin?
TEMR 52

B: Ta zainar. '@Eﬂgﬁo He’s there.
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7. A: Qingdao zai nar? = B Where is Qingdao?
5272
B: Zai zheér. 1EE R, It’s here.

8. A: Niairen xianzai zai nar? (7= A IH7F  Where is your wife now?

EMREE 2
B: WO airen xianzai zai = A\IEfFE My wife is in Canada now.
Jianada. e,

You have learned three words for asking and telling about locations.

nar =] where
nar (ner) ;@BE_E there
zheér iE here

Notice that the question word nar is in the Low tone, while the answer words
nar and zher are both in the Falling tone. Also notice that the vowel sound in
zher is different from that in nar and nar. (Some speakers prefer ner to nar.)
When you are talking about movable things and people that you presume are
not nearby (“nearby,” being approximately within pointing range), you usually
ask where they are NOW. The “present time” word may be omitted if the time
has been established earlier in the conversation.

NI airen xianzai zai nar? |(p5 A IB7F7EMHf5E 2 |Where is your wife now?
Ta zai Béijing. A=, She’s in Béijing (now).

If you ask about someone or something you presume to be nearby (a pair of
scissors in a drawer, for instance, or a person in a group across the room), you
do not use xianzai.

In English, the words “here” and “there” are used to refer to locations of any
size. In Chinese, however, zhér and nar are usually not used for cities, provinces,
and countries (with the exception that you may use zhér to refer to the city you
are in). Instead, you repeat the name of the place.

Compare these two exchanges in Beijing:

Mading Xiansheng xianzai zai Zhonggud ma?
Country: Ta xianzai zai Zhongguo.

He is here now.

Mading Xiansheng xianzai zai Shanghai ma?
City: Ta bu zai Shanghai; ta zai zher.

He is not there; he is here.

Jianada “Canada”: Although the middle syllable of this word is marked with the
Rising tone, at a normal rate of speech you will probably hear Jianada.
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Drills

Response Drill

Table 1.24. Respond to the question “Where is He/she from?”

according to the cue.

Statement

1. Ta shi narde rén?

ftt/ it 2R RIN 2

Where is He/she from?

2. Ta shi narde rén?

ftb/ g2 ERYA 2

Where is He/she from?

3. Ta shi narde rén?

ftb /a2 RYA 2

Where is He/she from?

4. Ta shi narde rén?

ftt/ it 2R AIN 2

Where is He/she from?

5. Ta shi narde rén?

ftt/ it 2R RIA 2

Where is He/she from?

6. Ta shi narde rén?

ftb/ a2 ERYA 2

Where is He/she from?

7. Ta shi narde rén?

ftt/ it 2R AIN 2

Cue

Hunén

il

Shandong

INES

Hébéi

CIEI

Jiangsu

TLER

Guangdong

ES

Hubéi

piiElg

Sichuan

a1l

Answer

Ta shi Hunan rén.
/2 A EE Ao

He/she is from Hunan.

Ta shi Shandong rén.

fto/ a2 1LER Ao

He/she is from Shandong.
Ta shi Hébéi rén.

fto/ AN

He/she is from Hébéi.

Ta shi Jiangsu rén.

/4t 2 TR Ao

He/she is from Jiangsu.

Ta shi Guangdong rén.

fth/ 2R N

He/she is from Guangdong.

Ta shi Hubéi rén.
/4t 2R Ao

He/she is from Hubéi.

Ta shi Sichuan rén.

ftt/ 209 1 Ao
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Statement Cue Answer
Where is He/she from? He/she is from Sichuan.
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Transformation Drill

Table 1.25. Ask the appropriate
example.

Statement

Zhang Toéongzhi Faren shi Béijing
rén.

REEXAZRIER A
Comrade Zhang’s wife is from Béi-

jing.

Huéng Tongzhi furen shi Shanghai
ren.

HREEXAZLBA.
Comrade Huéang’'s wife is from

Shanghai.

Wang Tongzhi furen shi Nanjing
rén.

FRERAZER A
Comrade Wang’s wife is from Nan-

jing.

Li Tongzhi faren shi Guangzhou
rén.

ZRIERAZEMN Ao

Comrade Li's wife is
Guangzhou.

from

Zhao tongzhi furen shi Xianggang
ren.

HBREXAZEE.

Comrade Zhao’s wife is
Xianggang.

from

Mado Tongzhi furen shi Qingdao ren.

EREXAREE A

“where" question, as in the

Answer

Qingwen, Zhang faren shi narde
rén?

FRERAAZMRAIA?

May I ask, where is Mrs. Zhang
from?

Qingwen, Hudng faren shi narde
rén?

REEAAZMRAIA?

May I ask, where is Mrs. Huang
from?

Qingwen, Wang firen shi narde
ren?

REEAAZMRAIA?

May I ask, where is Mrs. Wang
from?

Qingwen, Li furen shi narde rén?

REERAZMRAIA?

May I ask, where is Mrs. Li from?

Qingwen, Zhao fiuren shi narde ren?

FREHEAAZMRAIA?

May I ask, where is Mrs. Zhao from?

Qingwen, Mo furen shi narde rén?

REERAZMRAIA?

May I ask, where is Mrs. Mao from?
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Statement

Comrade Mao’s wife is from
Qingdao.

Chén Toéngzhi furen shi Béijing rén.

BREIS R AZIER Ao

Comrade Chén’s wife is from Xiang-
gang.

Answer

Qingwen, Chén furen shi narde
rén?

sRERAAZMRAIA?

May I ask, where is Mrs. Chén
from?
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Transformation Drill

Table 1.26. Change affirmative statements to negative statements.

Statement
1. Ta shi Hébéi rén.

ftt/ ot 2RI Ao

He/she is from Hébéi.

2. Ta shi Shandong rén.

ftt/ a2 ILLER Ao

He/she is from Shandong.

3. Ta shi Jiangsu ren.

ftb/ a2 T8 Ao

He/she is from Jiangsu.
4. Ta shi Fajian rén.

ftr /bR AR

He/she is from Fujian.
5. Ta shi Zheéjiang rén.

fth/ a2 I Ao

He/she is from Zhéjiang.

6. Ta shi Hunéan ren.

ftb/ 2t 2R EE Ao

He/she is from Hunan.

7. Ta shi Sichuan rén.

fth/ 28 1 Ao

He/she is from Sichuan.

Answer
Ta bt shi Hébéi ren.
it/ A 250 Ao
He/she is not from Hébéi.
Ta bt shi Shandong rén.

ftt/ A2 1ILER Ao

He/she is not from Shandong.
Ta bu shi Jiangsu rén.
/oA 2 LER Ao

He/she is not from Jiangsu.
Ta bt shi Fgjian rén.
/2@ Ao

He/she is not from Fujian.

Ta bu shi Zhejiang rén.
/A ZEAHL Ao

He/she is not from Zhejiang.

Ta bu shi Hunén ren.

ft A R AR Ao
He/she is not from HUnén.
Ta b1 shi Sichuan rén.
/g~ 28 A

He/she is not from Sichuan.
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Transformation Drill

Table 1.27. Add yé to the statement.

Statement

1. Ta shi Hébéi ren.
/st 2R A
He/she is from Hébéi
2. Ta shi Zhejiang ren.
/a2 T A.
He/she is from Zhejiang
3. Ta shi Fajian ren.
/o BB Ao

He/she is from Fujian

4. Ta shi Hunan ren.

fth/ 42 Ao

He/she is from Hunan

5. Ta shi Jiangsu ren.

fth/ b 2 L8R Ao

He/she is from Jiangsu

6. Ta shi Shandong rén.

ftt/ a2 1LLIER Ao

He/she is from Shandong

7. Ta shi Hénan rén.

ftb/ 2t 2o Ao

He/she is from Hénan

Answer

Ta yé shi Hébéi rén.
/4t 2om A0 Ao

He/she is from Hébéi too.
Ta yé shi Zhejiang rén.
/At 2T Ao

He/she is from Zheéjiang too.
Ta yé shi Fajian rén.
/4t B EE N

He/she is from Fujian too.
Ta yé shi Hinan rén.
fth/ato 25 E Ao

He/she is from Hunén too.

Ta yé shi Jiangsu rén.
/ot th 2 TR Ao

He/she is from Jiangsu too.
Ta yé shi Shandong rén.

ftt/ a2 1LER A

He/she is from Shandong too.

Ta yé shi Hénan rén.
/40 2R Ao

He/she is from Hénéan too.
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Transformation Drill

Table 1.28. Add yé to the statement.

Statement
Zhao Xiansheng bu shi Taiwan rén.

HEETREEA

Mr. Zhao isn’t from Taiwan.

Li Xiansheng bt shi Taibéi ren.
FHhENEZILAC

Mr. LI isn’t from Taibéi.

Wang Xiansheng bu shi Taizhong
ren.

EREAREP AN

Mr. Wang isn’t from Taizhong.

Huéng Xiansheng bu shi Tainan
rén.

EiENEERM Ao

Mr. Huéng isn’t from Téinan.

Lia Xiansheng bu shi Taidong rén.
BIFETNEERA.

Mr. Liu isn’t from Taidong.

Hu Xiansheng bt shi Jiléong rén.

BASEAREZE T A

Mr. Ha isn’t from Jilong.

Chén Xiansheng bu shi Gaoxiéng
rén.

BRADENE BN

Answer

Zhao Xiansheng yé bu shi Taiwan
rén.

S RREE A,
Mr. Zhao isn’t from Téaiwan either.
Li Xiansheng yé bu shi Taibéi ren.
FEEMAREICAS

Mr. LI isn’t from Taibéi either.

Wang Xiansheng yé bt shi Taizhong
ren.

ERELARER A

Mr. Wéang isn’'t from Taizhong ei-
ther.

Huédng Xiansheng yé b shi Tainan
rén.

=REMAEZRMA.

Mr. Huang isn’t from Taindn either.

Lia Xiansheng yé bu shi Taidong
rén.

ISR RER A

Mr. Liu isn’t from Taidong either.
Hu Xiansheng yé bu shi Jiléng rén.
PR E AN EE T Ao

Mr. Hu isn’t from Jilong either.

Chén Xiansheng yé bu shi Gaoxiéng
rén.

FRAZEL AR SN
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Statement Answer

Mr. Chén isn’t from Gaoxidng. Mr. Chén isn’'t from Gaoxidng ei-
ther.
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Response drill

Question

Ma Téngzhi shi Béijing rén ma?

BEEZILRAL?

Is comrade Ma from Béijing?

Ta airen ne?

ftt/ath = A le?

And his/her spouse?

Zhang Toéngzhi shi Shanghai rén
ma?

REEZE LBAM?

Is comrade Zhang from Shanghai?

Ta airen ne?

ftb/ 2= AIe?

And his/her spouse?

. Jiang Téngzhi shi Nanjing rén ma?

KRS ERMRAL?

Is comrade Jiang from Nanjing?

Ta airen ne?

ftb/ o= A Ie?

And his/her spouse?

Chén Tongzhi shi Guangzhou rén
ma?

K%H/L,\IEEE\: ||ADEJ ?

Is comrade Chén from Guangzhou?

Table 1.29. Give a negative answer to the statements..

Answer

Ta bu shi Béijing rén.
/A ZA R Ao

He/she isn’t from Béijing.

Ta airen yé bu shi Béijing rén.
fth/ i =Z ABAZILR AL
He/she isn’t from Béijing either.
Ta bt shi Shanghai rén.
/A ZE LA

He/she isn’t from Shanghai.

Ta yé bt shi Shanghai rén.

fth/ it A2 LB A

He/she isn’t from Shanghai either.
Ta bt shi Nanjing rén.

fth/ 2R

He/she isn’t from Nanjing.

Ta yé bu shi Nanjing rén.
/it A ZER Ao

He/she isn’t from Nanjing either.

Ta bt shi Guangzhou rén.

ftb/ A2 RN Ao

He/she isn’t from Guangzhou.
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10.

11.

12.

13.

14.

Question
Ta airen ne?

ftt/ath = Ale?

And his/her spouse?

Sin Téngzhi shi Chéngdu rén ma?

HREEZAEBANE ?

Is comrade Sun from Chéngdu?

Ta airen ne?

ftb/ 2% A e?

And his/her spouse?

Mado Téongzhi shi Qingdao rén ma?

ERSEETEAE?

Is comrade Mo from Qingdao?

Ta airen ne?

ftb/ o= Ae?

And his/her spouse?

Yang Tongzhi shi Béijing rén ma?

BEGERILRANE ?

Is comrade Yang from Beéijing?

Ta airen ne?

ftb/ %= A e?

And his/her spouse?

Answer
Ta yé bu shi Guangzhou rén.

fib /A2 EM Ao

He/she isn’t from Guangzhou ei-
ther.

Ta bt shi Chéngda rén.
/a2 AER Ao
He/she isn’t from Chéngdi.
Ta yé bu shi Chéngdu rén.
o/t RER Ao

He/she isn’t from Chéngdu either.
Ta bt shi Qingdao rén.

ftn/ A A2 B E N

He/she isn’t from Qingdado.

Ta yé bu shi Qingdao rén.
/B A EEFTE Ao

He/she isn’t from Qingdao either.

Ta bt shi Béijing rén.
fth/ A2 IR N

He/she isn’t from Béijing.

Ta yé bu shi Béijing rén.
B/t A EIR N

He/she isn’t from Béijing either.
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Response Drill

Statement

. Qingwen, Qingddo zai nar?

REEEEMR ?

May I ask, where is Qingdao?

. Qingwen, Nénjing zai nar?

REERERR ?

May I ask, where is Nanjing?

. Qingwen, Guangzhou zai
nar?

SEmEMNTEWR ?

May I ask, where is
Guangzhou?

. Qingwen, Shanghai zai nar?

R LA
May I ask, where is
Shanghai?

. Qingwen, Béijing zai nar?
FRmALRTERRSE ?

May I ask, where is Béijing?

. Qingwen, Qingddo zai nar?

REEEEMR ?

May I ask, where is Qingdao?

. Qingwen, Shanghai zai nar?

R L AATEmr e
May I ask, where is
Shanghai.

Table 1.30. Respond according to the cue.

Cue

Shandong

LR

Jiangsu

TLER

Guangdong

ES

Jiangsu

LER

Hébéi

CIEI

Shandong

INES

Jiangsu

e

JLER

Answer

Qingdao zai Shandong.
FEEILR,

Qingdao is in Shandong.

N4énjing zai Jiangsu.
R LEfo

Nanjing is in Jiangsu.

Guangzhou zai Guangdong.

BENTERER,

Guangzhou is in Guangdong.

Shanghai zai Jiangsu.
BT

Shanghadi is in Jiangsu.

Béijing zai Hébéi.
JER1EA A

Béijing is in Hébéi.
Qingdao zai Shandong.
BETILR,

Qingdao is in Shandong.

Shanghai zai Jiangsi.
BT

Shanghadi is in Jiangsu.

90



Module 1: Orientation

Transformation Drill

Table 1.31. Transform the statement according to the model.

Statement

1. Lin Téngzhi shi Hubéi rén.
7|§7|K|__|/L,\IE;—_H to

Comrade Lin is from Hubéi.

2. Wang Téngzhi shi Shanxi rén.

FREEZ L,

Comrade Wang is from Shanxi.

3. Huéang Téngzhi shi Shanxi rén.

m=[EEEE P,

Comrade Huéang is from Shanxi.

4. Gao Téngzhi shi Fgjian rén.
/L:\ U&E*EELO

Comrade Gao is from Fujian.

5. Litongzhi shi Sichuan rén.

%l__llu\IE@) | |o

Comrade Li is from Sichuan.

6. Zhou Tongzhi shi Zhejiang rén.
/I_;\/_KE/j:ﬁ /Io

Comrade Zhou is from Zhejiang.

7. Mado Téngzhi shi Hinan rén.

%H/\_,\IE;EHEEO

Answer

Lin Tongzhide laojia zai Hubéi.
MEIZEHZ R A,

Comrade Lin’s family is from Hubéi.

Wang Tongzhide laojia zai Shanxi.
EIERIEREILE,

Comrade Wang’s family is from
Shanxi.

Huéng Téngzhide laojia zai Shanxi.
= AR BVE RE LT,

Comrade Huéng’s family is from
Shanxi.

Gao Tongzhide laojia zai Fujian.
/L,\ E)] %%RT_*EELO

Comrade Gao’s family is from
Fujian.

Li Téngzhide laojia zai Sichuan.

[ESRIERED) o

Comrade Li's family is from
Sichuan.

Zhou Tongzhide laojia zai Zhejiang.
FIERERTE N Lo

Comrade Zhou’s family is from
Zhejiang.

Mao Tongzhide laojia zai Hundn.

EREERE .
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Statement Answer

Comrade M4do is from Hunan. Comrade Mado’s family is from
Hunan.
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Response Drill

Table 1.32. Respond according to the cue.

Statement

1. Ta airen zai nar?
/M= ATE R 2

Where is his/her spouse?

Cue

Meiguo

Answer

Ta airen xianzai zai Méigud.
/a2 NIRRT,

His/Her spouse is in America
now.

2. Ta airen zai nar? Jianada Ta airen xianzai zai Jianada.
/e = ANTEW 5 2 MEX fth/ a2 AR INZE
Where is his/her spouse? Ko

His/Her spouse is in Canada
Now.

3. Ta airen zai nar? Yingguo Ta airen xianzai zai Yinggué.
fth/ et =2 ATEWR 52, 2 e fth/ it 2 NIRRT SR,
Where is his/her spouse? His/Her spouse is in England

Nnow.

4. Ta airen zai nar? Déguo Ta airen xianzai zai Déguo.
fth/ st =2 AT 52 2 12E fth/ 4t 2 AN IRTETEEE,
Where is his/her spouse? His/Her spouse is in Ger-

many now.

5. Ta airen zai nar? Méigud Ta airen xianzai zai Méigud.
/e = AT 2 =S5 /e = ANIREE =R,
Where is his/her spouse? His/Her spouse is in America

Now.

6. Ta airen zai nar? Fagué Ta airen xianzai zai Fagud.
fth/ st 2 ATEWR 52 2 = fth/ 4t 2 NIRRT A,
Where is his/her spouse? His/Her spouse is in France

Nnow.
7. Ta airen zai nar? Egué Ta airen xianzai zai Egud.
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Statement Cue Answer
/e = ANTEW 5 2 HE fth/ ot =2 NIRRT
Where is his/her spouse? His/Her spouse is in Russia

Now.
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Criterion Test

The purpose of the Criterion Test at the end of each module is to show you not
only how much of the material you have learned, but also what points you need
to work on before beginning to study another module.

Since the primary goal of ORN is to introduce the sound system of Standard Chi-
nese, this test focuses on your ability to discriminate and produce tones, vow-
els, and consonants. Additionally, there are sections which test your ability to
comprehend and produce numbers from 1 through 99 and the material in the
ORN Target Lists.

Your knowledge of personal names and titles and the romanization system is also
tested. Read the Objectives at the beginning of the module for a description of
exactly what the test covers.

Note: Although the entire sound system is introduced in the Pronunciation and
Romanization Module, you will be tested here only on those sounds which occur
in the Target Sentences. Other sounds will be included in Criterion Tests for
later modules.

Following is a sample of the Criterion Test for this module. Each section of the
test, with directions and a sample question, is represented here so that you may
know exactly what is expected of you after studying the ORN Module.

Minimum scores are suggested for each section of the test. Achieving these
scores means that you are adequately prepared for the next module. If you fall
below the minimum criterion on any section, you should review relevant study
materials.

You will use a tape to complete Part I of the test. Part II is written, and you will
complete Part III with your instructor. Part IV of the test (Diagnostics) indicates
the passing score for each section and review materials for each section.

Part |

1. This section tests your ability to distinguish the four tones. In your test booklet
you will see two syllables after each letter. The speaker will pronounce both
syllables, and then say one of them again. You are to decide which syllable
was repeated, and circle the appropriate one to indicate your choice. The syl-
lables may occur in any of the four tones, regardless of which tone was used
previously in the module. The same syllable may occur more than once in this
section.

For example, the speaker might say: féi ... féi and then repeat féi
a. fei féi

2. This section tests your ability to recognize the four tones in isolated syllables.
The speaker will pronounce a syllable twice; you add to the written syllable
the tone that you hear. Again, the syllables may occur in any of the four tones,
regardless of which tone was used previously in the module.

For example, the speaker might say: féi...féi
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a. fei - fei

. This section tests your ability to recognize the four tones in two-syllables
combinations. The speaker pronounces each two-syllable item twice and then
pauses a moment for you to mark tones on the written syllables. For the first
ten items, one of the two tones is already marked. For the last ten items, you
must fill in both tones.

For example: the speaker might say: chdbéi...chdbéi
a. chabei — chébéi

. In this section, you are tested on syllables which differ minimally in sound. The
speaker will pronounce each syllable in an item once; then he will pronounce
one of the syllables again. Decide which of the syllables was repeated, and
indicate your choice by circling that written syllable in your test booklet. The
syllables in this test do not necessarily correspond in every way to syllables
in the Target Lists They may vary in tone, for example.

For example, the speaker might say: fan...fang and then repeat fang.
a. fan fang

. In this section, you complete the romanization for the syllables that you hear.
As the speaker says a syllable, write the appropriate vowel or consonant let-
ter(s) in the blank. This tests your ability to recognize the sounds of a sylla-
ble and to use the romanization system correctly. The speaker will say each
syllable twice.

For example, the speaker might say: pang...pang then you would write:
a. pang

. This section tests your ability to understand the numbers 1 through 99 in
Chinese. For each item, the speaker will say a number, and you write down
the numerals for that number.

For example, you might hear: shi-san

a. 13

. This section tests your ability to understand questions and answers about
where someone is from and where he is now. Listen to a conversation between
Mr. Johnson and Comrade Zhao, who have just met. You will hear the conver-
sation three times. The third time you hear it, a pause will follow each line.
You may use these pauses to fill in the boxes in your booklet with appropriate
information. (You do not have to wait for the second repetition of the conver-
sation to fill in the answers, of course.)

For example: [You will hear a conversation similar to conversations you heard
on the C-2 tapes in this module.]

Home State or|Present Location
Province

Comrade Zhao

Mr. Johnson (Yuéhanstun)

Comrade Zhao’s husband

Mrs. Johnson
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8. This section tests your ability to comprehend Chinese utterances by asking
you for the English equivalents. For each item, the speaker will say a sentence
from the Target List twice. You indicate your understanding of the sentence
by circling the letter of the English sentence which most closely matches the
meaning of the Chinese sentence.

For example, you might hear: ni shi shéi?...ni shi shéi?
a. Who is she?
b. Who is he?

c. Who are you?

Part |l

1. This section tests your general understanding of the Chinese system of per-
sonal names and titles. Read the family histories in your test booklet, and an-
swer the questions.

For example,

Yang Tingféng is the Chinese name used lay an American, Timothy Young, now
that he is living in Taipei. His Chinese surname is:

a. Yang
b. Tingféng
c. Yang Tingféng

Part Il

1. This section tests your ability to pronounce the four tones. Simple sound com-
binations have been chosen so that special attention may be given to tone
production. For each item, choose one syllable and read it aloud. As you do so,
put a circle around the one you choose. The instructor will note the syllable
he hears. Be sure to choose a fair sampling of all four tones, and select them
in random order.

For example, you might say: ma
a. ma ma ma ma

2. This section tests your ability to pronounce Chinese sounds from the Target
Lists, as well as your ability to read romanization. For each item, choose one
syllable and read it aloud. As you do so, put a circle around the one you choose.
The instructor will note the syllable he hears. Be sure to choose syllables from
each column as you go through this section of the test.

For example, you might say: nin
a. nin...ning

3. This section tests your ability to locate and name main cities and provinces in
China. Using the map in your booklet, point out to your instructor five cities
and five provinces and name them. Pronunciation is of secondary importance
here.
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4. This section tests your ability to produce sentences in Chinese. Your instructor
will say an English sentence from the Target Lists, and you translate it into
Chinese. Your Chinese sentence must “be correct,” both in grammar and in
content.

5. This section tests your ability to make conversational use of the material cov-
ered in this module. Although limited in scope, this conversation between you
and your instructor represents a situation which you are likely to encounter
in the real world. As in any conversation, you are free to ask for a repetition
or rephrasing of a sentence, or you may volunteer information on the subject.
It is not so much the correctness of your pronunciation and grammar that is
being tested as it is your ability to communicate effectively.
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Appendices

Appendix 1: Map of China

oy
*
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Appendix 2: Map of Taiwan

® o Jdng

Taibel

Taizhdng
Huali&n

Thidong

Qaoxiéng
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Appendix 3: Countries and Regions
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Appendix 4: American States

Alabama
Alaska
Arizona
Arkansas
California
Colorado

Connecticut

Delaware
Florida
Georgia
Hawaii
Idaho
Nlinois
Indiana
Iowa
Kansas
Kentucky
Louisiana
Maine
Maryland
Massachusetts
Michigan
Minnesota
Mississippi
Missouri
Montana
Nebraska
Nevada

New Hampshire

New Jersey

New Mexico

CEavieys

BRIRLET AN

BRI E=FilK

fEE
AR ) =
MHENIZ

BOBIE, RTWINGe

iSEaTE
REE
B4, 1550
TEE
BT
BRI
EIEB TN
ol
T
e

7% 5% BT 220
R
E2
EiE#E
AR,
PREE
PEFELL
R
EFN
PYFRRIERN
gz
AT
4 27
P

Alabama

Alasijia

Yalisangna

Akénse, Akansasi
Jiazhou, Jialifoniya
Kéluoladuo
Kangniedigé,
Kangnaidigé
Telahua, Délawei (ér)
Fo6luolida
Qidozhiya, Zuozhiya
Xiaweiyi

Aidahé

Yilinuo (s1)
Yindianna

Yiahud, Aidhua
Kansasi

Kéntaji

Luyisianna

Mianyin

Malilan
Masazhusai, Mashéng
Mixigen, Mizhian
Mingnisuda
Mixixibi

Misuli

Méngdana
Neibulasijia

Neihuada

Xin Hanbushiér, Xin Han-

buxia
Xin Zéx1
Xin Moxigée
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New York

North Carolina

North Dakota
Ohio
Oklahoma
Oregon

Pennsylvania

Rhode Island

South Carolina

South Dakota
Tennessee
Texas

Utah
Vermont
Virginia
Washington
West Virginia
Wisconsin

Wyoming

Y
RN

JLZERME

(EE2%E

(EAR ARG

(EE]

M, BYAEE, B
AfEss

BS55

EREZZS Y

FERMtE

ERE AL

SeBER

JEft

(G

S e, BE e
I

EiEE s
RETRE

(ELERER

Nityue

Béi Kaluédlaina, Béi
Kaluolinna

Béi Daketa, Béi Dakeda
Ehaié

Ekelahéma, Akelahéma
Elégang
Binxhou,
Binxifanniya

Binxifaniya,

Luédé Dao, Luodéailan
Néan Kaludldina, Nan
Kaluolinna

Néan Daketa

Tidnnaxi

Dézhou, Dékesasli
Youta, Youta
Weiméngte, Foméngte
Weijiniya, Fojiniya
Huashéngdun

X1 Féjiniya
Weisikangxin(qg)

Huaiéming
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Appendix 5: Canadian Provinces

Alberta

British Columbia
Manitoba

New Brunswick
Newfoundland
Northwest Territories
Nova Scotia

Ontario

Prince Eduard Island
Quebec

Saskatchewan

Yukon

prTER B, X R%E
RE SR
FEFE

A mimse

o> BB R I %
icplds=tae
HTETRL S
ZREEE

izl i)

ERES, RN

z=
52

(Yab6d4) A'érbétd, Aibota
Yingshu Gelunbiya
Mannituoba

Xin Buluinziwéike
Niufénldndao

Xibéilingdi

Xin Sikeshe

Andalie

Aidéhuadao

Kuibéke

Sakeqiwan,
Sasikachewen
Yukong
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Appendix 6: Common Chinese Names

@Note
Wikipedia has a nice page about Chinese names,
more complete than this short list. Take a

look  here: https://en.wikipedia.org/wiki/List of common Chinese sur-
names#Mainland China, Hong Kong, Macau, and Taiwan

Table 1.33. Surnames

Huang = Zhou I3 Lia 2|
Wang F Jiang 3 Chén 53
Zhang 55 Jiang e Yang =1

Li Zs Gao =) Sima B E
Zhao A Lin AK Ouyang BN
Maéo e Stun F52 Hu 1A
Tang £S5 Song = Wi =}
Ma E Fang Val Liang pZA
Qian Fid Zeng Hé 1A
Table 1.34. Given names (male)

Dali s Yongping K Shaowén 43~z
Mingli BEIE Zigiang =EE3 Shiying I
Danian A Jié 18% Tingféng Es
Shimin HE Zhiyuan 5= Chéng el
Hua T Guoéquan i Zheénhan ]
Déxian B

Table 1.35. Given names (female)

Juan = Huiwén E- v Minzhén =]
Liréng ER Défen 7PN Huiran IR
Wanra bl Lu = Bingying IkEE
Xiufeng Z5E, Yuzhén B Ziyan LT
Qidoyun IHE Méili EEE
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Appendix 7: Chinese Provinces

Pinyin spelling

Anhui
Fajian
Gansu
Guangdong
Guanzhou
Guizhou
Hébui/Hébéi
Heiléngjiang
Hénéan
Hubéi
Hunéan
Jiangsu
Jiangxi

Jilin
Lidoning
Neéiménggu
Ningxia
Qinghai
Shandong
Shanxi
Shanxi
Sichuan
Taiwan
Xinjiang
Xizang
Yinnan

Zhejiang

Chinese spelling
2
B
EE
B
=Y
=Vl
AL
&AL
]
Bl
ks
LEx
AN
B

a7
XTI

REd=]

veN
[===]

BB
LR
LLIPg
D]

[\

L

Map spelling

Anhwei
Fukien

Kansu
Kvangtung
Kvangsi
Kveichou
Hopeh
Heilungkiang
Honan
Hupeh
Hunan
Kiangsu
Kiangsi

Kirin
Liaoning
Inner Mongolia
Ninghai
Tsinghai
Shantung
Shansi
Shensi
Szechuan
Taiwan
Xinjiang
Tibet
Yunnan

Chekiang
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Appendix 8: Chinese Cities

Pinyin spelling Chinese spelling Map spelling
Béijing = Peking
Chéangsha ED Ch'ang-sha
Chéngdu FRER Ch'eng-tu
Daténg A[E] Ta-t'ung
Gaoxiong =i Kao-hsiung
Guangzhou B Canton
Héangzhou N Hang-chou
Héankou EO Han-k'ou
Hainan SR Huai-nan
Jiléng Hpg Chi-lung
Kaifeng ESES) K'ai-feng
Néanchang E= Nan-ch'ang
Nanjing B Nanking
Qingdao = Tsingtao
Shanghai & Shanghai
Taibeéi =1t Taipei
Taidong =& T'ai-tung
T4inén =5 T*ai-nan
Taizhong =rh T*ai-chung
Tianjin x 2 Tientsin
Wuchang = Wu-ch'ang
Wihan e Wu-han
Xian itk Sian




Module 2: Biographic Information

The Biographic Information Module provides you with linguistic and cultural
skills needed for a simple conversation typical of a first-meeting situation in Chi-
na. These skills include those needed at the beginning of a conversation (greet-
ings, introductions, and forms of address), in the middle of a conversation (un-
derstanding and answering questions about yourself and your immediate fami-
ly), and at the end of a conversation (leave-taking).

Before starting this module, you must take and pass the ORN Criterion Test. The
resource modules Pronunciation and Romanization and Numbers (tapes 1-4) are
also prerequisites to the BIO Module.

The Criterion Test will focus largely on this module, but material from Module 1
and associated resource modules may also be included.

Objectives

Upon successful completion of the module, the student should be able to:

1. Pronounce correctly any word from the Target Lists of ORN or BIO, properly
distinguishing sounds and tones, using the proper stress and neutral tones,
and making the necessary tone changes.

2. Pronounce correctly any sentence from the BIO Target Lists, with proper paus-
es and intonation, that is, without obscuring the tones with English intonation.

3. Use polite formulas in asking and answering questions about identity (name),
health, age, and other basic information.

4. Reply to questions with the Chinese equivalents of "yes" and "no"

5. Ask and answer questions about families, including who the members are,
how old they are, and where they are.

6. Ask and answer questions about a stay in China, including the date of arrival,
location-purpose-duration of stay, previous visits, traveling companions, and
date of departure.

7. Ask and answer questions about work or study, identification of occupation,
the location, and the duration.

8. Give the English equivalent for any Chinese sentence in the BIO Target Lists.

9. Be able to say any Chinese sentence in the BIO Target Lists when cued with
its English equivalent.

10Take part in a short Chinese conversation, using expressions included in the
BIO Target List sentences.
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Tapes for BIO and associated modules

Biographic information (BIO)

Unit1: |1 C-l 1Pl 1&2 D1 [1C-2 1 P-2
Unit2: |2 C- 2 Pl 2C-2 2 P2
Unit3: |3 C-l 3 P 3&4 D1 [3C-2 3 P-2
Unit4: |4 C 4Pl 4C-2 4 P2
Unit5: |5 C-l 5 Pl 5&6 D1 |5C-2 5 P-2
Unit6: |6 C-l 6 P-1 6 C-2 6 P-2
Unit7: |7 C-l 7 P 7&8 D1 |7C-2 7 P-2
Unit8: |8 C 8 Pl 8 C-2 8 P-2
Units 1-4 R-1

Units 5-8 R-1

Classroom Expressions (CE)
CE 2

Time and Dates (T&D)

T&D 1 T&D 2
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Unit 1 Target List

Qinwen, ni zhu zai nar? 58], 1MEERR)L? May I ask, where are

W6 zhu zai Béijing
Fandian.

Ni zhu zai néige
fandian?

W0 zhu zai neige
fandian.

Ni zhu zai zheige
fandian ma?

Bu, wo b zhu zai
zhéige fandian.

Ni zhu zai Minzu
Fandian?

Bu, wo bu zhu zai
Minzu Fandian.

Néiwei shi Gao
Téngzhi?
Neiwei shi Gao
Toéngzhi.

Z&o0. Nuowéake nushi!
Nin hao.

WO hén hao.

Qinwen, ni shi Méigud
narde rén?

W0 shi Jiazhou Jitjin-
shan rén.

FEFEARIRIE

TRMEER MRS 2
AR MRS,

TRMEEX

T, BAMEEX
5o

MRS ?
M

TMEERKIRIE ?

N, IAMEERKRIR
5o

+

/L;\ .

Lilva = =1E

Fo BRRZL ! &

g5
BARLS

B8], REEEM)L
™A

PRI ILA

you staying?

I'm staying at the Béi-
jing Hotel.

Which hotel are you
staying at?

I'm staying at that ho-
tel.

Are you staying at this
hotel?

No, I'm not staying at
this hotel.

Are you staying at the
Nationalities Hotel?

No, I'm not staying at
the Nationalities Hotel.

Which one is Comrade
Gao

That one is Comrade
Gao.

‘® Good morning. Miss
Nowak! How are you?
I'm very well.

Where are you from in
America?

I'm from San Francis-
co, California.
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Unit 2 Target List

Ni péngyou jia zai nali? REEE RIEME ?

Ta jia zai Dali Jie.

Ni péngyoude dizhi
shi ...?

Tade dizhi shi Dali Jie
Sishier hao.

Ni shi Wei Shaoxiao
ba?
Shide.

Na shi Guébin
Dafandian ba?
Shide, na shi Gudbin
Dafandian.

N1 zhu zai nali ma?

Bu, wo zhu zai zheli.

Ni péngyou zai Taibéi
gongzuo ma?

Ta bt zai Taibéi
gongzuo; ta zai
Taizhong gongzuo.

Ni zai ndli gongzuo?
W6 zai Whguanchu
gongzuo.

W6 zai yinhang
gongzuo.

fth RIEARIEH,

TRARR BYHBIL

% ...... ?

Ay LR R IR
i

REBROBIE ?

=R

B2 | B A RSO 2
219, BEEEAR
.
(RETERRERNG 2
R, BAEXE
(RARRTEAILTIE

5?2

R ESIL I E ;5
TEafRIF.

REMETAE?
HERE L TF.

FERIT LI,

Where is your friend's
house?

His house is on Dali
street.

What is your friend's
address?

His address is No. 42
Dali Street.

You are Major Weiss,
aren't you?

Yes.

That is Ambassador
Hotel, isn't it?

Yes, that's the Ambas-
sador Hotel.

Are you staying there?

No, I'm staying here.

Does your friend work
in Taipei?

He doesn't work in
Taipei; he works in
Taichung.

Where do you work?

I work at the defense
attache's office.

I work at a bank.
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Unit 3 Target List

Nimen you hdizi ma?

You, women you.

Lit Xiansheng méiyou
Meéiguo péngyou.

Nimen you jige nan-
haizi, jige nuhdizi?

Wémen you liange nan-
. . s b 7 . .
haizi, yige nuhaizi.

Hu Xiansheng, Hu tai-
tai you jige haizi?
Tamen you liangge
haizi.

Shi nanhaizi, shi
nuhdaizi?

Dou shi nuh4izi.

Nimen haizi dou zai
zheli ma?

Bu. Liangge zai zhéli,
yige hai zai Méigud.

Ni jiali you shénme
rén?

You wo taitai gén
sange haizi.

Ni jiali you shénme
rén?

Jiu you wo fuqin,
mugin.

(USINESEEZn
B, B

X5 2 7% A S E A
Ko

MBI B+,
VDR t%F 2

HATER BT,
— NS o

BASRE, BAAARE]L
PEF?

B o

BT, BU
¥ 7

BN AT o
Rz FEREXE
g7

N, MIPNAEXE, —
PEEEE,

RREBHAN?

BRARERE="7%
Fo

MREBHLN?
MBRKEK, B

Do you have children?

Yes, we have.

Mr. Lita doesn't have
any American friends.

How many boys and
how many girls do you
have?

We have two boys and
one girl.

How many children do
Mr. and Mrs. Ha have?

They have two chil-
dren.

Are they boys or girls?

Both of them are girls.

Are all your children
here?

No. Two are here, and
one is still in America.

What people are in
your family?

There's my wife and
two children.

What people are in
your family?

Just my father and
mother.
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Unit 4 Target List

Ta mingtian 14i ma?

Ta yijing 14i le.

Ni péngyou léi le ma?

Ta hai méi(you) 14i.

Ta shi shénme shihou
daode?

Ta shi zuotian daode.

Ni shi yige rén laide
ma?

Bl shi, wo bt shi yige
rén laide.

Ni néitian zou?

W0 jintian zou.

fthBAR RS 7
tBELEK T,
TRARARR 75 7
bR Ko

R+ ABHERIR 2
fth2FEREIBY,

TRE—" D ARG ?

Y,

1R 2
SR

Is he coming tomor-
row?

He has already come.

Has your friend come?
She hasn't come yet.
When did he arrive?

He arrived yesterday.

Did you come alone?

No, I didn't come
alone.

What day are you leav-
ing?
I'm leaving today.
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Unit 5 Target List

Ni shi zai nar shéngde? (RE7T0 ) || AEHY 7

W6 shi zai Dézhou
shengde.

Nimen xingqiji zoéu?

Women Xingdqitian zou.

Ni shi néinian
shengde?

W6 shi yijit san jiu
nian shengde.

Ni shi jiyte jihao
shengde?

W56 shi qiyiié sihao
shengde.

Ni duo da le?

WO san shi wu le.
Nimén nénhaizi dou ji-
sui le?

Yige jitsui le, yige liu-
sui le.

KEESIMNER,

TRMIEHRLE ?
B NEHRE,

TREMEFER ?
RE—N=NFE
E/\:]O
REJLRJLSERY?
KETRUS AR,

RZKRT ?
HK=ThT,

RSB ZFE L%
T
—PE T, — TR
27

Where were you born?

I was born in Texas.

What day of the week
are you leaving?

We are leaving on Sun-
day.

What year were you
born?

I was born in 1939.

What is your month
and day of birth?

I was born on July 4.

How old are you?

I'm 35.
How old are your boys?

One is nine and one is
six.
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Unit 6 Target List

Ni zhu duo jiu?

W6 zht yinidn.

Ni taitai zai Xianggang
zhu duo jiu?

W6 xiang ta zhu
liangtian.

Ni xidng zai Taiwan
zhu duo jiu?

W6 xiang zhu litige
yue.

Ni laile duo jiu le?

W¢ laile liangge xinql
le.

Ni taitai zai Xianggang
zhule duo jiu?

Ta zhule liangtian.
Li Taitai méi 1ai.

W6 congqian méi
ldiguo. W0 taitai
laiguo.

TREZA?
ﬁTI_Eo
RAREEEES

A7
IABUAEPR R

FEESBEZA?

HRRIENTHo

RRTZAT ?
BRT R PTER,

RAKEEBETZ
A7
ME T Xo

TARKZRK,

How long are you stay-
ing?
I'm staying one year.

How long is your wife
staying in Hong Kong?

I think she is staying
two days.

How long are you
thinking of staying in
Taiwan?

I'm thinking of staying
six months.

How long have you
been here?

I have been here two
weeks.

How long did your wife
stay in Hong Kong?

She stayed two days.

Mrs. Li didn't come.

I have never been here
before. My wife has
been here.
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Unit 7 Target List

Nin zai nali gongzuo? {F#FMIEE T /£ 7

W6 zai Méiguo

Guowuyuan gongzuo.

Ni zai ndli gongzuo?

W0 shi xuésheng.

Ni 1ai zuo shénme?

W0 14ai nian shu.

Ni nian shénme?

W0 xiié Zhongwén.

Ni zai daxié nianguo
lishi ma?

Nianguo.

Nimen hui shuo
Zhongwén ma?
W0 taitai bu hui
shuo, wo hul shuo
yidian.

Nide Zhongguo hua
hén hao.

N4li, nali. W¢ jiu hui
shuo yidian.

Ni shi zai nali xtiéde
Zhongzén?

W6 shi zai
Huashengdun xiiéde.

HEFEESRT
T/E o

THEMETE?
BREFE

TERAT 2
FRZH

(SN N
HFPXo

IRERF 2L A E
E_l, %

R
RI=IRACE ?
HAKRARW, &
/_K\i%_/'f—\__'\o
REVPEIERLf
BEE, W, L

l}é:_u\\o

REEMEF A
X7
HRELREIT
A6

Where do you work?

I work with the State
Department.

Where do you work?

I'm student.

What did you come
here to do?

I came here to study.

What are you study-
ing?
I'm studying Chinese.

Did you study history
in college?

Yes.

Can you speak Chi-
nese?

My wife can't speak it;
I can speak it a little.

Your Chinese is very
good.

Not at all. I can speak
only a little.

Where did you study
Chinese?

I studied it in Wash-
ington.
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Unit 8 Target List

Ni jintian hai you ke
ma?
Meéi you ke le.

Ni céngqgian nian
Yingwén nianle duo
jitn?

W0 nian Yingwén
nianle litnian.

Ni nian Fawén nianle
duo jiu le?

W0 nianle yinian le.

Qunian wo hai b hui
xié Zhonggui zi.

Xianzai wo hul xié
yidian le.

Ni fuqin shi junrén
ma?

Shi, ta shi haijun jun-
guan.

W6 jintian bu 1éi le.
W06 bing le.
Jintian hdo le méi

you?
Jintian hao le.

RS REBIRG ?
REIRT o

TRIRSOR T ZA
77

\//T,::T_EETO
REREFAT S
ES [
WEHEE—R
T o
REREANG?
=, tEBEM
2
RAFFHT .
BT o
SXRIEFTRE?
SRIFT o

Do you have any more
classes today?

I don't have any more
classes.

How long did you
study English?

I studied English for
Six years.

How long have
you been studying
French?

I've been studying it
for one year.

Last year, I couldn't
write Chinese charac-
ters.

Now, I can write a lit-
tle.

Is your father a mili-
tary man?

Yes, he's a naval offi-
cer.

I'm not coming today.

I'm sick.

Are you better today?

Today, I'm better.
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Unit 1

Introduction

Topics covered in this unit

1. Where people are staying (hotels),
2. Short answers.

3. The question word néige, "which."

Material you will need

1. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook.
3. The drill tape (1D-1).
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(in Béijing)

1.

A:

References

Reference List

Qingwen, ni zhu zai nar?

WO  zhu
Fandian.

zai  Béijing

Ni zhu zai Minzu Fandian
ma?

Shi, wo zhu zai Minzu
Fandian.

Ni zhu zai néige fandian?

W6 zhu zai Béijing
Fandian.
Neéiwei shi Zhang
tongzhi?

Ta shi Zhang tongzhi.

Néige rén shi Méi
tongzhi?
Néige rén shi Méi
tongzhi.

Néiwei shi Gao tongzhi?

Neiwei shi Gao téngzhi.

Ni zhu zai zheige fandian
ma?

BR], fRK

FEW) L 7
B
R
ML
RS 7
2, B
RIIRE
3,
IRETENR
IR 2
R
R
PR IKE
%72

R K
o
PR
A% ?
BOAENE
e
LR E
-+

JCNO

SR =F]

~

-+
JCNO

TREEXD
TRIEPS 2

May I ask, where are you
staying?

I'm staying at the Beijing
Hotel.

Are you staying at the Na-
tionalities Hotel?

Yes, I'm staying at the Na-
tionalities Hotel.

Which hotel are you stay-
ing at?

I'm staying ate the Beijing
Hotel.

Which one
Zhang?

is comrade

She is comrade Zhang.

Which person is comrade
Méi?
That person is comrade

Méi.

Which one
Gao?

is comrade

That one is comrade Gao.

Are you staying at this ho-
tel?
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Bu, wo bl zhu zai zheige T, B™E
fandian. -
X MR
J&o
Jiang tongzhi! nin zdo. TRE ! &

%o

No, I"m staying at this ho-
tel.

Comrade Good

morning.

Jiang!

Zdo. Nuowake Nushi! nin 2 N owikeGood morning, Miss No-

hao.

g+ '
TFo
ARLF

W0 hén hao.
@Tone sandhi

There is a one sand-
hi shift here for 2 3rd
tones in a row to hén
hao.

Qingwen, ni shi Meéiguo Em, 1R2
narde rén?
SEEWE) L
AN7?
W6 shi Jiazhou Jitijinshan REMMIE
rén.
FA.

4This exchange occurs on the C-1 tape only.

vak! How are you?

I'm very well.

May I ask, where are you
from in America?

I'm from San Francisco,
California.
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Vocabulary
fandian RIE hotel
-ge AN general counter
hén R very
Jiujinshan IHE San Francisco
Minzt Fandian BEirIRISE Nationalities Hotel
néi- MR- 2 which
néige? TSN which?
neige A that
néiwei Uﬁﬂfﬁ which one (person)
neiwei AR L that one (person)
nushi 7+ polite title for a married or unmarried

woman) Mrs. ; Lady

shi =2 yes, that's so.

-wei i polite counter for people
Zao =] good morning

zhei- X- this

zheige XN this

zheéiwei Jg_{ﬁ this one (person)

zhu {¥ to stay, to live
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Reference Notes

Notes on Ne 1

1. A: Qingwen, ni zhu zai nar? i518], {/fs4 May I ask, where are you

staying?
EW)L? ying
B: W6 zhu zai Béijing HK(E7Fdrs= I'm staying at the Béijing
Fandian. IR Hotel.

The verb zhu, "to live," or "to reside," may be used to mean "to stay at" (tempo-
rary residence) or "to live in" (permanent residence).

Zhu zai nar literally means "live at where." The verb zai, "to be in/at/on," is used
here as a preposition "at." It loses its tone in this position in a sentence. (The
use of zai as a preposition is treated more fully in Unit 2.)

Fandian has two mleanings "restaurant” and "Hotel" (a relatively large hotel with
modern facilities).” Literally, fanguanzi means "rice shop."

Notes on Ne 2
2. A: Ni zhu zai Minzd Fandian {F{ETEERfx Areyou staying at the Na-
ma? tionalities Hotel?
IRIEPS 7

B: lszglil,di}/ivl(;) zhu zai Minzu 2 REFE Eisnafllllir;ll s;:agi)r;glat the Na-
' EERIRIE, '

Shi: The usual way to give a short affirmative answer is to repeat the verb used in
the question. Some verbs, however, may not be repeated as short answers. Zhu
is one such verb. Others not to be used are xing, "to be surnamed," and jiao, "to
be given-named." Many speakers do not repeat the verb zai as a short answer.
To give a short "yes" answer to questions containing these verbs, you use shi.

Notes on Ne 3-7

3. A: Nizhu zai néige fandian? (/r{37£M-~ Which hotel are you stay-

ing at?
RIS 7 J
B: W6 zhu zai Béijing H F{Fdr:= I'mstaying ate the Beijing
Fandian. h Hotel.
RIS

4. A: Néiwei shi Zhang [#i{i; 25K[5] Which one is comrade
tongzhi? -+ 5 Zhang?

JON o

B: Ta shi Zhang téngzhi. 2K E] She is comrade Zhang.
—+

JCNO

! Another word for "restaurant" is fangu&nzi. The general word for "hotel" is liguan.
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Néige rén shi Méi BN A 245  Which person is comrade
tongzhi? BE ? Méi?
BjeN
Neige rén shi Méi g/~ A Z24g That person is comrade
tongzhi. Bl Méi.
L DTAING)
6. A: Neiweishi Gao tongzhi? [i(i;; 2 =[5 Which one is comrade
Gao?

B: Neiwei shi Gao téngzhi. {72 =[5 Thatone is comrade Gao.
+

JCNO

7 A: Ni zhu zai zheige fandian {TR{E7EX> Areyou staying at this ho-
? tel?
ml RIS ? ¢
B: Bu, wo bu zhu zai zheige K, FA{E No,I"m staying at this ho-

o

Neéige is the question word "which." In the compound néigué, you found the
bound word néi-, which was attached to the noun gud. In the phrase neéiguo rén,
"which person," the bound word néi- is attached to the general counter -ge. (You
will learn more about counters in Unit 3. For now, you nay think of -ge as an
ending which turns the bound word néi- into the full word néige.)

Néige rén/néiwei: To be polite when referring to an adult, you say néiwei or
neiwei, using the polite counter for people -wéi rather than the general counter
-ge, though -ge is used in many informal situations.

Notice that the noun rén is not used directly after -wei:

shi shéi?

zhu zai Minzu Fandian.

Neiwei Méigud rén

Néiwei

Compare the specifying words "which?" "that," and "this" with the location words
you learned in Unit U of ORN:

Specifying words Location words
néige? (nage?) which nar where
neige (nage) that nar (ner) there
zheige (zhege) this zher (zhar) here

Both question words are in the Low tone, while the other four words are in the
Falling tone.

Many people pronounce the words for "which?" "that," and "this" with the usual
vowels for "where?" "there," and "here": nage? nage, and zhege.

Bu: A short negative answer is usually formed by bu plus a repetition of the verb
used in the question. When a verb, like zhu (zai), cannot be repeated, bu is used
as a short answer and is followed by a complete answer. Notice that when used
by itself bu is in the Falling ton, but when followed by a Falling tone syllable bu
is in the Rising tone.
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Bu, ta xianzai bu zai zhér. No, he's not here now.
Notes on Ne 8

8. A: Jiang téngzhi! nin zdo. “T[EIE | 14 Comrade Jiang! Good

JON . A
E morning.
[e]

B: Zao. Nuowake Nushi! nin £, NuowdkeGood morning, Miss No-
hao. 474 | 15 vak! How are you?

ifs

Name as greeting: A greeting may consist simply of a person's name: Wang
tongzhi! "Comrade Wang!" The name may also be used with a greeting phrase:
Wang tongzhi! Nin zdo. "Comrade Wang! Good morning." —or, in reverse or-
der, Nin zdo. Wang tongzhi! "Good morning. Comrade Wang!" The name is pro-
nounced as an independent exclamation acknowledging that person's presence
and status. It is not de-emphasized like "Comrade Wang," in the English sentence
11 Good morning, Comrade Wang."

Nin zdo means "good morning" —literally, "you are early." You may also say
either ni zdao or simply zdo.

Nushi, "Ms.," is a formal, respectful title for a married or unmarried woman. It
is used after a woman's own surname, not her husband's. Traditionally, this title
was used for older, educated, and accomplished women.

In the PRC, where people use tongzhi, "Comrade," in general only foreign women
are referred to and addressed as (so-and-so) nushi. On Taiwan, however, any
woman may be called (so-and-so) nushi in a formal context, such as a speech
or an invitation.

Nin hdo: This greeting may be said either with or without a question marker,
just as in English we say "How are you?" as a question or "How are you?" as a
simple greeting.

Ni hdo ma? How are you?
Ni hdo. How are you.

Also Just as in English, you may respond to the greeting by repeating it rather
than giving an answer.

Li tongzhi! Nin hdao. Comrade Li! How are you.
Nin hdo. Gao tongzhi! How are you. Comrade Gao!

Literally, hén means "very." The word often accompanies adjectival verbs (like
hdao, "to be good"), adding little to their meaning. (See also Module 3, Unit 3.)

How to identify yourself: You have now learned several ways to introduce your-
self. One simple, direct way is to extend your hand and state your name in Chi-
nese -- for instance, Ma Mingli. Here are some other ways:

W6 shi Ma Mingli. I'm Ma Mingli.

W6 xing Ma. My surname is Ma.

W0 xing Ma, jiao Ma Mingli. My surname is Ma; I'm called Ma
Mingli.
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Wode Zhonggud mingzi jiao Ma Mingli. ‘ My Chinese name is Ma Mingli.

Notes on Ne 9

9. A: Qingwen, ni shi Meéiguo j&1A], (R May I ask, where are you

" P . o
narde rén? %DEB ) LE/‘] from in America~
A7
B: W0 shi Jiazhou Jitijinshan KE2h0|H I'm from San Francisco,
rén. California.
F1U A,

Order of place names: Notice that Jiazhou Jitijinshan is literally "California, San
Francisco." In Chinese, the larger unit cones before the smaller. Similarly, in the
question Ni shi Méigué narde rén? the name of the country comes before the
question word nar, which is asking for a more detailed location. The larger unit
is usually repeated in the answer:

Ni shi Shandong nar -de rén?

W6 shi Shandong Qingdao rén.

Literally, Jijinshan means "Old Gold Mountain." The Chinese gave this name to
San Francisco during the Gold Rush days.
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Drills

Response drill

Respond according to the cue

Question

- /M ETERS) L ?
Ta zhu zai nar?

Where is he/she staying?

R NAEEW) L ?
N1 airen zhu zai nar?

Where is your spouse stay-
ing?

[EIRIETEMIL ?
Li Tongzhi zhu zai nar?

Where is comrade Li stay-
ing?

' EH/@\TE?_D;;IU L ?
Fang Tongzhi zhu zai nar?
Where is comrade Fang stay-

ing?

- BREKAEEME) L ?

Chén Téongzhi zhu zai nar?

Where is comrade Chén stay-
ing?

’ 7M‘H/|_,\/EE7_U§|§) |.u ?

Table 2.1. Respond according to the cue.

Cue

ERIRIE

Béijing
Fandian

the Béijing
Hotel

E&IRE

Minzua
Fandian

the Na-
tionalities
Hotel

X MRIE

zheige
fandian

this hotel

MRS

neige
fandian

that hotel

IERIRIE

Béijing
Fandian

the Béijing
Hotel

EREIRE

Answer

fth/ AL R IRIS
Ta zhu zai Béijing Fandian.

He/she is staying at the Béi-
jing Hotel.

/i FE RIEIRIS
Ta zhu zai Minzu Fandian.

He/she is staying at the Na-
tionalities Hotel.

fth/ A E X RIS
Ta zhu zai zheige fandian.

He/she is staying at this ho-
tel.

/A EE A RIS
Ta zhu zai neige fandian.

He/she is staying at that ho-
tel.

fth/ AL R IRIE
Ta zhu zai Béijing Fandian.

He/she is staying at the Béi-
jing Hotel.

i/ A ETE RIRIRE,
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Question
Lin Téngzhi zhu zai nar?

Where is comrade Lin stay-
ing?

- EEHEEWIL?
Huéng Téngzhi zhu zai nar?

Where is comrade Hudng
staying?

Cue
Minzu
Fandian

the Na-
tionalities
Hotel

X MRS

zheéige
fandian

this hotel

Answer
Ta zhu zai Minzu Fandian.

He/she is staying at the Na-
tionalities Hotel.

fth/ A X MRS
Ta zhu zai zheéige fandian.

He/she is staying at this ho-
tel.
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Response drill

Question

BT ERERKIRIEN ?

Gao Nushi zhu zai Minzd fandian
ma®?

Is Mrs. Gao staying at the National-
ities Hotel?

K2 AR RIRIEDS ?

Zhang Nushi zhu zai
Fandian ma?

Béijing

Is Mrs. Zhang staying at the Beijing
Hotel?

AR EEEXDMRES ?

Jiang Nushi zhu zai zheéige fandian
ma?

Is Mrs. Jiang staying at this hotel?

B TEER MRS ?

Huang Nushi zhu zai néige fandian
ma?

Is Mrs. Huang staying at that hotel?

FLREEFRACRIRES ?

Wang Nushi zhu zai B&ijing Fandian
ma?

Is Mrs. Wang staying at the Beiljing
Hotel?

ML TEEREKRIRIENS ?
Lin Nushi zhu zai Minzt Fandian
ma?

Is Mrs. Lin staying at the National-
ities Hotel?

Table 2.2. Give affirmative response to all questions.

Answer

=, MEEEREKIRE,
Shi, ta zhu zai Minzu Fandian,

>Yes, she is staying at the Nation-
alities Hotel.

=, WEFEILRIRIE,
Shi, ta zhu zai Béijing Fandian.

Yes, she is staying at the Beijing Ho-
tel.

T, WEFEXMRIE,
Shi, ta zhu zai zhéige fandian.

Yes, she is staying at this hotel.

T, MEEAR RIS,
Shi, ta zhu zai neige fandian.

>Yes, she is staying at that hotel.

B, METILRIRIE,
Shi, ta zhu zai Beijing fandian.

Yes, she is staying at the Beijing Ho-
tel.

=, MEEERIRE,
Shi, ta zhu zai Minzu Fandian,

Yes, she is staying at the Nationali-
ties Hotel.
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Question

7o BELZEEEXMRIES ?

Méo Nushi zhu zai zhéige fandian
ma?

Is Mrs. Mo staying at this hotel?

Answer
B, METEXMRIE,
Shi, ta zhu zai zheige fandian.

Yes, she is staying at this hotel.
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Response drill

Question

R EEEXMRES ?

Jiang Xiansheng zhu zai zhege
fandian ma?

Is Mr. Jiang staying at this hotel?

S EEBR MRS ?

Ma Xiansheng zhu zai nage fandian
ma?

Is Mr. Ma staying at that hotel?

A EEEERAIREN ?

Li Xiansheng zhu =zai
Dafandian ma?

Guodbin

Is Mr. Li staying at the Ambassador
Hotel?

RS EEERILARIREDS ?

Zhao Xiansheng zhu zai Yuanshan
Dafandian ma?

Is Mr. Zhao staying at the Yuanshan
hotel?

XS EAEFERILARIRIEN ?

Lia Xiansheng zhu zai Yudnshan
Dafandian ma?

Is Mr. Liu staying at the Yuanshan
hotel?

BAREEEAR MRS ?

Tang Xiansheng zhu zai
fandian ma?

nage

Is Mr. Tang staying at that hotel?

Table 2.3. Give negative response to all questions.

Answer

AE, AMEEX MRS,
B shi, ta bu zhu zai zhége fandian.

No, he is not staying at this hotel.

g, MAETHDIRIE,
B shi, ta ba zhu zai nage fandian.

No, he is not staying at that hotel.

e, MAMEEREEXNIRES,

Bu shi, ta bu zhu zai Gudbin
Dafandian.

No, he is not staying at the Ambas-
sador Hotel.

e, MAMEERILAKIRES,

Bu shi, ta ba zhu zai Yuanshan
Dafandian.

No, he is not staying at the Yuan-
shan hotel.

g, MAMEERERILAIRS,

Bu shi, ta bu zhu zai Yéanshan
Dafandian.

No, he is not staying at the Yuan-
shan hotel.

AE, MWAEEIDIRIE,
B shi, ta ba zhu zai nage fandian.

No, he is not staying at that hotel.

130



Module 2: Biographic Information

Question Answer
7o REEFEXMRIES ? AE, AMEEX MRS,
Song Xiansheng zhu =zai zhege B shi, ta bu zhu zai zhége fandian.

fandian ma?
No, he is not staying at this hotel.

Is Mr. Song staying at this hotel.
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Response drill

Table 2.4. Give either a negative or an affirmative response,
according to the cue.

Question

1. F.:.EHM\T_T_ T&E
ig 7

Tang Téngzhi zhlu zai
zheige fandian ma?

Is comrade Tang stay-
ing at this hotel?

BB RIS
HE_‘;?
Ma Toéngzhi zhu zai

neige fandian ma?

Is comrade Ma staying
at that hotel?

' éﬂ/p\{frj tu_?ll_\ L&F_
13 ?
Li Téngzhi zhu zai Béi-
jing fandian ma?

Is comrade Li staying
at the Beéijing Hotel?

15 ?
Zhao Téngzhi zhu zai

Minzu fandian ma?

Is comrade Zhao stay-
ing at the Nationalities
Hotel?

15 ?
Lia Téngzhi zhu =zai
zheige fandian ma?

Cue
XMRIE
zheige fandian

this hotel

XNIRIE
zheige fandian

this hotel

FERIRIE
Béijing Fandian

Béijing Hotel

JERIRIE
Béijing Fandian

Béijing Hotel

MNMRIE
neige fandian

that hotel

Answer

&, fh/mEFEEX
RISo

Shi, ta zhu zai zheige
fandian.

Yes, he/she is staying at
this hotel.

g, /it ™MEE
RIS,

Ba shi, ta bt zhu =zai

neige fandian.

No, he/she is not stay-

ing at that hotel.

=, f/aEEIbR
IRIEo

Shi, ta zhu zai Béijing
Fandian.

Yes, he/she is staying at
the Béijing Hotel.

TZ, f/aAMEE
RIEIRIE,

Bu shi, ta ba zhu zai
Minzt Fandian.

No, he/she is not stay-

ing at the Nationalities
Hotel.

T, fi/iMEE
X MRS,

Bu shi, ta bt zhu zai
zheige fandian.
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Question

Is comrade Liu staying
at this hotel?

R REEEA MR
J5?

Jiang Tongzhi zhu zai
neige fandian ma?

Is Comrade Jiang stay-
ing at that hotel?

KA EEACRIRE
hg 2

Zhang Tongzhi zhu zai
Béijing Fandian ma?

Is Comrade Zhang stay-
ing at the Béijing Ho-
tel?

Cue

AR IS
neige fandian

that hotel

EriRIE
Minzu Fandian

Nationalities Hotel

Answer

No, he/she is not stay-
ing at this hotel.

=, M/AEERD
TR,

Shi, ta zhu zai neige
fandian.

Yes, he/she is staying at
that hotel.

NE, /A EE
JLRIRIE,

Ba shi, ta bt zhu =zai
Béijing Fandian.

No, he/she is not stay-
ing at the Béijing Hotel.
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Transformation drill

Table 2.5. Change the less polite form Neige rén and Zheige rén to
the more polite form Neiwei and Zheiwei.

Question

AN ANEZFREK.

Neige rén shi Li Téngzhi
That person is comrade Li.
XPNAZA R

Zheige rén shi Fang Tongzhi.

This person is comrade Fang.
AN NERRR.

Neige rén shi Jiang Téngzhi.
That person is comrade Jiang.
XM ANZAERER.

Zheige rén shi Zhou Tongzhi.

This person is comrade Zhou.

A DAZKEE.
Neige rén shi Zhang Téngzhi.

That person is comrade Zhang.

XPAZFRER.
Zheige rén shi Chén Téngzhi.

This person is comrade Chén.
A AN E AR
Neige rén shi Hu Tongzhi.

That person is comrade Hu.

Answer

AR ZER L

Neiwei shi Li Tongzhi.
That one is comrade Li.
XAIE A EE.

Zheiwei shi Fang Téngzhi.
This one is comrade Fang.
AR R,

Neiwei shi Jiang Tongzhi.
That one is comrade Jiang.
X A2 A ER.

Zheiwei shi Zhou Téngzhi.
This one is comrade Zhou.
ARG KB

Neéiwei shi Zhang Téngzhi.
That one is comrade Zhang.
XALEFREE.
Zheiwei shi Chén Téongzhi.

This one is comrade Chén.

AL BAR .
Neiwei shi Hi Téongzhi.

That one is comrade Hu.

134



Module 2: Biographic Information

Response drill

Question

LAt /ST MR
&7

Ta zhu zai
fandian?

neéige

Which hotel is he/she
staying at?

TR
J5?
Zhang Tongzhi zhu zai
néige fandian?

Which hotel is comrade
Zhang staying at?

R EEEER MR
I 7
Jiang Téngzhi zhu zai
néige fandian?

Which hotel is comrade
Jiang staying at?

FREEEBIR
2

Wang Toéongzhi zhu zai
néige fandian?

Which hotel is comrade
Wang staying at?

- 81 [ MR
I 7

Huang Tongzhi zhu zai
néige fandian?

Cue
ERIRIE
Minza Fandian

the Nationalities Hotel

JERIRIE
Béijing fandian

the Béijing Hotel

TR RS
neige fandian

that hotel

XMRIE
zheige fandian

this hotel

ERIRIE
Minza Fandian

the Nationalities Hotel

Table 2.6. Respond to néige fandian? "which hotel according to the
cue.

Answer

b/ EE RAEIR
o

Ta zhu zai
Fandian.

Minza

He/she is staying at the
Nationalities Hotel.

ftt/ ot E7E

Ta zhu zai
fandian.

Béijing

He/she is staying at the
Béijing Hotel.

/et ETE

Ta =zhu zai neige
fandian.

He/she is staying at
that hotel.

B/t FEXR

o

Ta zhu zai
fandian.

zhéige

He/she is staying at this
hotel.

ftb/ A EE RAEIR
o

Ta zhu zai
fandian.

Minza
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Question

Which hotel is comrade
Huang staying at?

PRI MR
J5 7

Lin Téngzhi zhu =zai
néige fandian?

Which hotel is comrade
Lin staying at?

YERAFEEB MR
J& ?

Lia Téngzhi zhu zai
néige fandian?

Which hotel is comrade
Liu staying at?

Cue

XMRIE
zheige fandian

this hotel

XMRIE
zheige fandian

this hotel

Answer

He/she is staying at the
Nationalities Hotel.

ftb/ M EEX R
o

Ta zhu zai
fandian.

zheige

He/she is staying at this
hotel.

/M F X NR
J&o

Ta zhu =zai zheige
fandian.

He/she is staying at this
hotel.
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Response drill

Table 2.7. Respond to néige rén "which person" with Neige rén,
"that person".

Question Answer
EED AN = g 1p=4 AN = YgI=4
1. 3EE), BARERE? A ™ABEER,
Qinweén, néige rén shi Wang Déx- Neige rén shi Wang Déxian.

ian?
That person is Wang Déxian.
May I ask, which person is Wang

Déxian?

2. 3500, HPASREE? APAZBRHE R,
Qingwen, néige rén shi Zhao Neige rén shi Zhao Shimin.
Shimin?

That person is Zhao Shimin.
May I ask, which person is Zhao

Shimin?
3. 1Fi8), MBPARBMEZ"? EPARME=,
Qingwen. néige rén shi Lin Baolan? Neige rén shi Lin Baolan.

May I ask, which person is Lin That person is Lin Baolan.

Baolan?

4. 3Em], BPAEEEE? AEPAEEEE,
Qingwen, néige rén shi Gao Neige rén shi Gao Tingfeng.
Tingfeng?

That person is Gao Tingfeng.
May I ask, which person is Gao

Tingféng?

5. A, M AZE KA ? AN ZE KB,
Qingwen, néige rén shi Zhang Wan- Neige rén shi Zhang Wanru.
ra?

That person is Zhang Wanru.
May I ask, which person is Zhang

Wanrua?
6. i5in], WP AZEAZER? AN ZBEAER,
Qingwen, néige rén shi H1 Méiling? Neige rén shi Ha Méiling.

May I ask, which person is Hu That person is Hu Méiling.
Méiling?
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Question Answer
7. iEm, BDAEARFIT ? AN NEARANT.
Qingwen, néige rén shi Song Neéige rén shi Song Zhiyuan.

Zhiyuan?

That person is Song Zhiyuan.
May I ask, which person is Song
Zhiyuan?
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Transformation drill

Statement

/M ERES Do
Ta laojia zai Qingdao.

His/her family is from Qingdao.

/o INFEENE R,
Ta xianzai zai Jianada.

He /she is in Canada now.

ft/ A E I RIRE
Ta zhu zai Béijing Fandian.

He/she is staying at the Béijing Ho-
tel.

/2t INAETE L AR
Ta xianzai zai Shandong.

He /she is in Shandong now.

/i FEREIRIE,
Ta zhu zai Minzu Fandian.

He/she is staying at the Nationali-
ties Hotel.

/2t SRR

Ta laojia zai Hubéi.

His/her family is from Hubéi.
/et INTEEEE,

Ta xianzai zai Méiguo.

He/she is in America now.

Table 2.8. Ask the appropriate "which" or "where" question
according to the statement.

Question

/e E KT L 7
Ta laojia zai nar?

Where is his/her family from?

b/ IAETEDR) L 2
Ta xianzai zai nar?

Where is he/she now?

o/ A E I NRIE 2
Ta zhu zai néige fandian?

In which hotel is he/she staying?

o/ e INAETERE) | 2
Ta xianzai zai nar?

Where is he/she now?

/AR TR IR MRS 7
Ta zhu zai néige fandian.

In which hotel is he/she staying?

/i REAR) L ?

Ta laojia zai nar?

Where is his/her family from?
/AN TETERE) L 7

Ta xianzai zai nar?

Where is he/she now?
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Statement
8. fih /A ETE X MRIE,
Ta zhu zai zhéige fandian.
He/she is staying at this hotel.

O M/MEREN K

Ta laojia zai Guangdong.

His/her family is from Guangdong.

Question

/I MRIE 2

Ta zhu zai néige fandian?

In which hotel is he/she staying?
/e EREH) L ?

Ta laojia zai nar?

Where is his/her family from?
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[©2 B OV

Unit 2

Introduction

Topics covered in this unit

. Where people are staying (houses).
. Where people are working.

. Addresses.

. The marker de.

. The marker ba.

. The prepositional verb zai.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes9 the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook.
. The 2D-1 tape.
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References

Reference List

Ni zhu zai nali?

WO zhu zai
Dafandian.

Ni zhu zai néali?

WO zhu zai zheli.

Ta ne?

Ta zhu zai nali.

Ni zhu zai nali?

W6 zhu zai péngyou jia.

Ni péngyou jia zai nali?

Ta jia zai Dali Jie.

Nipéngyoude dizhi shi...?
Ta de dizhi shi jie
Sishierhao.

Ni shi Wei Shaoxiao ba?

Shide.

TRETER
3?2

Guobin HKIEFETFEE

RIRIEo

TRETER
32
FEEX
#,

fthie

fAETEAR
i,

TRETER
32
WIEEAR

=

ZXo

TRARR RTE
WEREE 7
fREXRT]

/4=

2o

TRARZ B3t

...... ?

R
KA+

— %o

TR
g
=8

Where are you staying?

I'm staying at the Ambas-
sador Hotel.

Where are you staying?

I'm staying here.

How about him?

He is staying there.

Where are you staying?

I'm staying at a friend's
home.

Where is your friend's
house?
His house is on Dali
Street.

What is your friend's ad-
dress?

His address is Ne 42 Dali
Street.

You are Major Weiss,
aren't you?
Yes.
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7” A: Na shi Guébin Dafandian 33 = [F 2 A

ba?
4 IRJE0E ?
B: Shide. 2

8. A: Ni péngyou xianzai zai {(/RERA II7E
nali gongzuo? e
THET
{E?
B: Ta zai Tainan gongzuo. {h7F &5 T

Fo

9.° A: Ni zai ndli gongzuo? RIEMPE T
(=
B: W6 zai Wuguanchu FrEE =40
gongzuo. T1E,
10. A: Ni zai néli gongzud? IRTEME T

7E7?
B: W0 zai yinhdng gongzuo. RIFET L
o

11.° A: Ni péngyou zai Taibéi (/REfL1TE
gongzuo ma? b T g 2
B: Ta bu zai Taibéi gongzuo. (hR7E &L,
Ta zai Taizhong gongzuo.
T1F. fO1E

[ElaamE (=S

4This exchange occurs on the C-1 tape only
bThis exchange occurs on the P-1 tape only
°This exchange occurs on the C-1 tape only
9This exchange occurs on the P-1 tape only
®This exchange occurs on the C-1 tape only

That is Ambassador Ho-
tel, isn't it?

Yes.

Where does your friend
work now?

He works in Tainéan.

Where do you work?

I work at the Defense At-
tache's Office.

Where do you work?

I work at a bank.

Does your friend work in
Taipei?

He doesn't work in Taipei;
he works in Taichung.
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ba

dafandian
-de

dizhi
gongzuo
Guoébin Dafandian
-hao

jia

jie

lu

na-

nage

nali

nali
péngyou
shaoxiao
Shide
Wiguanchu
yinhang
zai

zhe-
zhege
zheli

Diyi Dafandian

Meéigué Gudji Jiaolia

Zongshu
Meéigud Yinhang
Taiwan Yinhang

Yéuzhéngji

Vocabulary

ng
RIRIE
M

T1E
EREKXIRE

BE—KIRIE
XEERB
=1
EEET
2BR1T

HRE =

question marker expressing supposition of
what answer will be

hotel

possessive marker
address

to work
Ambassador Hotel
number (in address)
home, house

street

road

that

that (one)

where

there

friend

major (military title)
Yes, that's so.
defense attache office
bank

to be in/at/on (prepositional verb)
this

this (one)

here

First Hotel

U.S. International Communications Agency

Bank of America
Bank of Taiwan

post office
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Reference Notes

Notes on Nel-2

1. A: Nizhu zai ndli? {RAETE IR Where are you staying?
B
B: \]/)V\(“)f\ ghil zai  Guobin REFERE I'né1 staI}lIinglat the Ambas-
afandian. AR E, sador Hotel.
2. A: Ni zhu zai néli? RETERD Where are you staying?
7
B: WO zhtu zai zheli. HAETEX I'm staying here.
I,
Ta ne? B ? How about him?
B: Tazhu zai nali. M ETERR He is staying there.
I,

The word gudbin actually refers to any official state guest, not just an ambas-
sador. (The word for "ambassador" is dashi) The translation "Ambassador Ho-
tel" has been used for years by that hotel and, although inaccurate, has been
retained in this text.

Dafandian means "great hotel" or "grand hotel." It is commonly used in the
names of Taiwan and Hong Kong hotels.

Nali, nali, and zhéli are common variants of nar, nar, and zher in non-Peking
dialects of Standard Chinese. The forms with r are Peking dialect forms.

Compare:
Peking Other
nar nali where
nar nali there
zher zheli here

Notice the difference in tone "between nar and nali. This is because -li has a
basic Low tone, and the first of two adjoining Low-tone syllables changes to a
Rising tone: na + -li = nali.

Notes on Ne3-4

3. A: Ni zhu zai ndli? {RETERD Where are you staying?
SR
B: W6 zhu zai péngyou jia. F{F7EfH &k [I'm staying at a friend's
= home.
o
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4. A: Nipéngyou jia zai ndli? {REE & 5%7F Where is your friend's

b}
IR 7 house*

B: Tajia zai Dali Jie. 5% 7F A/ His house is on Dali
ﬁf Street.

The possessive relationships in péngyou jia, "friend's house," ni péngyou jia,
"your friend’s house," and ta jia, "his house," are unmarked, while the English
must include -'s or the possessive form of the pronoun ("your," "his".) In Chinese,
possessive relationships may be expressed by simply putting the possessor in
front of the possessed when the relationship between the two is particularly
close, like the relationship between a person and his home, family, or friends.

Notes on No5

5. A: Nipéngyoude dizhishi...? {RERAZ B9 What is your friend's ad-

dress?
HE 2
B: Ta de dizhi shi jie {hpgshjss 2  His address is Ne 42 Dali
Sishierhao. P street.
NAOHEEA
=

Péngyoude dizhi: "The marker -de in this phrase is Just like the English posses-
sive ending -'s. With the exception of close relationships, this is the usual way
to form the possessive in Chinese.

ni péngyou -de dizhi
your friend 's address

Unlike the English -'s ending, -de is also added to pronouns.

wode my
nide your
tade his/her

You are learning possessive phrases in which the marker -de is used (tade dizhi)
and some possessive phrases which do not contain -de (ni péngyou jia). There
are certain reasons for the inclusion or omission of -de. If a close relationship
exists between the possessor and the possessed, the marker -de might not be
used. If a phrase is long and complex, as Li Xiansheng péngyoude taitai , the
marker -de is used to separate the possessor from the possessed.

short or simple long or complex

ni jia Hu Méiling -de laojia

woO péngyou ni péngyou -de dizhi
Li Xiansheng péngyou |-de taitai

But these are not hard and fast rules. The use or omission of -de is not determined
solely by the number of syllables in a phrase or by the closeness between the
possessor and the possessed, although both of these considerations do play a
big part in the decision.
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While some common nouns are usually used without -de "before them, most
nouns are more likely to be preceded by -de, and many even require it. Dizhi,
"address," is the only noun you have learned which REQUIRES the possessive
marker -de added to the possessor. But other nouns such as jia are not always
preceded by -de. This is also the case with nouns indicating personal relation-
ships, like fumu, "father," and taitai "wife." Péngyou, "friend,"xuésheng," student
and laoshi "student are commonly used without -de, but may also be used with
the marker.

You might expect the question Ni péngyoude dizhi...? to "be completed with a
word such as shénme?, what. However, the incomplete form given in this ex-
change, with the voice trailing off, inviting completion, is also commonly used.

Addresses: The order in which addresses are given in Chinese is the reverse of
that used in English. In Chinese, the order is from the general to the specific:
country, province or state, city, street name, street number.

-hazo: A street number is always given with the bound word -hao, "number," after
it.
Notes on Ne6-7

6. A: Nishi Wei Shaoxiao ba? {RE%8/) k. You are Major Weiss,

X 't "
o 7 aren't you?
B: Shide. =28, Yes.
7. A: Na shi Guobin Dafandian A2 EHE= That is Ambassador Ho-
ba? . tel, isn't it?
TRISPE ?
B: Shide. =28, Yes.

Ba is a marker for a question which expresses the speaker's supposition as to
what the answer will be. It is the type of question which asks for a confirmation
from the listener.

There are three ways to translate the two questions in exchanges 6 and 7 into
English:

Aren't you Major Weiss?
Ni shi Weéi Shaoxiao ba? You are Major Weiss, aren't you?

You must be Major Weiss.
Isn't that the Ambassador Hotel?

Na shi Guébin Dafandian ba? |That is the Ambassador Hotel, isn't it?

That must be the Ambassador Hotel.

Each translation reflects a different degree of certainty on the part of the speak-
er. (While the differences in certainty are expressed in English by variation in
wording, they can be expressed in Chinese by intonation.) You will probably find
that the "isn’t it", "aren't you" translation fits most situations.

2The word di- is sometimes translated "number," as in diyi, "number one" (See resource module on Numbers,
tape 4.)
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The short answer shide is an expanded form of the short answer shi, with the
same meaning: "Yes, that's so." Shide is also the word used for the "yes" in the
military "Yes, sir."

Na (néi): In the subject position, na (nei), "that," and zhe (zhéi), "this," may be
used either as free words or as bound words, with -ge following.

Compare:
Na shi Guodbin Dafandian.
That is the Ambassador Hotel.
Na -ge shi Guébin Dafandian.
That one is the Ambassador Hotel.

However, the question form na- (néi-) is a bound word.

Nage (fandian) shi Guoébin Dafandian? ‘Which one is the Ambassador Hotel?

Notes on Ne8-11

8. A: Ni péngyou xianzai zai (JRERA I)J7f Where does your friend
nali gongzuo? res work now?
TET
1E?
B: Ta zai Tainan gongzuo. fhfFE5F T Heworksin Taindan.
(=
9. A: Ni zai ndli gongzuo? {RIEMFE T Where do you work?
fE?
B: W6 zai Wuguanchu F7FF =4, I work at the Defense At-
gongzuo. T tache's Office.
[e]
10. A: Ni zai nali gongzuo? {RIEME T Where do you work?

fE?

B: W0 zai yinhdng gongzuo. K 1FfE7 T Iworkata bank.

Fo
11. A: Ni péngyou zai Taibéi {TRER&7EL&  Does your friend work in
gongzuo ma? b T e 7 Taipei?
B: Ta bu zai Taibéi gongzuo. i~ 7F& 4, Hedoesn't work in Taipei;

Ta zai Taizhong gongzuo. T T"Ifo TJ@E
B I,

he works in Taichung.

Wiuguanchu, "defense attache’s office," literally means "military attache's of-

fice."

Zai gongzuo: Compare these two sentences:
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Ta zai Tainéan.

He is in Tainan.

Ta zai Tainan gongzuo.
He in Tainan works.

The sentence Ta zai Taindn gongzuo seems to have two verbs: zai, "to be in/at/
on," and gongzuo," to work." But there is only one verb in the translation: "He
works in Tainan." The translation reflects the fact that zai loses its full verb status
in this sentence and plays a role like that of the English preposition "in" The zai
phrase in Chinese, like the "in" phrase in English, gives more information about
the main verb gongzuo; that is, it tells where the action takes place. "He works,"
and the work takes place "in Tainan." In sentences like this, the word zai is a
prepositional verb. Most relationships expressed by prepositions in English are
expressed by prepositional verbs in Chinese.

You have also seen zai used as a prepositional verb in the sentence ni zhu zai
nali? "Where do you live?" —literally, "You live at where?" Notice that in this
sentence the prepositional verb phrase zai ndli comes after the main verb zhtu. In
the sentence Ni zai nali gongzuo? the prepositional verb phrase zai ndli conies
before the main verb gongzuo. Many things, such as stress, contrast, and other
objects in the sentence, can influence the order of the prepositional verb phrase
and the main verb.

In some cases, either order may be used, as in Ni zai ndli zhu? or Ni zhu zai
nali?. In other cases, the word order is fixed, as in Ni zai nali gongzuo? For text
examples, it will be pointed out whether or not the word order may be changed,
and the reasons will be given.

Ta bt zai Taibéi gongzuo, "He doesn't work in Taipei": In this sentence, the nega-
tive adverb bt comes before the prepositional verb zai (which starts the complete
predicate zai Taibéi gongzuo, not before the main verb gongzuo. This makes
sense, for you are not saying "He does NOT WORK," but you are saying "He does
NOT work IN TAIPEIL"

Ta gongzuo.
Ta bu gongzuo.
Ta zai Taibéi gongzuo.
Ta bu zai Taibéi gongzuo.
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Drills

Response drill

Question

L e RE?

Li Xiansheng zhu zai ndli?

Where is Mr. Li staying?

- B EEARE Y
Gao Xiansheng zhu zai nali?

Where is Mr. Gao staying?

- I EAETERE ?

Yang Xiansheng zhu zai ndli?

Where is Mr. Yang staying?

- BREFETEWE?
Tang Xiansheng zhu zai ndli?

Where is Mr. TAng staying?

- B FTEE 7
Sima Xiansheng zhu zai nali?

Where is Mr. Sima staying?

Table 2.9. Answer according to the cue

Cue

ESN=/ N
&

Guobin
Dafandian

Ambas-
sador Ho-
tel

E LRk
&

Yuénshan
Dafandian

Yuéanshan
hotel

BE—KIR
&

Diy1
Dafandian

Grand Ho-
tel

X E
zheli

here
AREE
nali

there

Answer

MEFEEEERRIE,
Ta zhu zai Guébin Dafandian.

He is staying at the Ambas-
sador Hotel.

A ETERE LR IRIE,

Ta zhu =zai
Dafandian.

Yuénshan

He is staying at the Yudan-
shan hotel.

EES—KIRIE,
Ta zhu zai Diyl Dafandian.

He is staying at the Grand
Hotel.

HIFEXE,

ta zhu zai zheli.
He is staying here.
ftEEAE 7

Ta zhu zai nali.

He is staying there.
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Question

6. FFEME?

Wang Xiansheng =zhu =zai
nali?

Where is Mr. Wang staying?

Cue

B—KIk
&

Diy1
Dafandian
Grand Ho-
tel

Answer

tEES—KIRIE,
Ta zhu zai Diy1l Dafandian.

He is staying at the Grand
Hotel.
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Response drill

Question

- AR RIEABE ?
Ta péngyou jia zai nali?

Where is
house?

your friend's

C RRRERERE?
Li Xiansheng jia zai ndli?

Where is Mr. Li house?

- ERERTERE?
Wang Xiansheng jia zai nali?

Where is Mr. Wang's house?

- BASRERTEAE ?
Hu Xiansheng jia zai ndli?

Where is Mr. Hua's house?

- SR ERERE?
Ma Xiansheng jia zai nali?

Where is Mr. Ma's house?

- MR RERE ?
Lin Xiansheng jia zai nali?

Where is Mr. Lin's house?

Table 2.10. Answer according to the cue.

Cue

EER
Béai L

Boai road

FUL &
Dunhua Lu

Dunhua
road

Rt
Noéngan Jie
Néngan

street

R
N4énjing Lu

Naénjing
road

LS

Zhong-
shan Lu

Zhong-
shan road
AL
Zhejiang
Jie
Zhejiang
street

Answer

MREFEE
Ta jia zai Béai L.

Hi/her house is on Bdai road.

ftREBILER
Ta jia zai Danhua Lu

His house is on Dunhua road.

thRE R L.
Ta jia zai Néngan Jie.

His house is on Nongan
street.

R,
Ta jia zai Nanjing Lu

His house is on Nanjing road.

tREH LR,
Ta jia zai Zhongshan.

His house is on Zhongshan
road.

MRTEA LA,
Ta jia zai Zhejiang Jie.

His house is on Zhejiang
street.
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Response drill

Question

- IRARR BRI - ?

Ni péngyou de dizhi shi ...?

What is your friend's ad-
dress?

- IRARR BRI - ?

Ni péngyou de dizhi shi ...?

What is your friend's ad-
dress?

- RAARAIIEE ?
Ni péngyou de dizhi shi ...?

What is your friend's ad-
dress?

- IRARR BRI - ?

Ni péngyou de dizhi shi ...?

What is your friend's ad-
dress?

- IRARR BRI - ?

Ni péngyou de dizhi shi ...?

What is your friend's ad-
dress?

Cue

m+—=
42 hao

number 42

+mu=s
40 hao

number 40

h+a=s
95 hao

number 95

— | 1=

—T/\F
26 hao

number 26

t+t5
77 hao

number 77

Table 2.11. According to each cue, respond with the appropriate
street number on dali Jie

Answer

/A B9 R B A IE

— %o

Ta de dizhi shi
Sishierhao.

dali Jie

His/her address is number
42 dali street.

/et BV B B R IR AR+
AR

Ta de dizhi shi dali Jié Sishi-
hao.

His/her address is number
40 dali street.

ft /o A3t R R IR N
+hH5,

Ta de dizhi shi dali Jie Jiushi-
wuhao.

His/her address is number
95 dali street.

/Ryt e RIEfE —
AT

Ta de dizhi shi dali Jié Er-

shiliuhao.

His/her address is number
26 dali street.

ftb/ MRV R IR AR ©
+t5,

Ta de dizhi shi
Qishigihao.

dali Jie
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Question

6. AR AVHIRZ - ?

Ni péngyou de dizhi shi ...?

What is your friend's ad-
dress?

- AT RBIHIEE - ?
Ni péngyou de dizhi shi ...?

What is your friend's ad-
dress?

Cue

TS
68 hao

number 68

+ms
44 hao

number 44

Answer

His/her address is number
77 dali street.

/gt Ry @ RIEAR S
+/\5o

Ta de dizhi
Liushibahao.

shi dali Jié

His/her address is number
68 dali street.

fth /Aoy HI BB AR IR AR MY
5,

Ta de dizhi
Sishisihao.

shi dali Jié

His/her address is number
44 dali street.
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Response drill

Question

- IRARR BRI - ?

Ni péngyou de dizhi shi...?

What is your friend's ad-
dress?

- AR RBIHIEE - ?
Ni péngyou de dizhi shi...?

What is your friend's ad-
dress?

- IRARR BRI - ?

Ni péngyou de dizhi shi...?

What is your friend's ad-
dress?

- IRARR BRI - ?

Ni péngyou de dizhi shi...?

What is your friend's ad-
dress?

- IRARR BRI - ?

Ni péngyou de dizhi shi...?

Cue

KIBfR+
==
Dali Jie 43
hao

43 dali
street

BEERN
+u=s
Boai Lu 94
hao

94 Boai
road

=Gl Fa
+ R

Dunhua Lu
55 hao

55 Dunhua
road

BEZHt
+h5
Nongan Jiée
75 hao

75 Néngan
street

KIBARIT
+-8

Dali Jie 42
hao

Table 2.12. Give the appropriate Taiwan street addresses according
to the cue.

Answer

ftt/ b Byt PR AR IR MR-
M=%,

Ta de dizhi shi
Sishiérhao.

Dali Jie
His/her address is number
43

dali street.

ftb/ MRV BB B E R L
5,

Ta de dizhi shi
Jitshisihao.

Boéai Lu

His/her address is number
95 Boai road.

ftb/ RV R B LR L
+ R,

Ta de dizhi shi Dunhua Lu
Wushiwuhao.

His/her address is number
55 Dunhua road.

fth/ VR R R E €
+h5

Ta de dizhi shi Qishiwuhao.

His/her address is number
75 Noéngan street.

/A HI M P B A IR

— %o

Ta de dizhi shi
Sishiérhao.

Dali Jie
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Question

What is your friend's ad-
dress?

- RAARBIMEZE - ?
Ni péngyou de dizhi shi...?

What is your friend's ad-
dress?

- IRARR BRI - ?

Ni péngyoud e dizhi shi...?

What is your friend's ad-
dress?

Cue
42 dali
street

Gl Ea
+HS

Dunhua Lu
55 hao

55 Dunhua
road

HEEES L
+u=s
Boai Lu 94
hao

94 Bodai
road

Answer

His/her address is number
42 dali street.

ftb/ AV IR B LR T
+h5,

Ta de dizhi shi Dunhua Lu
Wushiwuhao.

His/her address is number
55 Dunhua road.

fth/ AR B B E N,
+rUs,

Ta de dizhi shi
Jiushisihao.

Boai Lu

His/her address is number
94 Boai road.
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Transformation drill

Statement

SARARREXREENO+ 5
Ma Taitai jia zai Dali Jié Sishiérhao.

Ma's house is at N°42 Dali street.

BARXREBFER LTS,

Zhao Taitai jia zai Béai Lu
Jitshisihao.

Mrs. Zhao's house is at N°94 Bdai
road.

FARARTEZCBAT RS,

Li Taitai jia zai Dunhua Lu Wishi-
wthao.

Mrs. Li's house is at Dunhua road.

AAARERELZHETARS

Hu Taitai jia zai Nongan Jie Qishi-
wthao.

Mrs. Hid's house is at N°75 Néongan
street.

EARREARIERO+ 5,
Gao Taitai jia zai Dali Jié Sishiérhao.

Mrs. Gao's house is at N°42 Dali
street.

FARAREEERATIUS,
Wang Taitai jia zai Boéai Lu
Jiushisihao.

Mrs. Wang's house is at N°94 Boéai
road.

Table 2.13. Transform the sentence according to the model.

Answer

Ryt R A IR+ — S,
Ta de dizhi shi Dali Jié Sishiérhao.

Her address is N°42 Dali street.

phAY It o B 1E E B LTS
Ta de dizhi shi Béai Lu Jitishisihao.

Her address is N°94 Boai road.

Rt R ER A+ RS,

Ta de dizhi shi Duinhua Lu Wushi-
wuhao.

Her address is N°55 Dunhua road.

mptRERELZH TR,

Ta de dizhi shi Ndongan Jieé Qishi-
wuhao.

Her address is N°75 Néngan street.

gAYt o B AR IE AR+ — S
Ta de dizhi shi Dali Jié Sishierhao.

Her address is N°42 Dali street.

HhAY It o 2 1E & LTS
Ta de dizhi shi Boai Lu Jitushisihao.

Her address is N°94 Boai road.
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Statement
7. MAAFRERILEAE+AES,
Lin Taitai jia zai Dunhua Lu Wushi-
wuhao.
Mrs. Lin's house is at N°55 Dunhua
road

Answer
MR ER LA+ A5,

Ta de dizhi shi Dunhua Lu Wushi-
wuhao.

Her address is N°55 Dunhua road.
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Transformation drill

Table 2.14. Change each ma? question to a ba? question.

Statement

L fm2EORG 2
Nin shi Wei shaoxiao ma?
Are you Major Weiss?

2. MR KADRIG ?

Ta shi Zhang shaoxiao ma?

Is he Major Zhang?

3. 12/ MES ?

SV s

Are you Miss Huang?

1. PBREEAIRED?
Na shi Guébin Dafandian ma?

Is that the Nationalities Hotel?

5 XEBE—KIRIEN?
Zhe shi Diyi dafandian ma?

Is this the Grand Hotel?

6. AR EARK?
Naweéi shi Wang taitai ma?
Is that person Mrs. Wang?
7 ABRENLARIRIEDS ?

Na shi Yuanshan Dafandian ma?

Is that the Yuanshan hotel?

Answer

At =
A ~=aEl
Nin shi Wei shaoxiao ba?

You are Major Weiss, aren't you?

HEIKDEIE ?
Ta shi Zhang shaoxiao ba?

He is Major Zhang, isn't he?

TEE/EE ?
Nin shi Zhang xidojié ba?

You are Miss Huang, aren't you?

BrEEXR/EE?

Na shi Guébin Dafandian ba?

That is the Nationalities Hotel, isn't
it?

X —ARIR/EH ?

Zhe shi Diyi dafandian ba?

This is the Grand Hotel, isn't it?

A= E AR,
Nawei shi Wang taitai ba?

This person is Mrs. Wang, isn't it?

AR ELAIREHE 2

Na shi Yuanshan Dafandian ba?

That is the Yuanshan hotel, isn't it?
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Response drill

Table 2.15. Answer according to the cue.

Question

L fth/ st AR TR ?
Ta zai ndli gongzuo?

Where dos he/she works?

2. b/ AR T1E 2
Ta zai ndli gongzuo?

Where dos he/she works?

3. fth/ b E AR TAE ?
Ta zai ndli gongzuo?

Where dos he/she works?

4 i/ AR TE 2
Ta zai ndli gongzuo?

Where dos he/she works?

. /M TE AR T1E ?
Ta zai ndli gongzuo?

Where dos he/she works?

6. fth/tth7EAETAE ?
Ta zai ndli gongzuo?

Where dos he/she works?

7 At/ EAREE TR ?
Ta zai ndli gongzuo?

Where dos he/she works?

Cue

a1t
Taibgi

Taipei

AN~
=iE]
Tainan

T'ai-nan

=
Taizhong

T'ai-chung

=
Gaoxiong
Kao-

hsiung

E[E
Jiléng
Chi-lung

a1t
Taibéi
Taipei
8
Taizhong

T'ai-chung

Answer

b/ EEA TR,
Ta zai Taibéi gongzuo.

He/she works in Taipei.

o/ EemL{F.
Ta zai Taindn gongzuo.

He/she works in T'ai-nan.

fth/aE e R Tk,
Ta zai Taizhong gongzuo.

He/she works in T'ai-chung.

fth/a T S HET1F,
Ta zai Gaoxiéng gongzuo.

He/she works in Kao-hsiung.

/M EEE T 1R,
Ta zai Jildng gongzuo.

He/she works in Chi-lung.

fth/ st fE 546 T

Ta zai Taibéi Gongzuo.
He/she works in Taipei.
/s e R Tk,

Ta zai Taizhong gongzuo.

He/she works in T'ai-chung.
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Response drill

Question

fth/ 4t BB B = RS 7
Ta zai yéuzhéngji gongzuod ma?

Does he/she work at the post office?

fth/ i ECE A TRIS 7
Ta zai Wuguanchtu gongzud ma?

Does he/she works at the military
attache's office?

ftb/ e sRIT AR5 7

Ta zai yinhang gongzuo ma?

Does he/she works at the bank?

ftb/ M E EERIT ARG 2

Ta zai Méigudé yinhdng gongzuo
ma?

Does he/she works at the American
bank?

fth/ i 2 BRI T IR ?
Ta zai Tdiwan yinhdng gongzuo ma?

Does he/she works at the Taiwan
bank?

fth/ i ECE A RIS 7
Ta zai Wuguanchu gongzud ma?

Does he/she works at the military
attache's office?

ftt/ s E AR = TFPS 2

Table 2.16. Answer with a positive answer.

Answer

X7, /A EEBE S TF,
Dui le, ta zai yéuzhéngji gongzuo.

Yes, he/she works at the post office.

T, /i EE R TR,
Dui le, ta zai Waiguanchu gongzuo.

Yes, he/she works at the military at-
tache's office.

X7, /MR RIT IR,

Dui le, ta zai yinhdng gongzuo.

Yes, he/she works at the bank?

X7, At/ SEERIT TR

Dui le, ta zai Méigud yinhang
gongzuo.

Yes, he/she works at the American
bank.

X7, /M aERIT IR

Dui le, ta zai Taiwan yinhdng
gongzuo.

Yes, he/she works at the Taiwan
bank.

N7, /aEEEL TR,
Dui le, ta zai Waguanchu gongzuo.

Yes, he/she works at the military at-
tache's office.

X7, /A E B E S TR
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Question Answer
Ta zai youzhéngju gongzuo ma? Dui le, ta zai youzhéngju gongzuo.
Does he/she works at the post of- Yes, he/she works at the post office.

fice?
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Transformation drill

Statement
AeEEadt TiF,
Zhou xiansheng zai Taibéi gongzuo.

Mr. Zhou works in Taibéi.

KIS LI
Zhang xiansheng zai Taizhong
gongzuo.

Mr. Zhang works in Taizhong.

A/ AT AR LR,
Hu xidojié zai Tainan gongzuo.

Miss Hu works in Tainan.

S/ NBTE S TR,
Ma xiaojié zai Gaoxiéng gongzuo.

Miss Ma works in Gaoxiong.

A EEEE TR,
Zhao xiansheng zai Jilong gongzuo.

Mr. Zhao works in Jiléng.

PREEERERIL TR,
Chén xiansheng zai Taibéi gongzuo.

Mr. Chén works in Taibéi.

Table 2.17. Add xianzai, "now" to each statement.

Answer

BeEEIEESILTIF.

Zhou xiansheng xianzai zai Taibéi
gongzuo.

Mr. Zhou is working in Taibéi now.

KEEFEREEF I F

Zhang xiansheng
Taizhong gongzuo.

xianzai zai

Mr. Zhang is working in Taizhong
now.

oA/ NMEEIEE SR LR

Ha xidojié xianzai zai
gongzuo.

Tainan
Miss Hu is working in Taindn now.

S NEEIIEE SRR,

Ma xidojié xianzai zai Gaoxidng
gongzuo.
Miss Ma is working in Gaoxiéng

now.

R EEMAEEREZETAF,

Zhao xiansheng xianzai zai Jiléng
gongzuo.

Mr. Zhao is working in Jiléng now.

PRAAEENEES LTI

Chén xiansheng xianzai zai Taibéi
gongzuo.

Mr. Chén is working in Taibéi now.
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Statement
7o R NMETE ST
Jiang xiaojié zai Gaoxiéng gongzuo.

Miss Jiang works in Gaoxiéng.

Answer
R NEEIEE ST
Jiang xidojié xianzai zai Gaoxidéng
gongzuo.

Miss Jiang is working in Gaoxiéng
now.
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Transformation drill

Statement

FARSREILR ITIF,
Hu tongzhi zai Béijing gongzuo.

Comrade Hu works in Béijing.

/l_:\ ?_ F‘j /? :I: {/IE (¢]
Li téngzhi zai Nanjing gongzuo.

Comrade Li works in Nanjing.

fth/ i E 5 B Tk
Ta zai Qingdao gongzuo.

He/she works in Qingdao.

MBS N IE.

Lin  téngzhi zai
gongzuo.

Guangzhou

Comrade Lin works in Guanzhou.

}:\tL /I_:\T_J: IT/]EO

Zhao  tongzhi  zai
gongzuo.

Shanghai

Comrade Zhao works in Shanghai.

BZF\H/L,\T_ THEO I%Iﬂzo

Chén téngzhi zai Qingdao gongzuo.

Comrade Chén works in Qingdao.

Table 2.18. Make each statement negative by changing zai to bu

Answer

ARSI R IR,
H1 tongzhi bt zai Béijing gongzuo.

Comrade Hu doesn't work in Béi-
jing.

/L:\Z_T_ﬁ/Ij__l\—l——T/EO
Li téngzhi b zai Nanjing gongzuo.

Comrade Li doesn't work in Nan-
jing.

fth/d AT B TR
Ta bu zai Qingdao gongzuo.

He/she doesn't work in Qingdao.

MEEAE N IAE,

Lin toéngzhi
gongzuo.

ba zai Guangzhou

Comrade Lin doesn't work in
Guanzhou.

REEAE L BIIF.

Zhao tongzhi
gongzuo.

bt zai Shanghai

Comrade Zhao doesn't work in
Shanghai.

IZ;J:\H/L,\Z_T_ S =g, %IT/EO
Chén tongzhi ba =zai Qingdao
gongzuo.

Comrade Chén doesn't work in
Qingdao.
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Statement Answer
s FEEEILR IR, BREAEILRIF,
Huéng tongzhi zai Béijing gongzuo. Huéng toéngzhi bu zai Béijing
gongzuo.

Comrade Huang works in Béijing.
Comrade Huédng doesn't work in
Béijing.
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Response drill

Question

s/ NMBTEEIE RS ?

Hu xiaojié zai Taibéi gongzuo
ma?

Does Miss Hu work in
Taipei?

C ERAREEFRIEL?

Li taitai zai Taizhong
gongzuo ma?

Does Ms Li work in
Taizhong?

- SERETEXETEE?

Ma xiansheng zai zheli

gongzuo ma?

Does Mr. Ma work here?

M/ ATERE TR 2

Ta zai Waguanchu gongzuo
ma?

Does he work in the military
attaché's office.

- MRSRETEARE TR 2

Lin xiansheng zai
gongzuo ma?

nali

Cue

AN
=iEd]
Tainan

Tainan

Hpg
Jiléng
Jiléng

=
Gaoxiong

Gaoxiong

28R T

Taiwan
yinhang

Bank of
Taiwan

XE

zheli

Table 2.19. Give negative responses to the questions, adding
correct information according to the cue.

Answer

ATt TIF. MWES
[EaI (N

Ta bt zai Taibéi gongzuo; ta
zai Taindn gongzuo.
She doesn't work in Taipei;
she works in Tainan.

AR I, WEE
P& T 1,

Ta bu zai Taizhong gongzuo;
ta zai Jiléng gongzuo.

She doesn't work in
Taizhong; she works in
Jiléng.

MAEXET IR, ES
T 1E,

Ta bu zai zhéli gongzuo; ta
zai Gaoxiong gongzuo.

He doesn't work here; he
works in Gaoxiéng.

/A TER B T 1F,
b/ MEaBET LIF.
Ta ba zai Wuaguanchu
gongzuo; ta zai Taiwan yin-
hang gongzuo.

He doesn't work in the

military attaché's office; he
works in the Bank of Taiwan.

AR ETAF, fthiEX
BT
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Question
Does Mr. Lin work there?

- XA S AL TR ?
Lia xidojié zai Taibéi
gongzuo ma?
Miss

Does Lit work in

Taipei?

Cue
here

=l
Taizhong
Taizhong

Answer
Ta bt zai nali gongzuo; ta zai
zheli gongzuo.
He doesn't work there; he
works here.

wARESIL T, WiEs
B T E,

Ta bt zai Taibéi gongzuo; ta
zai Taizhong gongzuo.
She doesn't work in Taipei;
she works in Taizhong.
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Response drill

Question

- /M IE I TAENS ?
Ta zai Taibéi gongzuo ma?

Does he/she work in Taipei?

-t/ E AL TR 7
Ta zai Taibéi gongzuo ma?

Does he/she work in Taipei?

- /A E S TR TIENS 7
Ta zai Taizhong gongzuo ma?

Does he/she work in T'ai-
chung.

- ft/ah X BB T RS 7
Ta zai zheli gongzuo ma?

Does he/she work here?

- /At T BREGE TR ?
Ta zai yéuzhéngjii gongzuo
ma?

Does he/she work at the post
office?

Cue

a1t
Taibéi

Taipei

A=
=iE]]
Tainan

T'ai-nan

Bz
Jiléng
Chi-lung

XEB
zheli

here

HIBRIT
Taiwan
yinhang
bank of
Taiwan

Table 2.20. Give an affirmative or negative response according to
each cue.

Answer

T, M/AESIET
(=

Dui le, ta zai Taibéi gongzuo.

Yes, he/she works in Taipei.

/e AT eI TR 1/
it = E AT

Ta bt zal Taibéi gongzuo; ta
zai Tadindn gongzuo.

No, he/she doesn't work in

Taipei. he/she works in T'ai-
nan.

/e AT E TR,
/st e EPE T 1

Ta bl zai Taizhong gongzuo;
ta zai Jilébng gongzuo.

No he/she doesn't work in

T'ai-chung. He/she works in
Chi-lung.

T, /X ET
o
Dui le, ta zai zheli gongzuo.

Yes, he/she works here.

/4t N TEBRES T 1E.
/e BIRIT LI

15

Ta ba zai yoéuzhéngji
gongzuo; ta zai Taiwan yin-
hang gongzuo.
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Question

- /MR E L TR ?
Ta zai Wlaguanchu gongzuo
ma?

Does he/she work at the de-
fense attache office?

- /AR EERIT I
5
Ta zai Meéigudé yinhang

gongzuo ma?

Does he/she work at the
bank of America?

Cue

XE
zheli

here

EEIETT
Méigud
yinhang
bank of
America

Answer

He/she doesn't work at the
post office. He/she works at
the bank of Taiwan.

fth/ A E L TR,
/s E X E T 1,
Ta bu =zai
g{)ngzu(:); ta
gongzuo.

Wiiguanchu
zai  zheli

No, he/she doesn't work at
the defense attache office.
He/she works here.

X7, /M SREENT
TR

Duli le, ta zai Méigué yinhang
gongzuo.

Yes, he/she works at the
bank of America.
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s W

Unit 3

Introduction

Topics covered in this unit

. Members of a family.

. The plural ending -men.

. The question word ji- "how many."
. The adverb dou "all."

. Several ways to express "and."

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook.
. The 3D-1 tape.
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References

Reference List

Nimen you haizi ma?

(UNNESEEZn
g2

B, ]
Bo

You, women you.

Lia xiansheng
Méigud péngyou ma?

you x| S 35
ERRE?

Ta meiyou Méigud péngy- T EESES

ot AR

Ta you Yinggud péngyou. A Z[E AR

Ko

Nimen you jige haizi? R8T
B“F7?

Women you sange haizi. Fp{]5 =/
BEFo

Nimen y6u jige nanhaizi, {/3(7745 ]/
jige nuhaizi? B
A?; )—L
NEEF?
Women you lidngge nan- (74 -
haizi, yige nuhdizi. B
A?F) _
PN F o

Shi ndnhdizi, shi nuhaizi? SEBRT.
BT 7
(ke = s
BT

Tamen dou shi nuh4aizi.

Hu xiansheng, taitai ne? BRI K

tamen you jige haizi? KR ? \
KO 2 ]
B %
F7?

Do you have children?

Yes, we have.

Does Mr Liu have any
American friends?

He doesn't have
American friends.

any

He has English friends.
(or an English friend)

How many children do
you have?

We have three children.

How many boys and how
many girls do you have?

We have two boys and one
girl.

Are they boys or girls?

All of them are girls.

How about Mr. and Mrs.
HG? How many children
do they have?
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Tamen you liangge haizi.

Shi ndnhaizi, shi nihaizi?

Dou shi nuh4izi.

Nimen hdizi dou zai zheli
ma?

Bu, liangge zai zheli, yige

hai zai Méigud.

Ni jiali you shénme rén?

You wo taitai gén sange
haizi.

Ni jiali you shénme rén?

Jiu (you) wo fugin, muqin.

(UANESTZS
ZFo
B,
RRIZF?
B %
?O

TR 2B
XS ?
A, DE
E%) _/|\
WEEEE,

RREB M
AN?

BIUANER
=T

fREAH
A2
8 R
.

They have two children.

Are they boys or girls?

Both of them are girls.

Are all
here?

your children

No. Two are here, and one
is still in America.

What people are (there) in
your family?

There's my wife and three
children.

What people are (there) in
your family?

Just my father and moth-
er.
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Vocabulary
zhi | only
didi P younger brother
gege =HE older brother
jiéjie 284 older sister
meimei ek ek younger sister
xiongdi [my=s brothers
jiémei =l sisters
xiongdi jiémei B Ak brothers and sisters
fumu K& parents
zufu AR paternal grandfather
zumu bl paternal grandmother
waizufu ANLEA maternal grandfather
waizuimu NBEF maternal grandmother
baba B papa, dad, father
mama ng,ng, momma, mom, mother
dou £ all, both
fuqin QS father
gen IR and, with, and (in addition to)
hai Tr still, yet
haizi BF children, child
ji- I,— how many
jiali KE family
jige IE how many
jiu =t only, just
liang- i) two
méi & not, not to have
meiyou & not to have, there is not
-men 1] plural suffix
mugqin = mother
nan- B male
nanhaizi BEF boy
nimen o you (plural)
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nu- 17— female

nuhaizi B girl

tamen 4] they, them
women A we, us

you g to have, there is
zhi jm} only

ying le T I(‘'ve) won
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Reference Notes

Notes on Ne1l

1. A: Nimen you haizi ma? {7157 F Do you have children?

I e
B: YoOu, women you. g, & Yes, we have.
Bo
The plural pronouns are formed by adding -men to the singular pronouns
singular plural
wo I women we
ni you nimen you
ta he/she tamen they

(You have already seen these pronoun forms used as possessives: "my," "our,
etc. Later you will find that they are also used as objects: "me," "us," etc.)

Haizi: Chinese nouns have the same form for singular and plural.

Haizi may be either "child" or "children."SUsually the context will make clear

whether a noun should be translated as singular or as plural, but not always.
Chinese does not require that the matter be pinned down to the same extent
that English does.

Women you haizi is a perfectly good sentence, even though the only accurate
translation is the clumsy "We have one or more children." We would prefer to
have enough information to translate it either as "We have a child" or as "We
have children."

At times this ambiguity is an advantage. When you ask Nimen you haizi ma? you
do not, after all, know whether you are referring to one child or to more than
one child. To cover both bets in the same way in English, we have to say "Do
you have any children?"

Notes on Ne2

2. B: Liu xiansheng you yi|s-4-752 Does Mr Liu have any
Méigu6 péngyou ma? BB 0D 7 American friends?

B: Ta meiyou Meéiguo péngy- {13475 Z[F Zle doesrfl"g élave any
ou. merican friends.
AR

A: Ta you Yinggud péngyou. 5% EpRF He has English friends.
E (or an English friend)

Méi you: All the verbs discussed so far form the negative with bli, with the single
exception of you, "to have," which has the irregular negative form méiyou.

3A few nouns referring to people may be made explicitly plural by adding -men . Haizimen can only be '"children"
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Notes on No3-4

3. A: Nimen you jige haizi? 1717517 How many children do

ou have?
®%T 7 Y
B: Women you sange haizi. (715 =-> We have three children.
EFo
4. A: Nimen you jige nanhaizi, {71%& 1, How many boys and how
jige nuhaizi? B many girls do you have?
A%; )_L
DILF?
B: Women you liangge nén- (15 We have two boys and one
haizi, yige nuh4izi. E girl.
A%; _
D Fo

In Peking speech, ji-, "how many," is usually used only when the number expected
in an answer is about 10 or less. In many other parts of China, speakers use jl-
no matter how large a number is expected in the answer.

Counters: In Chinese, a noun cannot be counted or specified (i.e., used with
néi- "which," néi-, "that," zhei-, "this") without the addition of a bound word, a
counter, to indicate the sort of thing being specified or counted. English has a
few such counters, as "head" in "how many head of cattle" and "loaves" in " seven
loaves of bread."

The counter used in a particular instance depends on the noun "being specified
or counted. Many nouns have special counters. You have already learned the
polite counter for persons, -wei. Other special counters refer in some way to
the kind of thing the noun represents. The word for "hotel," for instance, has
a special counter -jia, "house," used for counting or specifying business estab-
lishments.

The general counter -ge is used with nouns that do not have special counters.
For example, there is no special counter for the word pubu, "waterfall," so you
would say yige pubt, "one waterfall." You have already found the general counter
-ge in specifying expressions such as néige haizi, "which child," and zheige
fandian,"this hotel."

You may find that, in colloquial speech, nouns that have special counters are
sometimes used with -ge anyway, but this tendency is looked down upon by many
speakers.

Here are the numbers 1 through 10 with the counter -ge:

yige liangge sange sige wuge lilige qige bage jiuge shige

The number 2 has a special form before a counter: liang-. Notice that the words
for 1, 2, and 8 have Rising tones before -ge, because -ge is basically a Falling-
tone syllable. (See also Unit 5, notes on No. 9 and No. 10.)

Nan- nu-: The "bound words nén- "male," and nu-, "female," are often used

in compounds; for example, ndnpéngyou, "boyfriend," and nuténgzhi "(woman)
Comrade."
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"And": In Chinese, a word for "and" is not needed between parallel phrases like
liangge nanhaizi, yige nuhdaizi "two boys, (and) one girl."

A pause is usual between the two phrases, but even the pause is sometimes
omitted.

Notes on Ne5-7

Shi ndnhaizi, shi nihaizi? SEBERT,
BT ?

Are they boys or girls?

A: Tamen dou shi nuhdizi.

e 1B %
ZFo

Hu xiansheng, taitai ne? fg4-4- A

All of them are girls.

How about Mr. and Mrs.
HG? How many children

tamen you jige haizi? + 0B 2 ]
BIL T #
+ 7

A: Tamen you liangge haizi. L NESTE

EFfo

B: Shi ndnhaizi, shi ntihdizi? 2877

BT ?

BB L

o

do they have?

They have two children.

Are they boys or girls?

A: Dou shi nthaizi. Both of them are girls.

Are all
here?

your children

Nimen haizi dou zai zheli RN FER
? R
mas 1TXERNG ?

B: BuU, lidngge zai zheli, yige R, B NE
hai zai Méigué.

No. Two are here, and one
is still in America.

ﬁ%) _/|\
HEEE,

Shi nénhdizi, shi nuhdizi? In Chinese, an "or" question (i.e., a question asking
which of two alternatives is true) may be asked simply by stating the two alter-
natives with a pause between. In this kind of question, the verb must appear
in each alternative. (You will learn other ways of making "or" questions in later
modules.)

Dou may usually be translated in a sentence as "all (of)," or, if it refers to only two
things, as both (of)." Literally, dou means "in all cases," "uniformly," "entirely,"
"completely." Since it is an adverb), it must be placed after the subject of a
sentence and before the verb (like the adverb yé, "also".)

Notes on Ne8-9

8. A: Nijiali you shénme rén? What people are (there) in

your family?

RREFT
KN7?

178



Module 2: Biographic Information

B: Y6u wo taitai gén sange /5F; 4 A fF  There's my wife and three
haizi. —ANBE children.
— X o

9. B: Nijiali you shénme rén? IRERBAH What people are (there) in
SN2 your family?

A: Jiu you wo fuqgin, muqin.  gpE FHAD Just my father and moth-
o e er.
7, B

Literally, the phrase ni jiali means "in your home" (jia, "home"; -li, "in"#. In this
sentence it is extended to mean "the people in your home, " that is, "your family."

Ni jiali - you - shénme rén? Phrase by phrase, this question is: "In your family
- there are - what people?,” The word "family" can be taken to mean either all
your relatives or only those living in your household.

By itself, the verb you means "to "be," "to exist." You have now seen it translated
two ways:

1. as "have," with a personal subject: Women you sange hdizi . "We have three
children."

2. as "there is/are," in the so-called impersonal construction: Ni jiali you shénme
rén? "What people are (there) in your family?"

In exchange 8, the verb you in the answer is translated as "there's." Some Eng-
lish speakers may find this translation too colloquial. The answer can also be
translated Just by listing the family members, with no verb in the English, as was
done in exchange 9« Chinese almost always keeps the verb in the answer to a
question, while English tends to leave it out.

How to say "and": Chinese has several words for "and." Gen is the word for "and"

when joining nouns or noun phrases. Yé is the word for "and" when Joining verbs,
verb phrases, or whole sentences:

Example 2.1. Example:
WO bu xing Li, y& ba xing Lu. W0 xing L.
I'm not surnamed Li and I'm not surnamed L. I'm surnamed L.

Chinese tends to use a word for "and" when the noun phrases being Joined are
not parallel and not to use one when the phrases are parallel:

Not parallel

You wo taitai gén sange haizi. There's my wife and
3 children.
Possessor noun number noun
Parallel
You liangge ndnhaizi , yige nuhaizi. There are 2 boys and
one girl.
number noun number noun

While "and" is often omitted in Chinese, it may be added for emphasis between
nouns and between noun phrases just as in English.
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Jiu, "only," "Just," is an advert (like yé and dou. The use of jiu to mean "only" is
probably mostly confined to the Peking dialect.* Speakers from other parts of
the country will not necessarily use jii to mean "only" or understand it as such.
A more widely used and understood word for "only" is zhi. Thus the answer in
exchange 9 could also be: Zhi you wo fuqgin, muqin.

Notes on additional vocabulary

Chinese is much more precise than English in its terms for family members.
There is not Just one word for "brother," or "sister" but words for "older brother,"
"younger brother," "older sister," and "younger sister."

older younger
brother gege didi brothers xiongdi
sister jiéjie meéimei sisters jiémei

When referring to both older and younger sisters, the term jiémei is used. When
referring to both older and younger brothers, the term xiongdi is used. When
referring to sisters and brothers, the phrase xiongdi jiémei is used.

Chinese also distinguishes between grandparents on the father's side of the fam-
ily and grandparents on the mother's side:

father's side mother's side
grandfather zufu waizufu
grandmother zumu waizumu

The syllable wai- in waizufu and waizimu literally means "outer" or "outside."

4]ii1 has several other meanings, which will be presented to you as you continue through this course.
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Drills

Response Drill

Statement

fth/ e EEREN ?

Ta you Méigud pényou ma?

Does he/she have any American
friend?

fto/ e R EARES ?

Ta you Zhongguo péngyou ma?

Does he/she have any Chinese
friend?

/B EEREN ?
Ta you Déguo péngyou ma?

Does he/she have any German
friend?

ftb/atE BARMENS ?

Ta you Ribén péngyou ma?

Does he/she have any Japanese
friend?

ftt/ s B NNE RS ?

Ta you Jianada péngyou ma?

Does he/she have any Canadian
friend?

fto/ e HERE ?

Ta you éguo péngyou ma?

Table 2.21. Give affirmative answers, using you.

Answer

B, /EEERK.

You, ta you Méigud péngyou.

Yes, he/she has some American
friend.

B, f/EPERR.

You, ta you Zhonggud péngyou.

Yes, he/she has some Chinese
friend.

B, /mERERR.

You, ta you Dégud péngyou.

Yes, he/she has some German
friend.

B, /s BERRR,

You, ta you Ribén péngyou.

Yes, he/she has some Japanese
friend.

B, t/tEMERAR.
You, ta you Jianada pényou.

Yes, he/she has some Canadian
friend.

B, /e HRERR.

You, ta you egud péngyou.
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Statement

Does he/she have any Russian
friend?

fth/ 48 RE ARG 7
Ta you Yinggud péngyou ma?

Does he/she have any English
friend?

Answer

Yes, he/she has some Russian
friend.

B, /e RERK.

You, ta you Yingguo péngyou.

Yes, he/she has
friend.

some English
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Response drill

Table 2.22. Give affirmatives answers using you.

Statement Answer
L /e SFE0E 27 B, M/ E e,
Ta you gége ma? You, ta you gege.

Does he/she have an older brother? Yes, he/she has an older brother.

2. fth/ihE9RAMS ? B, fh/tEEE,
Ta ydu jiéjie ma? You, ta you jiéjie.
Does he/she have an older sister? Yes, he/she has an older sister.

3. /A BEES ? B, /B EH,

Ta yoéu didi ma? You, ta you didi.
Does he/she have a younger broth- Yes, he/she has a younger brother.
er?

4 /B GRER ? B, /i mkik.
Ta you meimei ma? You, ta you meéimei.

Does he/she have a younger sister? Yes, he/she has a younger sister.

S fth/a 1B T FIG ? B, ft/aiE %+
Tamen you haizi ma? YoOu, tamen you haizi.
Does he/she have children? Yes, he/she has children.

6. fth/ Ml I BB =T ? B, t/aESE%F-
Tamen you ndnhaizi ma? You, tamen you nanhdizi.
Does he/she have boys? Yes, he/she has boys.

7 A/ LT ? B, f/uleszrs?

Tamen yodu nuhdizi ma? Ydu, tamen ydu nuhaizi.

Does he/she have girls? Yes, he/she has girls.
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Response drill

Statement

Sk AR ?
Zhang xiansheng you jiéjie ma?

Does Mr. Zhang have an older sis-
ter?

TRERRLFIG?

Wang xiansheng you nuhdizi ma?

Does Mr. Wang have a daughter?

MICEBIRIRIS ?

Lin xiansheng you meimei ma?

Does Mr. Lin have a younger sister?

SRXNEEFHE?
Ma taitai you gege ma?

Does Mrs. Ma have an older broth-
er?

E/\EBHEEE ?
Huéng xidojié you didi ma?

Does Miss Huang have a younger
brother?

5iE, SRABEHFE?

Ma xiansheng, Ma taitai you hdizi
ma?

Do Mr. Ma, Mrs. Ma have children?

Table 2.23. Give negative answers using méiyou.

Answer

BB, KL REHEE,

Méi you, Zhang xiansheng méiyou
jisjie.

No, Mr. Zhang doesn't have an older
sister.

=B, EREERBUHSF

Méi you, Wang xiansheng méiyou
nuhaizi.

No, Mr. Wang doesn't have a daugh-
ter.

BB, MIERB KRR,

Méi you, Lin xiansheng méiyou
meimei.

No, Mr. Lin doesn't have a younger
sister.

JJL UL ol aT
=B, GARXERE T
Méi you, Ma taitai méiyou gege.

No, Mrs. Ma doesn't have an older
brother.

w=E, BINMEEBEE,.
Méi you, Huang xidojié méiyou didi.

No, Miss Huang doesn't have a
younger brother.

RE, BRE, GAXEKBZ
Fo

Méi you, Ma xiansheng, Ma taitai
méiyou hdizi.
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Statement

7. MAREBZFG?
Yang taitai you ndnhaizi ma?

Does Mrs. Yang have boys?

Answer

No, Mr. Ma, Mrs. Ma don't have
children.

BB, MAKNKBEBZT -

Méi you, Yang taitai méiyou nan-
haizi.

No, Mrs. Yang doesn't 'have boys.
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Response drill

Table 2.24. Give a negative or affirmative response to each question
according to the cue.

Does comrade Gao have an
English friend?

Question Cue Answer
- IREEREG 7 B B, HBBH,
Ni you didi ma? you You, wo you didi.
Do you have a younger broth-  yes Yes, I have a younger broth-
er? er.
- REHHEE? e =B, WREHF.
Ni you didi ma? méiyou Méi you, wo méiyou didi.
Do you have an older broth- no No, I don't have an older
er? brother.

- fth /Bt AE TRERAS 7 P =8, /AR BRI,
Ta you meimei ma? méiyou Méi you, ta méiyou meimei.
Does he/she have a younger no No, he/she doesn't have a
sister? younger sister.

: EE/:IE %‘[%‘[DE’ 7 % E) Eﬁ%ﬁ%%o
Wang tongzhi you gége ma? you You, Wang téngzhi you gege.
Does comrade Wang have an  yes Yes, comrade Wang has an
older brother? older brother.

M B FS? B BHIE&E S
Tamen you hdizi ma? you YoOu, tamen you haizi.

Do you have children? yes Yes, we have children.

- mEEERERRE ? P w=E, mREEERER
Gao téngzhi you Yinggué  méiyou Ko
pengyou ma? o Méi you, Gad téngzhi méiyou

Yingguéd oéngyou.

No, comrade Gao doesn't
have an English friend.
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Question
7. BRECEBREERBRE ?

Chén xiansheng you Fagud
péngyou ma?

Does Mr. Chén have a French
friend?

Answer
B, REEBEAERR,

You, Chén xiansheng you
Fagué péngyou.

Yes, Mr. Chén has a French
friend.
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Transformation drill

Statement

e #%FE?
Tamen you hdizi ma?

Do they have any children?

TEREAEN Y

.....

Does Mr. Wang have an older sister?

e B &FE?
Tamen you ndnhaizi ma?

Do they have any boys?

RN &FIE?
Nimen you nuhaizi ma?

Do you have daughters?

F/NEB B G 7

eV e

Does Miss Fang have an older
brother?

BARKRBHHE?
Zhao taitai you didi ma?

Does Mrs. Zhao have a younger
brother?

fth/ B ERES ?

Ta you Zhonggud péngyou ma?

Does he/she have a Chinese friend?

Table 2.25. Change each ma question to a ji question.

Answer

rE LT ?
Tamen you jige haizi?

How many children do they have?

TREBJLESE ?

.....

How many older sisters does have
Mr Wang?

1B B %F 2

Tamen you jige nanhdizi?

How many boys do they have?

MBI =T ?

Nimen you jige nuhdizi?

How many daughters do you have?

HNEB TR Y
Fang xiaojié you jige gege?

How many older brothers does Miss
Fang have?

BAXRBILNESE ?

Zhao taitai you jige didi?

How many younger brothers does
Mrs. Zhao have?

ftb/ B L P ERR 7

Ta you jige Zhonggud péngyou?
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Statement Answer

How many Chinese friends does he/
she have?
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Response drill

Table 2.26. Respond to the questions according to the cue.

- BERERJVIHERR ?

Wang xiansheng you jige
Zhonggué péngyou?

Question Cue Answer

' EKHIQ\ERA¥?¥ 7 2 gﬁm/p\ﬁﬁ/\¥;—_jro

Zhang tongzhi you jige hdizi? Zhang tongzhi you liangge
haizi.

How many children does

comrade Zhang have? Comrade Zhang has 2 chil-
dren.

’ )itl'_ /u\ﬁm/\ﬁ};—¥ ? 1 ﬁ_m/u _/|\ﬁ%z¥o
Zhao tongzhi you jige Zhao tongzhi you yige
nuhaizi? nuhaizi.

How many daughters does Comrade Zhao has 1 daugh-
comrade Zhao have? ter.

' B/%F\H/I_,\EJ_L/\%%?;% ? 3 IK2J:|_4|/I_:\ E/\% ?3’_<¥o
Chén toéngzhi you jige nan- Chén téngzhi you sange nan-
haizi? haizi.

How many boys does com- Comrade Chén has 3 boys.
rade Chén have?

: 51“/@\%)1/\%.}%@5 ? 5 \;IH/L,\EE_/\%.HHE
Jiang téngzhi you jige Jiang tongzhi you wuge
Méigué péngyou. Méigud péngyou.

How many American friends Comrade Jiang has 5 Ameri-
does comrade Jiang have? can friends.

: EH/MER/\H@* ? 1 EHM\ _ﬁy*yﬂio
Fang téngzhi you jige Fang téngzhi you yige
meimei? meimei.

How many younger sisters Comrade Fang has 1 younger
does comrade Fang have? sister.
2

EREERTRERR,

Wang xiansheng you liangge
Zhongguo péngyou.
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Question

How many Chinese friends
does Mr. Wang have?

/MR EE Y

Ta you jige gege?

How many older brothers
does he/she have?

Cue

Answer

Mr. Wang has 2 Chinese
friends.

ftb/attg =155

Ta you sange gege.

He/she has 3 older brothers.
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Expansion drill

Table 2.27. Add te cues to the questions.

Question Cue Answer
L /i E— BT ? L%F eI BEEZF, LMK
. ?
Ta you jige nanhaizi? nuhaizi N
Ta you jige ndanhdizi, jige

How many sons does he/she  daughter nithaizi?
have?
How many sons and how
many daughters does he/she

have?

2. @EEREERR?  EEBPR  &fREBNTEERR,

AN 35 7
Huang xiansheng you jige  Fagud JVNEERR:
Meéiguo péngyou? pengyou Huédng xiansheng you jige
How many American friends French Née;lgugugengyou, Jige Faguo
does Mr. Huang have? friend pehgyous
How many American friends
and how many French
friends does Mr. Huang
have?
3. ZARKRE/VEE? B TAXEIVNEE, TN
Li taitai you jige gege? didi
How many older brothers younger (Iﬁ;:altalyoujlge gége, jige di-
does Mrs. Li have? brother '
How many older brothers
and how many younger
brothers does Mrs. Li have?
4. PvNEBETLMEME ? ZR FVINBETLAESE, T
R . bRIA 7
Sun xiaojie you jige jiejie? meimei

.........

How many older sisters does  younger

: N ) jlge meimei?
Miss Sun have? sister Jig

How many older sisters and
how many younger sisters
does Miss Sun have?

> BV RERR ? REMAR B/ RERR, JL
MEEMRR ?
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Question
Tamen you jige Yingguo
péngyou?

How many English friends do
they have?

- REEBINBZF?

Song xiansheng you jige nan-
haizi?

How many sons does Mr.
Song have?

/MBI 7
Ta you jige gege?

How many older brothers
does he/she have?

Cue
Dégué
péngyou

German
friend

TIF
nuhaizi

daughter

ELE
jigjie

older sis-
ter

Answer
Tamen you jige Yingguod
péngyou, jige Déguod péngy-
ou?

How many English and Ger-
man friends do they have?

REERIVNEEF, JL
PIELF7?

Song xiansheng you jige nan-
hdizi, jige nuhaizi?

How many sons and how
many daughters does Mr.
Song have?

/B JL S
ELIERE

Ta you jige géege, jige jiéjie?

kO

How many older brother
sand how many older sisters
does he/she have?
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Response drill

Table 2.28. Answer according to the cue.

Question Cue Answer
L /B LN BT, L 2 /Mt E M BT,
DT ? RELHF o

Ta you jige ndnhadizi, jige
nuhdizi?
How many sons and how

many daughters does he/she
have?

- BEERIVDEE, LD
9848 2

Li xiansheng you jige gége,
jige jigjie?

How many older brothers
and how many older sisters
does Mr. Li have?

- SNVBEB TS, JID
ORIA 7

Zhang xidojié you jige jiéjie,
jige meimei?

How many older sisters and

how many younger sisters
does Miss Zhang have?

- BAAXBIVNEE, LD
BB 7

Zhou taitai you jige gege,
jige didi?

How many older brothers
and how many younger
brothers does Mrs. Zhou
have?

- BARERILTES, LT
BRER 7

Ta jiu yo6u liangge nanhaizi,
méiyou nuhdizi.

He/she has only two sons, no
daughters.

/st E— e, &
SpELE

Ta jiu you yige gége, méiyou
jiéjie.

He/she has only one older
brother and no older sister.

fth/ sl B 1B, &
BURIR,

Ta jit you liangge jiéjie,
méiyou meimei.

He/she has only two older

sisters nad no younger sis-
ter.

fth/ st s — et %
BE B

Ta jiu you yige gege, méiyou
didi.

He/she has only one older
brother, no younger brother.

BRI HE, REK
Q;EO
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Question
Hu xiansheng you jige didi,
jige meimei?
How many younger brothers

and how many younger sis-
ters does Mr. Hu have?

- /A TV EERR
JVNMRERR ?

Ta you jige Faguo6 péngyou,
jige Déguo péngyou?

How many French friends
and how many German
friends does he/she have?

BN BEF, LD
LI%F ?

Tamen yoOu jige ndnhaizi, jige
b3 7 . .
nuhaizi?

How many sons and how
many daughters do they
have?

Cue

Answer
Ta jiu you liangge didi, méiy-
ou méimei.
He has only two younger

brothers and no younger sis-
ter.

fth/ LB A E AR

&, REEREARR.

Ta jit you liangge Faguod
péngyou, méiyou Déguod
péngyou.

He/she has only two French

friends and no German
friend.

e — "S5 &%F, &
BT

Tamen jiu you yige nanhaizi,
méiyou nuhaizi.

They have only one son and
no daughter.
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Response drill

Table 2.29. Respond according to the cue.

Question Cue Answer
L /B LN EZT, L 2,3 /M ER T BT, =
DT P Fo

Ta you jige ndnhadizi, jige
nuhdizi?
How many sons and how

many daughters does he/she
have?

- BREEIVEE, I
B 7

Zhou téngzhi you jige gege,
jige didi?

How many older brothers
and how many younger
brothers does comrade Zhou
have ?

’ aKH/u\ERA§E§E7 )_L/\
GROR 72

Zhang téngzhi you jige jié€jie,
jige meimei?

How many older sisters and

how many younger sisters
does comrade Zhang have.

MBIV TNREBRR,
THEBLR?

Tamen you jige Zhongguod
péngyou, jige Ribén péngy-
ou?

How many Chinese friends
and how many Japanese
friends do they have?

' B?HIQ\ERAQQ.HHE)
JUNEERR ?

1,2

3,1

5,1

3,2

Ta you lidangge nanhaizi,
sange nuhaizi.

He/she has 2 sons and 3
daughters.

B =T AN
| BT &l ) (155

BREE—
o

Zhou téngzhi you yige gege,
liangge didi.

Comrade Zhou has one old-
er brother and two younger
brothers.

KAE
IRIRo

Zhang téngzhi you sange
jiéjie, yige meimei.

="4E%,

Comrade Zhang has 3 older
sisters and one younger sis-
ter.

B L T HERR,
TEEBKR,

Tamen you wuge Zhongguod
péngyou, yige Ribén péngy-
ou.

They have 5 Chinese friends
and one Japanese friend.

Iﬁfﬂ,uﬁ_/\yelﬂ)%?i,
MRER.
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Question
Chén téngzhi you jige Ying-
gué péngyou, jige Dégud
péngyou?

How many English friends
and how many German
friends does comrade Chén
have?

- XEEBINBEZF, JL
PRZF7?

Lit téngzhi you jige ndnhaizi,
jige nuhaizi?

How many sons and how
many daughters does com-
rade Lia have?

/B NESE, TLD

=3 R=1R)
BIET ¢

..... v

Ta you jige jiéjie, jige gege?

How many older sisters and
how many older brothers
does he/she have?

Cue

2,2

1,3

Answer
Chén téngzhi you sange
Yinggué péngyou, liangge

Dégud péngyou.

Comrade Chén has 3 Eng-
lish friends and 3 German
friends.

XEEERTBEF, W
PN Fo

Lit tongzhi you liangg nan-
haizi,lidangge nuhaizi.
Comrade Lit has 2 sons and
2 daughters.

fb/mhE—"0HE, =1
I=RR=N}
=1 =T e
Ta you yige jiéjie, sange

gege.

He/she has one older sister
and 3 older brothers.
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Response drill

Table 2.30. The speaker will ask you 2 questions for each exchange.
Use the number cue to answer the first question. Answer the
second question with Dou and the first alternative.

all

Question Cue Answer
iR, s ERF ? 2 I IEm &% Fo
Qinwen, tamen yoéu jige 2 Tamen you lidangge haizi.
haizi? 2
They have 2 children.
May I ask, how many chil-
dren do you have?
- BEETF, BREZT? #B #HEB T
Shi ndnhadizi, shi nth&izi? Dou Do6u shi nanhaizi.
Are they boys or girls? all Both of them are boys.
- 1BIR], ft/ a5 3 /i E =15,
37 3 e N
Ta yoéu sange xiongdi.
v e w - o
Qinwen, ta you jige xiongdi: 3 He/she has 3 brothers.
May I ask, how many broth-
ers does he/she have?
- BT, BHH Y B #B =2 e o
Shi gege, shi didi? Dou Dou shi gege.
Are they older or younger all All of them are older broth-
brothers? ers.
- 1518, /B LA 2 fth/ 4t PRI
ok ? 2 o .
Ta you liangge jiemei.
. \ NPT
Qingwen, ta you jige jiemei: 2 He/she has 2 sisters.
May I ask, how many sisters
does he/she have?
- JERHIE, EIREK Y #B #B 2 4R 5,
Shi jiéjie, shi meimei? Dou Dou shi jiéjie.
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Question

Are they older or younger
sisters?

7. iEin), /e RE

ARk 7

Qingwen, ta you jige Zhong-
gué péngyou?

May I ask, how many Chi-
nese friends does he/she
have?

8. BB, BRBAK?

Shi nanpéngyou, shi
nupéngyou?

Are they male or female
friends?

9. 1Binl, /B EE

Rk ?

Qingwen, ta you jige Méiguo
péngyou?

May I ask, how many Amer-
ican friends does he/she
have?

028K, BuAKR?

Shi nanpéngyou, shi
nupéngyou?

Are they male or female
friends?

113500, fb/MBE LD
Fo

Qingwen, ta you jige haizi?

May I ask, how many chil-
dren does he/she have?

REBEF, BUEKTF?

Shi nanhaizi, shi nlihaizi?

Cue

B
Dou

all

#B
Dou

all

K

Dou

Answer

Both of them are older sis-
ters.

ftb/ a8 R ER R,

Ta you sige Zhongguo péngy-
ou.

He/she has 4 Chinese
friends.
#HEEAR R

Dou shi nanpéngyou.

All of them are male friends.

ft/ B EE R,

Ta you liangge Meigud
péngyou.

He/she has 2 American
friends.

#2FE AR

Dou shi ndnpéngyou.

Both of them are male

friends.

/B = Fo
Ta you sange haizi.

He/she has 3 children.

BB % T

Dou shi nanhaizi.
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Question
Are they boys or girls?

139508], 18I &%Fo

Qingwen, tamen you jige
haizi?

May I ask, how many chil-
dren do they have?

MIREZF, BUETF?
Shi ndnhaizi, shi nihaizi?

Are they boys or girls?

Cue
all

5
5
5

B
Dou

all

Answer
All of them are boys.

WwIBE A BT
Tamen you wuge haizi.

They have 5 children.

HEE T
Dou shi nanhaizi.

All of them are boys.
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Substitution drill

Question

1. 3508, IRIREEHA

N7

Qingwén, nimen jiali you
shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in your family?

1500, IxREBMTA
A7

Qingwen, tamen jiali you
shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in their family?

3510, AEREREEHA
A7

Qingwen, Fang xiansheng
jiali you shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in Mr. Fang family?

- 3518), wINEREEMTA
A7

Qingwen, Zhang xidojié jiali
you shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in Miss Zhang family?

- I5IR], ZFRHEREEHA
A?

Qingwen, Li Mingli jiali you
shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in Li Mingli family?

Table 2.31. Substitute the cue .

Cue

ftof[’]

tamen

they

H5eE

Fang xian-
sheng

Mr. Fang

5K/ N3

Zhang
xidojié

Miss
Zhang

AR
Li Mingli

Li Mingli

(IS=E=
ni gege

your older
brother

Answer

iBm), MIREEHA
A7

Qingweén, tamen jiali you
shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in their family?

Bh), AREBRHLANY

Qingwen, Fang xiansheng
jiali you shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in Mr. Fang family?

Ein], SKINEREEHA
A7

Qingwen, Zhang xiaojié jiali
you shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in Miss Zhang family?

1Bin], ZRHEREEHA
A7

Qingwen, Li Mingli jiali you
shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in Li Mingli family?

iBW), REFFREEHA
A7

Qingwen, ni gege jiali you
shénme rén?
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Question

6. i5ia), MREFRERHA

N7

Qingwen, ni géege jiali you
shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in your older broth-
er's family?

- 3510), IFAARREGHA
A7

Qingwen, ni péngyou jiali
you shénme rén?

May I ask, what people are

(there) in your friend's fami-
ly?

Cue

RARK

ni péngyou

your friend

¥
1103
103

your fa-
ther

Answer

May I ask, what people are
(there) in your older broth-
er's family?

1Bin], ITAARREGHA
AN7?

Qingwen ni péngyou jiali you
shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in your friend's fami-

ly?

Bin), MEEREGHA
A7?

Qingwen, ni baba jiali you
shénme rén?

May I ask, what people are
(there) in your father's fami-

ly?
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Expansion drill

Question

- M /HE — S
Ta you yige hdizi.

He/she has one child.

- BARER — D IRER,

Hu xiansheng you yige
meéimei.

Mr. HG has one younger sis-
ter.

- AR B o
Li xidojié you liangge didi.

Miss Li has 2 younger broth-
ers.

- XEREB— 1A

Lia xiansheng you yige
nuhaizi.

Mr. Lita has one daughter.

- MARBE=1"E#TFo
Lin taitai ydu sange ndnh4izi.

Mrs. Lin has 2 boys.

-t/ B — A,
Ta you yige jiéjie.

He has one older sister.

Cue

AN
taitai

wife

SES
mugqin

mother

7858
jigjie

older sis-

ter

(SE3
mugin

mother

parias

xiansheng

husband

B S
fugin

father

Table 2.32. Add the cue and gen to each sentence.

Answer

B/ KR ER— %
Fo

You ta taitai gen yige haizi.

There are his wife and one
child.

B B R ER— KK,

You ta mugin geén yige
meimei.

There are his mother and
one younger sister.

BB HER R 5 o
You ta jiéjie gén liangge didi.

There are her older sister
and two younger brothers.

BAERERE— 12T

You ta muqin géen yige
nuhaizi.

There are his mother and
one daughter.

B LR ="15%F-

You ta xiansheng gén sange
nanhaizi.

There are her husband and 3
boys.

B fth/ A E R —E
ER

You ta fuqgin gén yige jiéjie.
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Question

- BERERE T

Wang xiansheng you sige
haizi.

Mr. Wang has 4 children.

Cue

AN
taitai

wife

Answer

There are his/her older sister
and his/her father.

B AR T o
You ta taitai gen sige haizi.

There are his wife and 4 chil-
dren.
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Response drill

Question

N FE X RN ?

Tamen haizi dou zai zheli
ma?

Are all of their children here?

- /gt EFET, HBERTEX
gng

Ta gege, jiéjie dou zai zheli
ma?

Are his/her older brother and
older sister both here?

- /i S E AR ERE X B
g2

Ta meéigud péngyou dou zai
zhéli ma?

Are his/her American friends
all here?

- fth/ahEE e, ERIRERTE
Eg 7

Ta didi, meimei
Zhongguoé ma?

dou =zai

Are his/her younger broth-
er and younger sister both
here?

- BRERZFEEEM
ig 72

Wang ziansheng de hdizi dou
zai Dézhou ma?

Cue

=SEd
Meigud

America

AN
Jiazhou

California

8
Taizhong

T'ai-chung

=N
Dézhou

Texas

A0
Jiazhou

California

Table 2.33. Answer to the question according to the cue.

Answer

K; _QEEE) _/|\iZ_\-‘_
ExES

BU, yige zai zheli, yige hdi zai
Meigud.

No, one is here, and one is
still in America.

K ) _QEEE ) _/|\iZ_<
EA0M o

BU, yige zai zheli, yige hai zai
Jiazhou.

No, one is here, and one is
still in California.

Z:: _/|\?_ ) _QEEIJEI\
F,

BU, yige zai zheli, yige hdi zai
Taizhong.

No, one is here, and one is
still in T'ai-chung.

\ _/|\EEF|3
ﬂm}llo

Bu, yige zai Zhonggué, yige
hai zai Dézhou.

No, one is is in China, one is
still in Texas.

N, —DEEMN, —
TJJD Mo

BU, yige zai Dézhou, yige hai
zai Jiazhou.

205



Module 2: Biographic Information

Question

Are Mr. Wang's children all
here?

- BNz LR E LS 7

Nei liangwei xiansheng dou
zai Shanghai ma?

Are they both in Shanghai?

- B FEIEEEDS ?
Tamen  haizi dou zai
Xiangang ma?

Are their children all in
Hong-Kong?

Cue

58
Qingdao
Qingdao

EE
Méigud

America

Answer

No, one is in Texas, and one
is still in California.

R, —PELE, —PiE
5 o

Bu, yige zai Shanghai, yige
héi zai Qingdao.

No, one is in Shanghai, one
is in Qingdao.

K; _ﬁﬁé%; _/|\E
EEES

Bu, yige zai Xiangang, yige
héi zai Méigué.

No, one is in Hong-Kong, one
is still in America.
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Unit 4

Introduction

Topics covered in this unit

1. Arrival and departure times,
2. The marker le

3. The shi ... de construction.

Material you will need

1. The C-1 and P-1 tapes» the Reference List and Reference Notes.
2. The C-2 and P-2 tapes» the Workbook.

3. The UD-1 tape.
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in Béijing

1.

A:

References

Reference List

Ni airen 14i ma?

Ta 14i.

Ni airen 14i le ma?

Lai le, ta lai le.

Ni airen yé 14i le ma?

Ta hai méi lai.

Ta shénme shihou 14i?

Ta mingtian 14i.

Ni péngyou shénme

shihou dao?

Ta yijing dao le.

Ta shi shénme shihou

daode?

Ta shi zudtian daode.

Ni shi yige rén laide ma?

B shi, wo bt shi yige rén
laide.

TREANK
g2
LRSS

REANKT
g7
KT, MK
7o

F=INCES
g7
O RR

A
%2

BBAR Ko

TRARR A4
AR 7
thEL3|
7o

h R /N:N |
1=HRY 7
ot EHERE]
HYo

IRE—A
SEH909 7
T2, BF
2K
o8

Is your wife coming?

She is coming.

Has your wife come?

Yes, she has come.

Has your wife come too?

She hasn't come yet.

When is she coming?

She is coming tomorrow.

When is your friend arriv-

ing?

He has already arrived.

When did she arrive?

She arrived yesterday.

Did you come alone?

No, I didn't come alone.
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Ni shénme shihou z6u?  {/{+/. fst{z& When are you leaving?

E 7

W0 jintian zodu. HESKE, I'm leaving today.
Ni néitian zou? {RH% = ?  Whatday are you leaving?
W0 jintian zou. RE5KE. I'm leaving today.
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érzi

dao

érzi

houtian (houtian)
jintian (jintian)
1ai

le

mingtian (mingtian)
néitian

nuér

giantian (gidntian)
shénme shihou
shi de

-tian

tiantian

yige rén

yijing (yijing)

zou

zuotian

jiéhtn

méi jiehun

késhi

xiang

Vocabulary

_F son

3 to arrive

=¥ son

5% the day after tomorrow

S5x today

3k to come

T combined le: new-situation and completion
marker

BHX tomorrow

IR what day

7 )|, daughter

EIDN the day before Yesterday

{fBffz  when

=289 emphatic agreement

*x day

*x every day

—A singly, alone

B4 already

FE to leave

FEX Yesterday

g to get married, to be married

i not to be married

a2 but

AN

to think, to think that
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. A: Niairen lai ma? fRE N\ Is your wife coming?
1= e
B: Ta lai. sk, She is coming.

These sentences refer to future time, but 1ai is not a future-tense form. Strictly
speaking, Chinese verbs do not have tenses. The same form of the verb can be
used in present, past, and future contexts.

We translated the sentence Ta zai Taindn gongzuo. as "He works in Tainan" as-
suming a present context. But in a past context we could translate It as "He
worked in Tainan; and in a future context we could translate it as "He will work
in Tainan." The verb form gongzuo does not tell you what time is being talked
about. You have to look elsewhere for that information, perhaps to a time expres-
sion like "last year" or "now" or "tomorrow," or to the conversational setting.

Notes on N.2

2. A: Niairen lai le ma? 7%= A\3z7  Has your wife come?
g2
B: Laile, ta ldi le. ST, ke Yes, she has come.
T o

Aspect: Le is an aspect marker. Through the use of and other one-syllable mark-
ers (de, zhe, ne, guo), the Chinese language indicates whether the occurrence
being talked about is completed, ongoing, about to occur, or experienced for
the first time. Aspect markers may also be used to indicate whether the whole
situation in the sentence is a new, changed situation.

"Completion" and "new situation" are not tenses but aspects. Aspect is a way
of talking about events or activities in relation to time. While tenses categorize
action in terms of features such as completeness and change. Aspect markers
are very different from tense markers because the same aspect may be used
in past, present, and future contexts. We may speak of an action that will be
completed as of a future time, for example, or of a situation that was new as
of a past time. English communicates these ideas to a certain extent through
the use of many different tenses for the verb (future perfect, simple past, etc,).
Chinese does this through the use of aspect markers and time words. The verbs
themselves do not change form.

Le is used in exchange 2 to indicate two aspects-completion and new situation,
(it is, however, often used to indicate only one aspect.)

Here, it indicates that the person has come, meaning that the action is com-
pleted, and that the person is now here, a changed situation. When the marker
le refers to both these aspects, we call it "combined le." Combined le can be
thought of as a telescoping of the completion le followed by a new-situation le: le

211



Module 2: Biographic Information

le becomes le. In the next two units, you will see the marker le used to indicate
each of these aspects separately.

Notes on Ne3

3. A: Niairen yé l4i le ma? {R%= Athsz  Has your wife come too?

g7
B: Ta hai méi lai. MRS Sz, She hasn't come yet.

Negative of combined le: Compare these affirmative and negative forms:

affirmative 1ai is coming.
negative bu 1ai isn't coming.
affirmative lai le has come (now).
negative hai méi(you) l1ai hasn't come (yet).

Notice that the marker le does not appear in the negative answer in the ex-
change.

Hai: The negative of a sentence containing combined le_ will include the adverb
hai, "yet," as well as the negative méi(you). In English, the "yet" is frequently
left out.

Like other adverbs such as yé&, hai always precedes the verb, although not always
directly. Elements such as the negatives and méi may come between an adverb
and a verb,

Méi you, "not have" is used to negate the aspect of completion; that is, to say
that a certain event did not take place. Méi you may be shortened to méi. Here
are three possible negative answers to the question.

Ta lai le ma? "Has he come?"

Ta hai méiyou lai. He hasn't come yet.
Ta hai méi 14i. He hasn't come yet.
hai meéiyou. Not yet.

Notes on Ne4-5
4. A: Ta shénme shihou lai? o+ Bsf{z  When is she coming?
%7

B: Ta mingtian lai. bR, She is coming tomorrow.

5. A: Ni péngyou shénme ([EBA {+7.  When is your friend arriv-

, e N
shihou dao* AH23 7 ing?
B: Ta yijing dao le. MEZE| He has already arrived.
1o
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Position of time words: Time phrases occupy the same position in a sentence as
adverbs such as yé and hai between the subject and the verb.

Notes on Ne6-7

6. A: Ta shi shénme shihou 2+ B When did she arrive?
daode?
1REH 7
B: Ta shi zuétian daode. M2 ELE| She arrived Yesterday.

Ao

7. A: Ni shiyige rén ldide ma? fR2— 1 A Did you come alone?
KAV ?
B: Bu shi, wo bu shi yige rén T2, HAF No, Ididn't come alone.
laide.
R—MAR
A0

(shi)...de: ° This is another way to indicate the aspect of completion. The aspect
marker le and the pattern (shi...de) perform different functions and convey dif-
ferent meanings. This is how they are different:

The aspect marker le or its negative méi (you) is used when the center of interest
is whether or not an action took place. For example, if you do not know whether
Mr. Sun came or not, you would ask:

| Ta léile méiyou? | Did he come? |

and you would be answered either

‘ Ta laile. ‘ He came. ‘

or

‘ Ta méi 1ai. ‘ He didn't come. ‘

In this question and answer, you use le or its negative méi(you) because the
focus is on whether the action took place or not.

The purpose of the (shi)...de construction, on the other hand, is to focus on ad-
ditional information about a completed action; that is, the construction is used
when the center of interest is NOT whether or not a certain action took place.

For example, once it has been established that Mr. Sun did in fact come, the
(shi)...de construction will probably be used for any additional questions and
answers about his coming. For example:

Ta shi shénme shihou laide? When did he come?
Ta shi zuodtian laide. He came yesterday.
Ta shi yige rén ladide ma? Did he come alone?
Ta shi yige rén laide. He came alone.

°0n occasion, a speaker may omit the shi (which is why it is written in parentheses in these notes).
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These questions and answers use the (shi)...de construction because you already
know that Mr. Sun came and now you are asking for additional information about
his visit. Many types of additional information can be focus points for which the
(shi)...de construction is used.

In Ta shi shénme shihou laide? the additional information is the time when some-
thing happens.

In Ta shi yige rén ldide ma? the information asked for is the manner in which
something takes place.

Other possible focus points are place, cause of action, goal of action, and per-
former of action.

Now let's take a look at how shi and de function separately in this construction.
The verb shi, coming before the phrase which is the center of interest, serves
as a signal that what follows is emphasised. The verb "to "be" is often used in a
similar way in English to mark the center of interest:

Ta shi zuoétian laide ma? Was it yesterday that he came?

Another way of showing the center of interest in English is by word stress. Here
is a comparison between focusing in Chinese with (shi)...de and focusing in Eng-
lish with stress:

Ta 14i le ma? Has he come?

Lai le. Yes, he has.

Ta shi zudtian laide ma? Did he come YESTERDAY?
Shi, ta shi zudtian laide. Yes, YESTERDAY.

The marker de coming after the verb indicates completion. When the marker
de is not used in the sentence, that sentence no longer describes a completed
event. The marker shi by itself emphasizes something about the action.

Compare these sentences:

Ta shi jintian 14ai. She is coming (later) today.

Ta shi jintian laide. She came (earlier) today.

For the time being, you will not use shi without de.

The negative form of the (shi)...de construction is bu shi...de . Compare this with
the negatives you have already learned:

Ta shi |zuétian lai |-de |It was YESTERDAY that he came.
Ta |bu zuobtian lai |-de |It wasn't YESTERDAY that he came.
Ta lai |le. |He has come.

Ta hai méi |(lai. He hasn't come.

Ta mingtian 14i. He is coming tomorrow.

Ta mingtian |bu |[14i. He isn't coming tomorrow.

Notice that in a (shi)...de construction the negative b precedes the verb shi
rather than the main verb. Short answers are also formed with shi rather than
with the main verb:
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Ni shi yige rén ldide ma? Did you come alone?
Shi, wo shi yige rén laide. Yes, I came alone.
Bushi, wo bt shi yige rén laide. No, I didn't come alone.

The (shi)...de construction is not used in every completed-action sentence con-
taining a time, place, or manner phrase. If the center of interest is still whether
or not the action took place, le is used. If, for example, you knew that someone
was expected to come yesterday and you wanted to find out only whether he
actually did come, the conversation might go as follows:

A: |Ta zuotian méi 1ai ma? | Didn't he COME yesterday?
B: [T zudtian lai le. |He DID COME yesterday.

Literally, yige rén means "one person." When the expression is used to describe
how someone does something, translate it as "alone"

Notes on Ne8-9

8. A: Nishénme shihou zou? R+ Bf{z2 When are you leaving?

E 7

B: W0 jintian zou. RS KE, I'm leaving today.
9. A: Ninéitian zou? {RHfXE ?  Whatday are you leaving?
B: W0 jintian zou. RS KE, I'm leaving today.

The word for "day" is the bound word -tian. To ask "what day" (literally "which
day"), the bound word néi- "which," is combined with the bound word -tian, "day":
neéitian (like néigud, "which country").

neéitian? what day?/which day?
giantian day before yesterday
zudtian yesterday

jintian today

mingtian tomorrow

houtian day after tomorrow

Some speakers say the -tian in these words in the Neutral tone: gidntian,zudtian,
jintian, mingtian, houtian.
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Drills

Transformation drill

Question
REANRG?
Ni airen 14i ma?
Is your spouse coming?
RACEIREDS ?

Ni fumu zou ma?

Are your parents leaving?

TRARREN ?
Ni péngyou zou ma?

Is your friend leaving?

REFEFEN ?
Ni gége z6u ma?

Is your older brother leaving?

TRAHIERMS ?

Ni jiéjie 1ai ma?

Is your older sister coming?
TRIRIRRIS 2

Ni meimei lai ma?

Is your younger sister coming?

TREBHEN ?

Ni didi zou ma?

Table 2.34. Transform the question according to the model.

Answer

MEARTIE?
Ni airen l4ai le ma?

Has your spouse come?
RACBRE TS ?

Ni fumu zou le ma?

Have your parents left?

RARRE TS ?

Ni péngyou zou le ma?

Has your friend left?

RS ETE?
Ni gége zou le ma?

Has your older brother left?

IREARASR 705 7

.....

Has your older sister come?
TRIRIRSK 705 7

Ni meimei 14i le ma?

Has your younger sister come?

REBHEETIR?

Ni didi zou le ma?
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Question Answer
Is your younger brother leaving? Has your younger brother left?
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Transformation drill

Table 2.35. Transform the question according to the model.

Question

/s 705 2
Ta 1ai le ma?

Has he/she come?

%H/u\iJT D% ?

Mao téngzhi dao le ma?

Has comrade M4ao arrived?

FIEETIE?
Li téngzhi zou le ma?

Has comrade LI left?

/L:\iET DDJ 7
Ma téngzhi zou le ma?

Has comrade Ma left?

KEEXK TG ?
Zhang téngzhi 1ai le ma?

Has comrade Zhang come?

E \H/L.\:tJTDE_l’ 7
Huéng téongzhi dao le ma?

Has comrade Huéng arrived?

INEEETS?
Sin tongzhi zéu le ma?

Has comrade Sun left?

Answer

/e ExK TG ?
Ta yijing 1ai le ma?

Has he/she already come?

EEEELE T
Mao téngzhi yijing dao le ma?

Has comrade Maéo already ar-
rived?

FEEESEETE?
Li téngzhi yijing zou le ma?

Has comrade Li already left?

SREEAEETIE?
Ma téngzhi yijing zou le ma?

Has comrade Ma already left?

KESEER TS ?
Zhang téongzhi yijing 1ai le ma?

Has comrade Zhang already
come?

/\|_4|/L;\ ZIEUTDE_,}?
Huéng téngzhi yijing dao le ma?

Has comrade Hudng already ar-
rived?

NEEBAEETIS?
Sun téngzhi yijing zou le ma?

Has comrade Sun already left?
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Response drill

Table 2.36. Answer to the question according to the model.

Question

/s 705 2
Ta 1ai le ma?

Has he/she come?

/L;\T_\ET D% 7
Wang téngzhi zou le ma?

Has Comrade Wang left?

H /L.\:tj T Dg’ 7
Li téongzhi dao le ma?

Has Comrade Li arrive yet?

BARIER T M5,
Hu téngzhi 14i le ma?

Has comrade Hu come?

t /b\%? D% 7
Zhao tongzhi 1ai le ma?

Has comrade Zhao come?

XIEEE TS ?

Lia tongzhi zou le ma?

Has Comrade Liu left?

NEER TS ?
Sin téngzhi 14i le ma?

Has comrade Sun come?

Answer

T‘m/gm Z{:}—b N7
Ta hai méi 1ai.

He/she hasn't come yet.

Tﬂ_j: Z: XiEo

Ta hai méi zou.

Comrade Wang hasn't left yet.
IR 2],

Ta hai méi dao.

He hasn't arrive yet.

,fm Z:\)—LJ N7
Ta hai méi 1ai.

He hasn't come yet.

,fm Z:\)-b N7

Ta hai méi 1ai.

He hasn't come yet.
= E

Ta héi méi zou.

He hasn't left yet.

T‘m Z{\ﬂ-’ N7
Ta hai méi 1ai.

He hasn't come yet.
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Response drill

Table 2.37. Answer to the question according to the model.

Question

ftt/doE 705 ?

Ta zOu le ma?

Has he/she left?

o/t = AUe ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

/s 705 2
Ta lai le ma?

Has he/she come?

o/t = ADE ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

/a3 705 ?
Ta dao le ma?

Has he/she arrived?

fth/athE AUE ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

TEEETEN?
Li téngzhi zou le ma?

Has comrade LI left?

Answer

ET, ft/MELEE T,

Zou le, ta yijing zou le.

Yes, he/she has already left.

/M EABBEEET
Ta airen yé yijing zou le.

His/her spouse has already left
too.

KT, b/t
Lai le, ta yijing l4i le.

Yes, he/she has already come.

/i EABBERT .
Ta airen yé yijing 1ai le.

His/her spouse has already come
too.

27T, /EsR T,
Dao le, ta yijing dao le.

Yes, he/she has already arrived.

f/EABBEER T,
Ta airen yé yijing dao le.

His/her spouse has already arrived
too.

ET, MEEET,

Zou le, ta yijing zou le.

Yes, he has already left.
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10.

11.

12.

13.

14.

Question

fth/ 4t S e 2
Ta gege ne?

And his older brother?

FRERTE?
Wang téngzhi 1ai le ma?

Has comrade Wang come?

iz AIE ?
Ta airen ne?

And his spouse?

RXAER T ?

Zhao xiansheng dao le ma?

Has Mr. Zhao arrived?

B sE0e ?
Ta didi ne?

And his younger brother.

SKEGKE 705 ?
Zhang téngzhi zou le ma?

Has comrade Zhang left?

PREIRIE 7
Chén téngzhi ne?

And comrade Chén?

Answer

/i ST B BEET .
Ta gége yé yijing zou le.

His older brother has already left
too.

KT, MBSEKT,
Lai le, ta yijing l4i le.

Yes, he has already come.

HMEABBESEEKT
Ta airen yé yijing 1ai le.

His spouse has already come too.

27T, HELRT,
Dao le, ta yijing dao le.

Yes, he has already arrived.

BB HELE T,
Ta didi yé yijing dao le.

His younger brother has already
arrived too.

ET, MEEET,

Zou le, ta yijing zou le.

Yes, he has already left.

PREBEEET .
Chén téngzhi yé yijing zou le.

Comrade Chén has already left
too.
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Response drill

Table 2.38. Answer to the question according to the model.

Question Answer

ftb/ ook 705 2 it/ 23 % 2K

1. Talaile ma?

Has he/she come?

o/t = AUe ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

ftb /oo E 705 7

Ta zou le ma?

Has he/she left?

o/t = ADE ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

/a3 705 ?
Ta dao le ma?

Has he/she arrived?

fth/athE AUE ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

FEZRTIE?
Fang nushi 1ai le ma?

Has Ms. Fang come?

Ta hai méi 14ai.

He/she hasn't come yet.

fth/ gt = ABIREH,
Ta airen yé hai méi 14i.

His/her spouse hasn't come yet ei-
ther.

/R % E o
Ta hai méi zou.

He/she hasn't left yet.

fth/athE AR E
Ta airen yé hai méi zou.

His/her spouse hasn't left yet ei-
ther.

/o %% o
Ta héi méi dao.

He/she hasn't arrived yet.

fth/athE A %2,
Ta airen yé hai méi dao.

His/her spouse hasn't arrived yet
either.

IR,
Fang nushi hai méi 14i.

Ms. Fang hasn't come yet.
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10.

11.

12.

13.

14.

Question

b B e 7
Ta didi ne?

And her younger brother?

THARTIS?
Li xiansheng dao le ma?

Has Mr. LI arrived?
MACEHE ?

Ta fumu ne?

And his parents?

RRSETS ?
Chén téngzhi zou le ma?

Has comrade Chén left?

JLERDE 7
Jiang tongzhi ne?

And comrade Jiang?

fth/ =2 75 ?

Ta muqin dao le ma?

Has his/her mother arrived?

fth/atoaBaEME 7
Ta jiéjie ne?

And his/her older sister?

Answer

it 25 25 IR R R
Ta didi y& hai méi 14i.

Her younger brother hasn't come
yet either.

Ny Al
AT,
Li xiansheng hai méi dao.

Mr. Li hasn't arrived yet.

b A BRHB IR H o
Ta fumu yé hai méi dao.

His parents haven't come yet ei-
ther.

PRIB IR TE
Chén téngzhi hai méi zoéu.

Comrade Chén hasn't left yet?

TE Ay VAl
/IHFE\J@@/X o
Jiang tongzhi yé hai méi zou.

Comrade Jiang hasn't left yet ei-
ther.

(eSS N
Ta muqin hai méi dao.

His/her mother hasn't arrived yet.

fth/ 4t aA 2H 1A% H
Ta jiéjie yé hdi méi dao.

His/her older sister hasn't arrived
yet either.
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Response drill

Table 2.39. Give an affirmative response to the first question in
each exchange, and include hdi and méi. in your response to the
second question.

Question Answer

ftt/ i E 705 ?

Ta zOu le ma?

Has he/she left?

o/t = AUE ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

/s 705 2
Ta lai le ma?

Has he/she come?

o/t = ADE ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

/a3 705 ?
Ta dao le ma?

Has he/she arrived?

fth/ahE ADE ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

FREET?

Wang xiansheng zou le ma?

Has Mr. Wang left?

/A ELE T -

Ta yijing zdu le.

He/she has already left.
b/ thE N RE
Ta airen hai méi zou.

His/her spouse hasn't left yet.

/M ELER T,

Ta yijing l4i le.

He/she has already come.
fth/ & A& Ko

Ta airen hai méi 1ai.

His/her spouse hasn't come yet.

/e T,
Ta yijing dao le.

He/she has arrived.
/= AR E o
Ta airen hai méi dao.

His/her spouse hasn't arrived yet.

FREBZE T

Wang xiansheng yijing zou le.

Mr. Wang has already left.
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10.

11.

12.

13.

14.

Question

e 2
Ta muqin ne?

And his mother?

BREEXRTE?
Qiéan téngzhi 1ai le ma?

Has comrade Qian come?

JLEEDE ?
Jiang tongzhi ne?

And comrade Jiang?

FELZTH|TIE?
M4o ntshi dao le ma?

Has Mrs. Mao arrived?

IR ERIE 7
Ta meimei ne?

And her younger sister?

BRAETHE?

Zéng faren zou le ma?

Has Mrs. Zeng left?

fthEr2EE 2
Ta muqin ne?

And his mother?

Answer

NNSE S
Ta muqin hai méi zou.

His mother hasn't left yet.

BREEBSEXRT,
Qian téngzhi yijing lai le.

Comrade Qian has already come.

ST E SRS
/IH/\:SLT_\/X So
Jiang tongzhi hai méi 14i.

Comrade Jiang hasn't come yet.

ELTESRT,
Mio nushi yijing dao le.

Mrs. Méao has already arrived.

MR R ZE ],
Ta méimei héi méi dao.

Her younger sister hasn't arrived
yet.

BRIANBEET
Zéng furen yijing zou le.

Mrs. Zeng has already left.
R RIRE,
Ta muqin hai méi zou.

His mother hasn't left yet.
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Response drill

Table 2.40. Respond to the question according to the model.

Question

/s 705 2
Ta lai le ma?

Has he/she come?

o/t = AUE ?
Ta airen ne?

And is/her spouse?

ftb/ ot E 705 7

Ta zOu le ma?

Has he/she left?

/it = Ae ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

fth/ a7 05 2
Ta dao le ma?

Has he/she arrived?

b/ thE AIe ?
Ta airen ne?

And his/her spouse?

BEER TG ?
Gao téngzhi 14i le ma?

Has comrade Gao come?

Answer

b/ AR o
Ta hai méi 1ai.

He/she hasn't come yet.

/i EABLERT o
Ta airen yijing 14i le.

His/her spouse has already come.

/R &% 7E o
Ta héi méi zou.

He/she hasn't left yet.

/M EABLET .
Ta airen yijing zou le.

His/her spouse has already left.

/4R R E o
Ta hai méi dao.

He/she hasn't arrived yet.

fth/ihE ABLE] T,
Ta airen yijing dao le.
His/her spouse has already ar-
rived.

BEBRR,

Gao tongzhi hai méi 1ai.

Comrade Gao hasn't come yet.
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10.

11.

12.

13.

14.

Question
FNBEEE ?
Siun téngzhi ne?

And comrade Sun?

TKAER TG ?
Zhang xiansheng lai le ma?

Has Mr. Zhang come?

B zE0e ?
Ta didi ne?

And his younger brother?

/& SE 2 705 2
Ta muqin dao le ma?

Has his/her mother arrived?

o/ mhgR e 7
Ta meimei ne?

And his/her younger sister?

FLaTETHE?

Wang nushi zou le ma?

Has Mrs. Wang left.

SK2ZZ L0 7

Zhang nushi ne?

And Mrs. Zhang?

Answer
NEIEESRT o
Sun téngzhi yijing 14i le.

Comrade Sun has already come.

SR IR
Zhang xiansheng hai méi 1ai.

Mr. Zhang hasn't come yet.

BB EERT .
Ta didi yijing 14i le.

His younger brother has already
come.

(eSS N
Ta muqin hai méi dao.

His/her mother hasn't arrived yet.

fth/ AR IR E LR T o
Ta meimei yijing dao le.

His/her younger sister has already
arrived.

FLH&ETE
Wang nushi hai méi zou.

Mrs. Wang hasn't left yet.

KZTEZET
Zhang nushi yijing zou le.

Mrs. Zhang has already left.
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Response drill

Table 2.41. Respond to each question with a completed-action
answer or a yet-to-be-completed answer, depending on the cue.

Question Cue Answer

fth/ st 705 2 FER /M EEE T,

Ta zoéu le ma? zuotian Ta yijing zou le.

Has he/she left? yesterday He/she has already left.

ftb/athife 2 i(EPN o/ E AL BEEE

Ta airen ne? zuétian Io

And his/her spouse? yesterday ;I;a airen ye yying zou
His/her spouse has al-
ready left too.

o/t 705 ? ZEPS fth/ Bt 8 K

Ta 1ai le ma? mingtian Ta hai méi 1ai.

Has he/she come? tomorrow He/she hasn't come
yet.

/st E A 2 HEPN o/t E A%

Ta airen ne? mingtian °

And his/her spouse? tomorrow Ta airen ye hai méi lai.
His/her spouse hasn't
come either.

o/ shE] 7 ? FEX /M EE] 7,

Ta dao le ma? zuotian Ta yijing dao le.

Has he/she arrived? yesterday He/she hasn't already
yet.

fto/athZ A 2 BHX fo/athE Ni& 2o

Ta airen ne? mingtian Ta airen hai méi dao.

And his/her spouse? tomorrow His/her spouse hasn't

arrived either.
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10.

11.

12.

13.

Question

ftt/ oo E 705 7

Ta zOu le ma?

Has he/she left?

fto/sth=FSH0e 2
Ta gege ne?

And his/her older
brother?

itLH/\_,\:tlJ T DE.II 7

Zhao tongzhi dao le
ma?

Has comrade Zhao ar-
rived?

FEEE ?
Wang téngzhi ne?

And comrade Wang?

fth/ M RBRET S ?

Ta fumu zou le ma?

Have his/her parents
left?

el 12+ 0e 2

Tamen haizi ne?

And their children?

/it = AR T e ?
Ta airen 1ai le ma?

Has his/her spouse
come?

Cue

BEX
mingtian

tomorrow

FEX
zuobtian

yesterday

FEX
zuotian

yesterday

FEX
zuotian

yesterday

BEX
mingtian

tomorrow

FEX
zuotian

yesterday

FEX
zuotian

yesterday

Answer

/AR = RE
Ta héi méi zou.

He/she hasn't left yet.

/st E A E
To
Ta géege yijing zou le.

His/her older brother
hasn't left either.

im/l_:\ éZj&lJTO

Zhao téngzhi yijing dao
le.

Comrade Zhao has al-
ready arrived.

EH/L}\&E J

Wang téngzhi yé yijing
dao le.

Comrade Wang has al-
ready arrived too.

i/ A RIA R TE o
Ta fumu héi méi zou.

His/her parents hasn't
left yet.

I ZFELE T

Tamen hdaizi yijing zou
le.

Their children have al-
ready left.

fth/ b= NBEE K
7o

Ta airen yijing 14i le.
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Question

el e+ 0e 2

14. Tamen haizi ne?

And his children?

Cue

SEPN
mingtian

tomorrow

Answer

His/her spouse has al-
ready come.

M 1B F IR 75 Ko
Tamen haizi hai méi lai.

His children haven't
come yet.
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Response drill

Question

/gt A Bk 2
Ta shénme shihou 1ai?
When is he/she com-
ing?
EREM LB EE ?

Li xiansheng shénme
shihou zou?

When is Mr. Li leaving?

CEARYER /N = i

HG  xidojié
shihou dao?

shénme

When is Miss Hu arriv-
ing?
5K Mt A BESR

Zhang xiansheng shén-
me shihou 14i?

When is Mr. Zhang
coming?
F/NB A BHER] 7

sV e

shihou dao?

When is Miss Wang ar-
riving?
o/t A BHETE 2
Ta shénme shihou zou?

When is he/she leav-
ing?

Table 2.42. Respond according to the clue.

Cue

BER
mingtian

tomorrow

5%
jintian

today

SEPN
mingtian

tomorrow

fax
houtian

the day after tomorrow

45X
jintian

today

fa=x
houtian

the day after tomorrow

Answer

fth/ Bt BAR K
Ta mingtian 14i.

He/she is coming to-
mMOoTrrow.

S RKE
Ta jintian zou.

He is leaving today.

Ul EPEE]
Ta mingtian dao.

She is arriving tomor-
row

(UER
Ta houtian 14i.

He is coming the day af-
ter tomorrow.

USSP SEE
Ta jintian dao.

She is arriving today.

b/t fERE,
Ta houtian zou.

He/she is leaving the
day after tomorrow.
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Transformation drill

Cue

ftt/ b lai .
Ta 14i.

He/she is coming.

FhERE,

Wang xiansheng xou.

Mr. Wang is leaving.
FARXE,

Li taitai dao.

Mrs. Li is arriving?
B R

Hu taitai zou.

Mrs. Hu is leaving.
sKITER,

Zhang xiansheng dao.

Mr. Zhang is arriving.

EARAK,

Huéng tditai 14ai.

Mrs. Huéng is coming.

/it E
Ta zou.

He/she is leaving.

Table 2.43. For each item, ask "which day..."

Answer

/4t B R SR 2
Ta néitian 14i?

What day is he/she coming?

FREMRE ?
Wang xiansheng néitian zou?

What day is Mr. Wang leaving?

EARANHRE ?
LI taitai néitian dao?

What day is Mrs. Li arriving?

AR AR AE 7

Hu taitai néitian zou.

What day is Mrs. Hua leaving?
SKATHEMRRE 7

Zhang xiansheng néitian dao?

What day is Mr. Zhang arriving?

A AR Ko

Huéng taitai néitian 14i?

What day is Mrs. Hudng coming?
fth/ At IR E 2

Ta néitian zou?

What day is he/she leaving?
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Transformation drill

Statement

o/t A Bk 2
Ta shénme shihou 14i?

When is he/she coming?

EoREMF LR ?

Wang xidnsheng shénme shihou
dao?

When is Mr. Wang arriving?

R LBHERE ?
LI taitai shénme shihou zou?

When is Mrs. Li leaving?

T vt o NN 2
Hu xiansheng shénme shihou 14i?

When is Mr. Hi coming?

AN A BHER] ?
Huéng taitai shénme shihou dao?

When is Mrs. Huang arriving?

MK ABERE ?
Lin taitai shénme shihou zou?

When is Mrs. Lin leaving?

ftt/ i A BHE SR 2

Ta shénme shihou 14i?

Table 2.44. Transform the statement according to the model

Answer

ftt/ i 2 A BHESRAY ?

Ta shi shénme shihou laide?

When did he/she come?

ThERMT ARSI ?

Wang xiansheng shi shénme

shihou daode?

When did Mr. Wang arrive?

FANEHLIHMEER ?

Li taitai shi shénme shihou zoude?

When did Mrs. Li leave?

BATCE BT A B RRAY 7

Hu xiansheng shi shénme shihou
laide?

When did Mr. Ha come?

EAXNZHARMERIRY ?

Huéng taitai shi shénme shihou
daode?

When did Mrs. Huang arrive?

MARZH A BHEER ?

Lin taitai shi shénme shihou

zoude?

When did Mrs. Lin leave?

fth/ Bt 2 B R RAY 7

Ta shi shénme shihou laide?
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Statement Answer
When is he/she coming? When did he/she come?
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Transformation drill

Table 2.45. Respond with a shi...de. sentence when the cue makes

it appropriate.

Question

fio /4t
1. Talai

He/she is coming.

/2T o
, Talaile.

He/she has come.

ERKE

3. Wang taitai z6u.

Mrs. Wang is leaving.

EHANE T o
Hudng taitai zou le.

Mrs. Huang has left.

K,
Li xiansheng 1ai.

Mr. Li is coming.

MIERT o

Lin xiansheng lai le.

Mr. Lin has come.

Cue

HEPN
mingtian

tomorrow

FEX
zuotian

yesterday

5K
jintian

today

EIEN
giantian

the day before yester-
day

fa=x
houtian

the day after tomorrow

FEX
zuotian

yesterday

Answer

fth/ Bt BAR K
Ta mingtian 14i.

He/she is coming to-
MOoTrrow.

/ot B RER KR,
Ta shi zuodtian laide.

He/she has come yes-
terday.

FARKRSKIE
Wang taitai jintian zou.

Mrs. Wéang is leaving
today.

EAXNZBIRER.

Hudng taitai shi gian-
tian zoude.

Mrs. Huang left the day
before yesterday.

FoE FERF,

Li xidnsheng houtian
14i.

Mr. Liis coming the day
after tomorrow.

M E RIER R,

Lin xiansheng  shi

zudtian laide.

Mr. Lin came yester-
day.
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Question Cue Answer
S/NERIT . EIEN S/ NMBZRIREIRY.
Ma xidojié dao le. giantian Ma xiaojié shi gidntian

daode.
Miss Ma has arrived.  the day before yester-
day Miss Ma has arrived
the day before yester-
day.
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Response drill

Table 2.46. Give affirmative responses to the questions.

Question Answer

fth/ M 2HERKAY 7 R, /i RFER KR,

1. Ta shi zuétian ldide ma? Shide. Ta shi zuétian laide.
Did he/she come yesterday? Yes, he/she came yesterday.
FRERSRIENG ? M, FhRAERSKEIR,
o Wang xiansheng shi jintian daode Shide. Wang xiansheng shi jintian
ma? daode.
Did Mr. Wang arrived today? Yes, Mr. Wang arrived today.
Hlumﬁlﬂfﬁmtﬁ 7 IEE’]O /L,\IEHUHE%E/]
Li tongzhi shi gidntian zéude ma? Shide. Li téngzhi shi qgidntian
3. zoude.
Did comrade Li leave the day be-
fore yesterday? Yes, comrade Li left the day before
yesterday.
ERARAXKS? BN, EXRABRXE,
4. Mado furen mingtian lai ma? Shide. Mao furen mingtian 1ai.

Is Mrs. M4o coming tomorrow? Yes, Mrs. Mdo is coming tomor-

row.
il 1ZF XS ? . I FERE,

5 Tamen haizi houtian dao ma? Shide. Tamen hdizi houtian dao.
Are their children arriving the day Yes, their children are arriving the
after tomorrow? day after tomorrow.

/RS RES ? Bl /it S RE,

6. Tafumu jintian zou ma? Shide. Ta fumu jintian zou.

Are his/her parents leaving? Yes, his/her parents are leaving to-
day.

7. KL ETERFRENG? M. KL LTEIFREN,
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Question

Answer

Zhang nushi shi zuétian laide ma? Shide. Zhang nushi shi zuétian

Did Mrs. Zhang come yesterday?

laide.
Yes, Mrs. Zhang did come yester-
day.
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Response drill

Table 2.47. Give negative responses to the shi... de questions.

Question
/ot ERFREN S ?
Ta shi zuoétian laide ma?
Did he/she come yesterday?

HRERS

Jiang xiansheng shi jintian daode
ma?

BRE?

Did Mr. Jiang arrive today?

KAEBRIRENS ?

Zhang tongzhi shi gidntian zoude
ma?

Did Comrade Zhang leave the day
before yesterday?

MTEERRNS ?
Tamen shi zuoétian ladide ma?

Did they come yesterday?

1 ZF 2R XS ?

Tamen hdizi shi giantian daode
ma”?

Did their children arrive the day
before yesterday?

AREESRENS ?
Hé tongzhi shi jintian zéude ma?

Did comrade Hé leave today?

Answer

o /oA BRER KR,
Bu. Ta bu shi zuétian laide.

No, he/she didn't come yesterday.

o FREAESREIB,

Bu. Jiang xiansheng bu shi jintian
daode.

No, Mr. Jiang didn't arrive today.

o IKEEAZATRERN,

Bu. Zhang tongzhi bu shi gidntian
zoude.

No, Comrade Zhang didn't leave
day before yesterday.

o T REFEREKR,
Bu. Tamen bu shi zudtian laide.

No, they didn't come yesterday.

o AT F T EHTREIBY,

Bu. Tamen hdizi bu shi giantian
daode.

No, theit children didn't arrive the
day before yesterday.

To 18] RESEEM,
Bu. Hé tongzhi bu shi jintian
zoude.

No, comrade Hé didn't leave to-
day.
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Question Answer

/B N BIFR KA S ? o M/t E AT BHERK
Ao

Bu. Ta airen bu shi zudtian laide.

Ta airen shi zuétian ldide ma?
Did his/her spouse come yester-

day? No, his/her spouse didn't come
yesterday.
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Response drill

Table 2.48. According to the cues, give an affirmative or a negative
response to each shi...de question.

Question Cue Answer

fth /ot 2 HERSEHY
=

Ta shi zuodtian laide
ma?

Did he/she come yes-
terday?

affirmative

8. /MR HER
Y,

Shide. Ta shi zuétian
laide.

Yes, he/she came yes-
terday.

fth/ st EER KR negative o /A ERER
97 Sk,

Ta shi zudtian laide Bu. Ta bu shi zudtian
ma? laide.

Did he/she come yes- No, he/she didn't come
terday? yesterday.
FEEEFIXEF  negative o ERIEFRZEIR
57 Y,

Wang tongzhi shi gian- Bu. Wang téongzhi bu
tian daode ma? shi gidntian daode.

Did comrade Wang ar- No, comrade Wang
rive the day before yes- didn't arrive the day be-
terday? fore yesterday.
/=T ST 2SRk  negative o /MBS =2
15 ? S XK,

Ta gége shi jintian laide Bu. Ta gége bu shi jin-
ma? tian laide.

Did his/her older broth- No, his/her older broth-
er come today? er didn't come today.
25 RSFEN  negative To BRETRS
57 E/,

Li xiansheng shi jintian
zOude ma?

Bu. Li xiansheng bu shi
jintian zoéude.
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Question
Did Mr. Li leave today?

DA RFEREI
=

Zhao furen shi zuodtian
daode ma?

Did Mrs. Zhao arrive
yesterday?

1= FEaI REMN
7?

Tamen haizi shi gian-
tian zoude ma?

Did their children leave

the day before yester-
day?

N = BREREIN
57

Stin nushi shi zuétian
daode ma?

Did Mrs. Sun arrive
yesterday?

Cue

affirmative

negative

negative

Answer

No, Mr. Li didn't leave
today.

Bl BRAZIEX
289,

Shide. Zhao furen shi
zudbtian daode.

Yes, Mrs. Zhao did ar-
rive yesterday.

o MWNIBEFAEH]
KEM,

Bu. Tamen haizi bu shi
giantian zoude.

No, their children

didn't leave the day be-
fore yesterday.

B o fNZEAZEHE
KR,

Bu. Stn nushi bu shi
zudtian daode.

No, Mrs. Sun didn't ar-
rive yesterday
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Unit 5

Introduction

Topics covered in this unit

. Date and Place of birth.
. Days of the week.
. Ages.

. The marker le for new situations.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes.
. The 5D-1 tape.
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References

Reference List

Andesen Furen, ni shi zai B L
nar shéngde? -
9 A, 1R21E

) LA 2

W6 shi zai Dézhou REEEM

shéngde. A H

Yo
Nimen shi Xingqisi daode (/{12 £ HA
o}

na: POREI0g 7

Bu shi, women shi RE, FHA

Xinggiwl daode. SR |
B0

Nimen xingqiji zou? {281,
E?

Women Xingqitian zou. (]2 HIFK
Eo

Ni shi néinian shéngde? (/R 2MiH4
B ?

WG shi Y1 jit san jit nian FH=2—H =

shengde. AL

Ni shi jiyiie shengde? IREJLB &
7 ?

W6 shi Qiyie shéngde.  FHE-H4
B0

Ni shi jihao shéengde? IRE=4%
7 ?

W6 shi Sihao shéngde.  FHEm24
)8

Ni du6 da le? IR KT ?

Mrs. Andersen, where

were you born?

I was born in Texas.

Did you arrive on Thurs-
day?

No, we arrived on Friday.

What day of the week are
you leaving?

We are leaving on Sun-
day.

What year are you born?

I was born in 1939.

What month were you
born?

I was born in July.

What day of the month
were you born?

I was born on the fourth.

How old are you?
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10.

W6 er shi si le. F_—+py
1o
Ni dué da le? IREKT ?
W0 san shi w le. KX=+*%
1o
Nimen niihaizi jisui le?  {/p( 4 % F
JLZ 77
Ta basui le. mNE 7,
Nimen nénhaizi dou jisui RIBBF
le?
BT ?
Yige jiusul le, yige liusul —/\f 5
le. N
J
— MR
T o

I'm 24.

How old are you?

I'm 35.

How old is your girl?

She's eight years old.

How old are your boys?

One is nine, and one is six.
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Vocabulary

dué da 2K how old
hounian (hounian) Ieras the year after next
jihao e what day of the month?
jinnidn (jinnian) S this year
jisui % how old
jiyie LB what month
mingnidn (mingnian) AR next year
néinian e ? which year
nidnnian (niannian) FHE every year
giannian (qgiannian) A the year before last
qunian (qunian) *E last year
shangge yié NA last month
sheng 4 to be born
-sui % year (of age)
xiage yueé Y= next month
Xingqier BHI— Tuesday
Xingqiji EH, what day of the week
Xingqiliu BHAN Saturday
Xingqgisan BHI= Wednesday
Xingqisi EHArY Thursday
Xingqitian E2HFH, & Sunday

HAR
Xingqgiwu BHH Friday
Xingdqiyl BEHR— Monday
zheige yie XMB this month
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Reference Notes

Notes on Nel

1 A: Andesen Furen, ni shi zai BRI Mrs. Andersen, where
nar shengde? A, {R= were you born?
’ ;T\/_\E?_II_
O88) LAERY 2
B: WO shi =zai Dézhou REEEM I was born in Texas.
shengde.

F8Y

The shi...de construction is used to focus on place expressions as well as on time

and manner expressions.

Wo shi zai sheng |-de. I was born in America. WHERE
Meigud
Wo shi zuétian |dao -de. I arrived yesterday. WHEN
Wo shi yige 1ai -de. I came alone. HOW
rén
Notes on Ne2-3
2. A: Nimen shi Xingqisi daode {12857 Did you arrive on Thurs-
? ?
mas By 7 O
B: Ba shi, woOmen shi =2, {7 No, we arrived on Friday.
Xingqiwl daode.
ingqiwlu daode = 2T 5|
B0
3. A: Nimen xingqiji zou? R E2E8B ), What day of the week are
£ you leaving?
B: Women Xingdqitian zou. H(T2Hi*K We are leaving on Sun-

7Eo

Days of the week:

Xingqiji
Xingqiyl
Xingqier
Xingqisan
Xingqisi
Xinggiwu

day.

What day of the week?
Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday
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Xingqilit Saturday

Xingqitian Sunday

Until now, you have always seen ji, "how many," at the beginning of a word (jige
hdizi, jiwei xiansheng, jihao). In xingdqiji, -ji is at the end of the word. In both

places, occupies the position of a number and acts like a number: xingqiji, "What
number day of the week?"

Notes on N4

4. A: Nishinéinian shéngde? {RE2[Mia4  What year are you born?

B ?
B: W0 shi Y1 jit san jiu nidn F=2—H = Iwasbornin 1939.
(]

The word for "year," -nian is a bound word (like the word for "day," -tian). The
question word néinian, "which year," is formed with the bound word néi "which."

The year is given as a sequence of digits, so that 1972, Yijiligiernian would lit-
erally be "one-nine-seven-two year." In a sequence of digits, the word ér- (not

liang- is used for 2, and the words for 1, 7, and 8 keep their basic high tones.
(See notes on No. 10 for cases in which these tones change.)

Notes on N5

5. A: Ni shijiylie shengde? fRE, B4 What month were you

born?
B ?
B: W0 shi Qiytue shengde. K284 Iwasbornin July.

HYo
Months:
jiyue? What month?
yiylue January qiyiie July
eryiie February bayte August
sanyue March jityue September
siylie April shiyte October
wuytiie May shiyiytie November
linyiie June shieryie December

Since the names of the months are formed with numbers, ji- "how many," is the
appropriate question word to use for "what month." Ji- is used in Béijing to ask
for a number expected to be around 10 or 11.

Notice the tones on the words for 1, 7 and 8, which most Peking speakers pro-
nounce as Rising before Falling-tone words such as yiieé. The syllable -yi- in
the word for "November," however, is usually pronounced with the High tone:
shiyiylie (See the notes on No, 10 for a summary of tone changes.)

2438



Module 2: Biographic Information

Notes on N6

6. A: Nishijihao shéngde? IRE 1,24 What day of the month
(7 were you born?

B: W0 shi Sihao shéengde. K E2py=4 1wasborn on the fourth.
N

Days of the month are expressed by the number of the day followed by the bound
word -hao. You will remember that -hao is also used in giving addresses.

In asking about days of the month, "how many," is used, even though the question
may be answered by a number as high as 31. The month and day of the month
may be given together. For example:

Ni shi jiyiié jthao shengde? What is your month and day of birth?

W6 shi bayte jithao shéngde. I was born on August 9.

Notes on No7-8

7. A: Niduodale? R% K77 ? How old are you?
B: W0 er shi sile. F_—+py I'm 24.
1o
8. A: Niduédale? R% K7 ? How old are you?
B: Wo¢ san shi wt le. R=+%H I'm 35.
1o

Ni duo da le? "How old are you?" literally means "How big (in years of age) are
you?" This is a common way to ask a person's age. The question is appropriate for
asking the age of a child or a young adult, but the expression is not considered
polite enough for asking an older adult his age. (More formal ways to ask a
person's age will be introduced on the C-2, P-2, and drill tapes.)

The marker le which ends these sentences calls attention to the fact that some-
thing is true now that was not true before.

'=Note
Ages may also be asked and given without using the new-situation le.

Le has only this new-situation meaning in these sentences. It has no meaning of
completion, since in fact, there is no completed event.

One way to reflect the new-situation le in the English translation is to add
the word "now": I'm 35 now." Essentially, however, "new situation" (sometimes
called change of state") is a Chinese grammatical category with no simple Eng-
lish equivalent.

The marker le for new situations is always found at the end of a sentence and
is sometimes called "sentence le."
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Notice that neither answer contains a verb. The verb that has been left out is
you "to have." The verb may not be left out in the negative: W6 méiyou sanshiw.
"I'm not 35."

Notes on N9

9. A: Nimen nuh4izi jisui le? R #, % How old is your girl?

JLZ 77
B: Ta basui le. MN\E T, She's eight years old.

-sul: In the traditional Chinese system of giving ages, a person is one -sui old
at birth and becomes another -sui old on the New Year's following his birth. A
baby born the day before New Year's would thus be two -sui old on the day after
his birth. Most Chinese, however, have now switched to the Western style of
computing age and use -sul just as we use years old.

The word -sui like the word -hao, is a bound word shoving what kind of thing a
number is counting.

In a date or address you are listing a number and use er for 2, while in giving
an age you are counting an amount of something and use liang: liangsui, "two
years old."

Notes on Ne10

10. A: Nimen nanhaizi dou jisul {/3{]EE7, % How old are your boys?
le?

LT T 7
B: Yige jitsul le, yige liusui — N5 One is nine, and one is six.
le.
I
—MRE
1o

The word dou is used when "both" or "all" would probably not be used in English,
namely, when expecting different information about each of the things (or per-
sons) being discussed. "All" tends to be collective, asking or telling about some-
thing the members of a group have in common. Dou can be distributive, asking
or telling something about the members of a group as individuals.

Yi, i, ba: In the spoken language of Peking, the basic High tones of yi, qi and ba
usually change to Rising tones before Falling-tone words (such as -hao, yiie, and
-sui). This change is most common when the complete number given has only
one digit. When there are two or more digits, the qi and ba of numbers ending
in 7 and 8 are more likely to have Rising tones than the y1 of numbers ending in
1 (which is usually in the High tone).

Compare:

shigihao the 17th
shiyiyte November

In all cases, the High tone is more likely to be kept in rapid speech. You may also
encounter speakers who never make changes in the tones of y1, i and ba.

250



Module 2: Biographic Information

Remember that, in the digit-by-digit form of giving the year, the numbers 1, 7,
and 8 keep their basic High tones: Yijitbalilinian 1986.

Notes on additional required vocabulary
Days giantian zudtian jintian mingtian houtian
Years giannian qunian jinnian mingnian  hounian

In the Chinese system of expressing relative time in terms of days and years,
only one pair of terms is not parallel: zuétian "yesterday," and qunian "last year."

E Note

added by Eric Streit with the explanations given by a Chinese native about
the drills I and the use of suishu % % and Nianji T

* suishu %% and Nidnji &g usually and mostly refer to OLDER people
that you ask for. suishu % is very spoken though. And less polite.

* For kids especially, you only need to do Z KT ? dusdale?or JLZ T ?
jisui le?

* with JL# 7 7 neither suishu % %4 nor Nianji Fog .
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Drills

Response Drill

Question Cue
|m, m/aEEA)LE =N
By ?

Qingwen, ta shi zai nar
shengde?

Dézhou
Texas

May I ask, where was he/
she born?

Jm, fREAREAIL 0N
487

Qingweén, ni airen shi zai
nar shéngde?

Jiazhou
California

May I ask, where was your
spouse born?

Jin, /EAEER L&
JLER?

Qingwen, ta airen shi zai
nar shengde?

Shanghai
Shanghai

May I ask, where was his/
her spouse born?

15, IREFeEA)L [
Cik

Qingwen, ni haizi shi zai nar
shende?

Sichuan

Sichuan

May I ask, where was your
child born?

B, fRifZsF2E 4R
AB)LERY ?

Table 2.49. According to the cues, give an answer to each shi...de
question.

Answer

/4t B TEEINERT,
Ta shi zai Dézhou shéngde.

He/she was born in Texas.

/4t 2TENINE AT,
Ta shi zai Jiazhou shéngde.

He/she was born in Califor-
nia.

/et 27E L BERY,
Ta shi zai Shanghai
shengde.

He/she was born in
Shanghai.

ftb/ 2t 27U HERYS

Ta shi zai Sichuan shéngde.

He/she was born in Sichuan

R AL R ERY,
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Question
Qingwen, nimen nuhaizi shi
zai nar shéngde?

May I ask, where was your
daughter born?

iBm), RNBHFERE
AB)LERY?

Qingweén, nimen ndénhdaizi
shi zai nar shéngde?

May I ask, where was your
son born?

B8], SRERERIL
==l

Qingwen, Zéng xiansheng
shi zai nar shéngde?

May I ask, where was Mr.
Zéng born?

Cue
Béijing

Béijing

REFEEESF
TEEEN
masazhusai
zhou
(Mazhou)

Massachu-
setts

A4
Niti Yiié

New York

Answer
Ta shi zai Béijing shéngde.

She was born in Béijing.

tEEREEDFEE
MERYo

Ta shi zai masazhusai zhou
(Méazhou) shéngde.

He was born in Massachu-
setts.

MEEALER.
Ta shi zai Niu Yiie shéngde.

He was born in New York.
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Substitution drill

Table 2.50. Transform the question according to the model.

Question
180, (RE AR
E?

Qingwen, ni
shihou zou?

shénme

May I ask, when are
you leaving?

18R], {REBRAE 2
Qingwen, ni néitian
zou?

May I ask, what day are
you leaving?

15i0), RJLARE?
Qingwen, ni jiylie zou?

May I ask, what month
are you leaving?

B, RILSE?
Qingwen, ni jithao zdu?

May I ask, what day of
the month are you leav-
ing?

15iA), {REBEERE ?
Qingwen, ni néinian
zou?

May I ask, May I ask,
what year are you leav-
ing?

Answer

AR =
néitian

what day

JLE
jiyte

what month

Jl=
jihao

what day of the month

liiges
néinian

what year

JLRJL=
jiytie jihao

what month and what
day of the month

Answer

B8], RIBRGE ?

Qingwen,
zou?

ni néitian

May I ask, what day are
you leaving?

1Ein], IRJLARE?
Qingwen, ni jiylie zou?

May I ask, what month
are you leaving?

150, RIVSE”?
Qingwen, ni jthao zéu?

May I ask, what day of
the month are you leav-
ing?

B8], PREBEE ?

Qingwen,
zou?

ni neéinian

May I ask, what year
are you leaving?

B, LA/
2

Qingwen, ni jiyle jihao
zou?

May I ask, what month,
what day of the month
are you leaving?
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Question Answer

B, fRILBJLS 281
E 7

Qingwen, ni jiyle jihao
zou?

Xingqiji
what day of the week

May I ask, what month,
what day of the month
are you leaving?

Answer
B0, REHRLE?

Qingwen, ni xingqiji
zou?
May I ask, what day of

the week are you leav-
ing?
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Substitution drill

Table 2.51. According to the cues, give an affirmative or a negative
response to each shi...de question.

Question Cue Answer
HANEH—E 2" HANER —E
1.  Wodémen xXngqiyi zdu. Xingqier Women Xingdqier zou.
We are leaving on Monday. Tuesday We are leaving on Tuesday.
HANEHE EH= HAEH=7E
o WoOmen Xingqier zou. Xingqisan Women Xingqisan zou.
We are leaving on Tuesday. Wednesday  We are leaving on Wednes-
day.
RIE2H=7E, E R BATE2HAME,
3. WOmen Xingqisan zou. Xingqisi Women Xingqisi zou.
We are leaving on Wednes- Thursday We are leaving on Thurs-
day. day.
FAIE2HATE EHL RMNEMLE?
4. Women Xingqisi zou. Xingqiji Women Xingdqiji zou?
We are leaving on Thurs- what day of What day of the week are
day. the week we leaving?
KIMERLE? EHh HKINERAE,
5.~ WoOmen Xingqiji zou? Xingqiwl Women Xingqiwl xou.
What day of the week are Friday We are leaving on Friday.

we leaving?

RIE2HRE, EX FANERARE,
6.  Women Xingqgiwl zdu. Xingdqitian Women Xingdqitian zou.
We are leaving on Friday. @ Sunday We are leaving on Sunday.
, HAERARE EHAN BATEHR/ NTEo
Women Xingdqitian zou. Xingqiliu Women Xingdiliu zou.
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Question Cue
We are leaving on Sunday. Saturday

K2R E EHi—
Women Xingdiliu zou. Xingqiyl

We are leaving on Saturday. Monday

Answer
We are leaving on Saturday.

BIE—E,
Women Xingdiyl zou.

We are leaving on Monday.
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Response drill

Table 2.52. According to the cues, give an affirmative or a negative
response to each shi...de question.

Question Cue Answer
T W RERN ? 1971 i/ E—ht—5F4%
Ni hdizi shi néinian #9
shéngde? Ta  shi  vyijitiqiyinidn

shengde.

What year was your child
born?

T E R EERY ?

Li xiansheng shi neéinidn
shengde?

What year was Mr. Li born?

1944

He/she was born in 1971.

HmE—NEEFEER,
Ta shi yijiusisinian shéngde.

He was born in 1944.

BB EMFER ? 1940 HE—USEFEE,
Ni didi shi néinidn sheéngde? Ta shi yijitsilingnian
shengde.

What year was your
younger brother born?

2T =B EERY ?
Néige hdaizi shi néinian
shengde?

What year was that child
born?

1967

He/she was born in 1940.

/B — N tEE
5.

Ta shi
shengde.

yijjituliuqinian

He/she was born in 1967.

XNBEFEWEE 1968 fthZ—J7\EHY,

7

19 Ta shi yijitliubanian
Zhéige nanhdizi shi néinian shéngde.

shengde?

What year was this boy
born?

M OARWEER?

Néige rén shi néinian
shengde?

1927

He was born in 1968.

/R — L —tFE
Yo

258



Module 2: Biographic Information

Question

What year was that person
born?

/ot M FAER 7
Ta shi néinidn shengde?

What year was he/she born?

1933

Cue

Answer
Ta shi yijiiérqginian
shengde.

He/she was born in 1927.

/R —h==54%
50

Ta shi
shengde.

yljilsansannian

He/she was born in 1933.
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Response drill

Question

fth/ M2 LB ERY ?

Ta shi jiyiie shengde?

What month was he/she
born?

fth/ = NBJLEER ?

Ta airen shi jiyiie shengde?

What month was his/her
spouse born?

KESZ/LBER ?

Zhang téngzhi
shengde?

shi jiyiie

What month was comrade
Zhang born?

FTREZ/NAER?
Wang tongzhi shi jiyie
shengde?

What month was comrade
Wang born?

REANEILRER?
Ni airen shi jiyie shengde?

What month was
spouse born?

your

R E/LRERY ?
Ni gege shi jiyiie shéengde?

What month was your older
brother born?

Cue
—_H
Eryile
February

aH
Wuyiie
May

A
Siyiie
April

+—7
Shiyiyie

November

J\A
Baytle

August

+—KF
Shieryiie

December

Table 2.53. According to the cues, give an affirmative or a negative
response to each shi...de question.

Answer

/2 — B4,
Ta shi Eryiié shéngde.

He/she was born in Febru-
ary.

/a2 A B ER,
Ta shi Wuyiié shéngde.

He/she was born in May.

/et EU A 1Y,
Ta shi Siylie shengde.

He was born in April.

/a2 +—RA £,
Ta shi Shiyiytie shengde.

He/she was born in Novem-
ber.

/e 2N\ B ER,
Ta shi Bayle shengde.

He/she was born in August.

e+ =B4£8.
Ta shi Shieryiié shéngde.

He was born in December.
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Question Cue Answer
fth/ iRk 2 LAERY 7 KA UP=VAV Eaal= 8
Ta meimei shi jiytie Liuyte Ta shi Liuytie shengde.
shengde?
June She was born in June.

What month was your
younger sister born?
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Expansion drill

Question

/a2 — A £,
Ta shi yiylie shengde.

He/she was born in January.

fth/ it 2 — B £,
Ta shi yiylie shengde.

He/she was born in January.

fth/ st E— B £,
Ta shi yiytiie shengde.

He/she was born in January.

ftt/ a2 —H LAY

Ta shi yiylie shéngde.

He/she was born in January.

/a2 — A £,
Ta shi yiylie shengde.

He/she was born in January.

Cue

)
yihao

first

+—5
shiyihao
11th

— | 1=

—T/\F
ershiliuthao

26th

=
gihao
7th

+r9=
shisihao

14th

Table 2.54. According to the cues, give an affirmative or a negative
response to each shi...de question.

Answer

/a2 —A—S 4R,
Ta shi yiylié yihao shéngde.

He/she was born in January
first.

ft/E—R+—5%
8o

Ta shi
shengde.

yiylie shiyihao

He/she was born on the
11th of January.

ft/hE—A —+"54%
E/\jo

Ta shi yiyie ershiliuhao
shengde.

He/she was born on the
26th of January.

/a2 — A5 4R,
Ta shi yiyiie qihao shéngde.

He/she was born on the 7th
of January.

fth/ 2 —R +lEs54%+
8,

Ta shi
shengde.

yiyie  shisihao

He/she was born on the
14th of January.
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Question Cue
fth/ a2 — A2 E8Y, AN
Ta shi yiylie shengde. ershibahao
He/she was born in January. 28th
ftt/ it E—H £ 89 +5
Ta shi yiytuie shengde. shihao
He/she was born in January. 10th

Answer

/e —R —+/\54%
Yo

Ta shi yiylie ershibahao
shengde.

He/she was born on the
28th of January.

ftt/ 2 — R +5ER,

Ta  shi
shengde.

yiyie  shihao

He/she was born on the
10th of January.
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Response drill

Table 2.55. According to the cues, give an affirmative or a negative
response to each shi...de question.

Question Cue Answer
MIZZFILE T ? 5 AL T,
Nimen nuhaizi jisui le? Ta wusul le.
How old is your daughter? She is five.
B %F/15 7T ? 11 t+—% 7,
Tamen nanhaizi jisui le? Ta shiyisuli le.
How old is their boy? He is 11.
BAARLZEZTFILZT? 13 Mm+=%7,
Hu taitai nuhaizi jisui le? Ta shisansul le.
How old is Mrs. Hu daugh- She is 13.
ter?
fth/ahakeR 1% 7 7 7 Mtz 7,
Ta meimei jisui le? Ta qisui le.
How old is his/her younger She is 7.
sister?

MBEHFNETT? B ftR% 7o
Ni nénhaizi jisui le? Ta litsui le.
How old is your boy? He is 6.

RUFNT T ? 4 U
Ni nuhadizi jisui le? Ta sisui le .
How old is your daughter? She is 4.

BPBEHFINTT? 8 tA\%Z 7o

Neéige nanhaizi jisui le?

How old is that boy?

Ta basul le.

He is 8.
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Response drill

Table 2.56. According to the cues, give an affirmative or a negative
response to each shi...de question.

Question Cue Answer

fth/ 2 K7 ? 35

1. Tadué dale?

/i =+HA75

Ta sanshiwu le.

How old is he/she?

REEIZ KT ? 44
Ni gege dud da le?

How old is your older broth-

er?

REBBEZKRT ? 30
Ni didi dué da le?

How old is your younger
brother?

fth/MhgHEZ KT 2 47

.....

How old is his/her older sis-
ter?

RIRIRZ KT ? 32
Ni méimei duo6 da le?

How old is your younger sis-
ter?

/e ANZ KT ? 28
Ta airen dud da le?

How old is his/her spouse?

EFREZ KT ? 41

Wang tongzhi dué da le?

He/she is 35.

MU+,
Ta sishisi le.

He is 44.

=17,

Ta sanshi le.

He is 30.

e+ 7
Ta sishiqi le.

She is 47.

M=+_"7,
Ta sanshier le.

She is 32.

ftt/ Mt —+/\ 7o

Ta ershiba le.

He/she is 28.

THJV_EH’_TO

Ta sishiyi le.
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Question Cue Answer
How old is comrade Wang? He/she is 41.
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Response drill

Table 2.57. According to the cues, give an affirmative or a negative
response to each shi...de question.

Question Cue Answer
NSSE N T 65 AR+ RHS T,
Nin muqin dué da suishu le? Ta liishiwtsul le.
How old is your mother? She is 65.
BRFEZREHT ? 67 (YA
Nin fugin duéda suishu le? Ta liushiqgisui le.
How old is your father? He is 67.
/B RS E T 7 46 HPY+75% 7o
Ta jiéjie dudda suishu le? Ta sishilitsul le.
How old is his/her older sis- She is 46.
ter?

/ST L RS T 2 44 HE+-ra% 7,

Ta gége dud da suishu le?

Ta sishisisul le.

How old is his/her older He is 44.
brother?
SKTEZ K ST ? 72 ttE+=%57,

Zhang xiansheng dudda
suishu le?

How old is is Mr. Zhang?

EFRRZREZET ?

Wéang taitai du6 da suishu
le?

59

Ta qishiérsui le.

He is 72.

MA+NE T o

Ta wushijitusui le.

She is 59.
How old is Mrs. Wang?
FARKRKIKZ KD EL 58 MAT/\% 7o
77

Ta wushibasul le.
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Question Cue Answer
Wang taitai meimei dud da She is 58.
suishu le?

How old is Mrs. Wang's
younger sister?
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Substitution drill

Table 2.58. Transform the question according to the model.

Question
/42 7 B K8,
1. Ta shi wuyiie laide.
He/she came in May.
fth/ it A 3%,
2. Ta qgiyte lai.
He/she is coming in July.

it/ o7 H 2o

3. Ta liuyie 1ai.

He/she is coming in June.

fth/ath 275 A KM,
4. Ta shi liuyiieé laide.

He/she is came in June.

/42 7 B EIM,
6.  Ta shi wuyiié daode.

He/she arrived in May.
fth/ a2 7~ B ER.
7. Ta shi lityiié zéude.

He/she left on June.

Answer

Mo fb/ath L8389,
Ou. Ta shi shangge yiie laide.

Oh. He/she came last month.

Mo fih/at 8%,
Ou. Ta xiage yiie lai.

Oh. He/she is coming next month.

Mo fth/atixX ™2 %,
Ou. Ta zheige yiie 14i.

Oh. He/she is coming this month.

Mo /4> 8 K89,
Ou. Ta shi zheige yte laide.
Oh. He/she came in June.
B, fb/atZE £ AR,

Ou. Ta shi shangge yiié daode.

Oh. He/she is arrived last month.
M, M/t X B EN,
Ou. Ta shi zheige ylie zoude.

Oh. He/she left this month.
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Transformation drill

Statement

/R — N =AFE,
Ta shi yijitsanwunian shengde.
He/she was born in 1935.
fth/ath 2 VU A K,

Ta shi siyiie laide.

He/she came in April.
/2 28 A ER.

Ta shi xinggiwu zoude.

He/she left on Friday.

ftt/ 2S5 28

Ta shi gihao daode.

He/she has arrived on the seventh.

fto/ath@—NEHEXH,
Ta shi yijiuqisinian laide.

He/she has come in 1974.

fth/ o 2 E2HARER,
Ta shi xingqitian zoude.
He/she has left on Sunday.
/a2 A £,

Ta shi jitiytie shengde.

He/she was born in September.

Table 2.59. Transform the question according to the model.

Question

/ot EMFAER 7
Ta shi néinian shéngde?

What year was he/she born?

fth/ a2 J LA RAY ?
Ta shi jiyiie laide?

What month did he/she come?

ftt/ 2 28R LERY 7

Ta shi xingqiji zoude?

What day of the week did he/she
leave?

/2 L5289 ?
Ta shi jthao daode?
What day of the month did he/she

arrive?

/ot 2 IR SR Y 7
Ta shi néinian laide?

What year did he/she came?

fth/ M2 EHRLER 7

Ta shi xingqiji zoude?

What day did he/she leave.

fth/ 2 LA ERY ?

Ta shi jiyiie shéngde?

What month was he/she born?
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[©2 B OV

Unit 6

Introduction

Topics covered in this unit

. Duration phrases

. The marker le for completion.
. The "double le" construction.
. The marker -guo.

. Action verbs.

. State verbs.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook.
. The 6D-1 tape.
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References

Reference List

Ni zhit dub jitt?

RMEZA?
HE—F

W6 zht yinian.

Ni taitai zhu duo jia? IRAKIES
A?

Ta zhu liangtian. MEFR R,
Ni taitai zai Xianggang IRAKES
W6 xiang ta zhu liangtian. AR

Ko

Ni xiang zhu duo jiu? A%
A?

W6 xiang zhu yinian. RAEF—

Fo

Ni xiang zai Tdiwan zhu IRFBIE S
dud jiu? o o

F2R -
BREAD
Ho

W6 xiang zhu bage yiie.

Ni péngyou xiang zhu duo RBE R A1
Ta xiang zhu liangge HABETRD
xingdql. 2 A

~'Jo

Ni laile duo jiu le? IR T 2
77
FXKT=X
T o

W0 laile santian le.

How long are you stay-
ing?
I'm staying one year.

How long is your wife
staying?

She is staying two days.
How long is your wife
staying in Hong Kong?

I think she is staying two
days.

How long are you think-
ing of staying?

I'm thinking of staying
one year.

How long are you think-
ing of staying in Taiwan?

I'm thinking of staying
eight months.

How long is your friend
thinking of staying?

He is thinking of staying
two weeks.

How long have you been
there?

I have been here three
days.
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10.

11.

Ni taitai zai Xianggang
zhule duo jiu?

Ta zhule liangtian.

Ta lai le ma?

Lai le, ta lai le.

Ta lai le ma?

Méi lai, ta méi 1ai.

Ni céngqgian laiguo ma?

W6 congqian méi laiguo.

RAKES
BETS
A7
HET N
Ko

fthe 705 7

KT, ftisk
7o

x5 ?

N7
[e]

TR BIRT
g7
FMETRK

o

How long did your wife
stay in Hong Kong?

She stayed two days.

Did he come?

Yes, he came.

Did he come?

No, he didn't come.

Have you ever been here
before?

I have never been here
before.
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qu

Niu Yie
céngqian
duo jiu
-guo

xiang
Xianggang
xingqi

zhu

Vocabulary
f to go
{24 New York
MET in the past
Z how long
3 experiential marker

aB5a
£ 57
(55

to think that, to want to, would you like to
Hong Kong
week

to live somewhere
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Reference Notes

Notes on Nel

1. A: Ni zhu duo jiu? {7{E%/2 ? How long are you stay-
ing?
B: WO zhu yinian. HE—F, I'm staying one year.

Expressions like duo jiti, "how long," and yinidn "one year," called duration phras-
es, come after the verb.

= Note
"One day" is yitian. The tone on yi1 changes to Falling before a High-tone.

Notice the contrast with time-when phrases, like shénme shihou, "when," and
jinnian "this year," which comes before the verb.

Ni shénme shihou When are you leaving?
Ni zhu |duo jiu? How long are you staying?

If a duration phrase is used with the verb zhu, this phrase preempts the position
after the verb; and any place phrase, like zai Béijing, must come before the verb.

Wo zhu zai Béijing. I'm 1 living in
Béijing.

Ni zai Béijing zhu duo jiu? How long are
you staying in
Béijing?

Yinidn: In telling how many years (giving an amount) no counter is used. The
tone on yi1, "one," changes to Falling before a Rising tone.

Notes on Ne.2

2. A: Ni taitai zhu duo jiu? {RAA{F% How long is your wife
2.2 staying?
B: Ta zhu liangtian. MEFR R She is staying two days.

Liangtian: -tian, "day," like -nién, "year," is used without a counter. When telling
how many of something, the number 2 takes the form liang. (See Unit 3, notes
on Nos. 3-4.)

Notes on Ne3-4

3. A: Ni taitai zai Xianggang (/A A7z How long is your wife
zhu duo jiu? ST staying in Hong Kong?
BIEZAY
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B: Wo¢ xiang ta zhu liangtian. AT TR fithink she is staying two
ays.
Ko

4. A: Nixiang zhu duo jiu? RAEE% How long are you think-

2.7 ing of staying?

HAB{E— I'm thinking of staying
= one year.
o

B: Wo¢ xiang zhu yinidn.

The verb xiang, "to think that," "to want to," "would like to," may be used as a
main verb or as an auxiliary verb. As a main verb it means "to think that." It is
used this way in the answer of exchange 3 and in the following examples.

W06 xiang ta mingtian 1ai. I think he is coming tomorrow.

W6 xiang ta bt qu. I think he is not going.

When xiang is used as a main verb meaning "to think that," it is not made nega-
tive. This may be a special problem for English speakers who are used to saying

"T don't think he is going."

In Chinese, it is: "I think he is not going" W0 xiang ta bu qu.

When xiang is used as an auxiliary verb, it means, "to want to," "would like to."
It is used this way in exchange 4, which could also be translated as, "How long
would you like to stay?"

Here are other examples:

Ni xiang z6u ma? Would you like to leave? OR Do you

want to go?

W6 bu xiang zou. I don't want to leave.

Ni xiang zai Taibéi gongzuo ma?

Do you want to work in Taipei?

Notes on No5-6

Ni xiang zai Taiwan zhu {RA87: &7 How long are you think-

duo jiu? N ing of staying in Taiwan?
! FLZ2A7? g ol staying
B: W6 xiang zhu bage yie. FpA8(F ;|\~ I'm thinking of staying
= eight months.
o

Ni péngyou xiang zhu duo (/rBp k& 7813
Ta xiang =zhu liangge HABETRD
xingdl. 2 A

~Jo

How long is your friend
thinking of staying?

He is thinking of staying
two weeks.

You already know that yinidn and yitian are used without counters. The words
for "month" and "week," however, are used with counters.

Compare:
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santian 3 days
sannian 3 years
sange xingqi 3 weeks
sange yue 3 months

Notes on No7

7. A: Nilaile duo jiu le? {R32 7 %/ How long have you been
there?
77
B: W0 laile santian le. RET=%K I have been here three
T days.
[e]

le...le, "up until now," "so far": The use of completed-action le after the verb and
of new-situation le after the duration phrase tells you how long the activity has
been going on and that it is still going on. The answer could also have been
translated "I have been here three days so far." This pattern is sometimes called
"double le."

Notice that when le is in the middle of a sentence (in this case, because it is

followed by a duration phrase), we write it attached to the verb before it: laile
duo jiu le.

Notes on Ne8

8. A: Ni taitai zai Xianggang (/A A7tz How long did your wife

zhtule duo jiu? TS stay in Hong Kong?
A?
B: Ta zhule liangtian. WETH She stayed two days.
Ko

Completion le: Here you see the marker le used to indicate one aspect, comple-
tion. Compare a sentence with one le to a sentence with two le's:

W0 zai nar zhule santian. ‘I stayed there three days.
W0 zai nar zhule santian le.

I have been here (stayed here) for three
days now (so far).

Completion le is used with verbs that describe actions or processes, not with
verbs that describe a state or condition, or a continuing situation. The follow-
ing sentences, describing states or ongoing situations, have past-tense verbs in
English but no le in Chinese.

Neige shihou tamen zhi you liange

At that time they had only two children.
haizi.

Ta qunian bt zai Shanghai, zai Béijing. | He wasn't in Shanghai last year; he was

in Béijing.

Verb types in Chinese: In studying some languages, it is important to learn
whether a noun is masculine, feminine, or neuter. In Chinese, it is important
to learn whether a verb is an action, state, or process verb. These three verb
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categories are meaning (semantic) groups. A verb is a member of one group
or another depending on the meaning of the verb. For instance, "running" and
"dancing" are actions; "being good" and "being beautiful" are states; and "get-
ting sick" and "melting" are processes. In Chinese, grammatical rules are applied
differently to each semantic verb category. For the most part, you have learned
only action and state verbs in this course; so these comments will be confined
to those two verb categories. (See Unit 8 of this module for process verbs,)

Action verbs: These are verbs which describe physical and mental activities.
The easiest to classify are verbs of movement such as "walking," "running," and
"riding", however, action verbs also include verbs with not too much motion,
such as "working" and "writing," and verbs with no apparent motion, such as
"studying." One test for determining if a verb is an action is asking "What did
he do?" "He arrived," "He spoke," and '"He listened" are answers which contain
action verbs. "He knew" "He wanted" and "He is here" are answers which contain
state verbs, not action verbs. Some of the action verbs you have learned are:

dao (to arrive) ‘léi (to come)

gongzuo (to work) ‘zhh (to live, to stay)

State verbs: These verbs describe qualities, conditions, and states. All adjectival
verbs, such as hao "to be good," and jiu, "to be long (in time)," are state verbs.
Emotions, such as "being happy" and "being sad," are expressed with state verbs.
"Knowing," "liking," "wanting," and "understanding," which may be called men-
tal states, are also expressed with state verbs. Also, all auxiliary verbs, such as
xiang, "to want to," "would like to," are state verbs. Here are some of the state
verbs:

da to be large shi to be

dui to be correct jiao to be called
xing to be surnamed zai to be at
xiang to want to zhidao to know

Aspect and verb types: Not every aspect marker in Chinese may be used with
all typs8 of verbs. Completion le does not occur with state verbs. It does occur
with action verbs.

Ta yijing dao le. He has already arrived.
TIOI_\I Ta gongzuole yinian. He worked one year.

Ta 14i le ma? Did he come?

Ta qunidn bu zai zher. He wasn't here last year.
STATE Ta zuétian xiang qu. Yesterday he wanted to go.

Ta zuodtian bu zhidao. He didn't know yesterday.

Notes on N:9-10
9. A: Taldile ma? fthsze 7ng 2 Did he come?
B: Ladile, ta ldi le. T, {3 Yes, he came.

7o

278



Module 2: Biographic Information

10. A: Taldile ma? #3277 pg 2  Did he come?

B: Méi lai, ta méi lai. S, No, he didn't come.

&Ko

Compare the two possible interpretations of the question Ta lai le ma? and the
answers they receive:

Completion le

Ta lai le ma? Did she come?
Ta lai le. She came.
Ta méi l1ai She didn't come.
Combined le
Ta l1ai le ma? Has he come?
Ta lai le. She has come. OR She's here.
Ta hai méi 14i. She hasn't come yet.

The first question, with completion le, asks only if the action took place. The
second question, with combined le asks both whether the action has been com-
pleted and whether the resulting new situation still exists.

Notes on Ne11

11.  A: Niconggian laiguo ma? {RA\F]3Z;d Have you ever been here

)
ng 7 before?
B: W6 conggian méi laiguo. Fp M Fij45z I have never been here
< before.
o

The aspect marker -guo means literally "to pass over," "to cross over. The impli-
cation is that an event took place and then ceased at some time in the past.

It may help you to conceptualize -guo in terms of a bridge. The whole bridge is
the event. The marker -guo stresses the fact that not only have you crossed over
the bridge but at present you are no longer standing on it.

The meaning of -guo changes slightly depending on what type of verb it is used
with: action or process, (-guo may not be used with state verbs.) With an action
verb, -guo means that the action took place and then ceased at some time before
the present. With a process verb, -guo means that the process took place and
that the state which resulted from the process ended at some time before the
present.

Remember that aspect markers like le and -guo are used only when the speaker
feels it necessary to stress some feature or aspect of an event. Le is used to
stress finishing, or completion, -guo is used to stress that a situation occurred
in the past and was "over or "undone," before the time of speaking (that is, the
absence of that situation followed the situation).

Let's contrast -guo with completion le: both le and -guo express completion, but -
guo stresses that an action is no longer being performed, or that a state resulting
from a process no longer exists.
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For example, Ta lai le. means "He came," or "He has come," not indicating
whether or not he is still there.

But Ta laiguo means "He came" with the specification that he is not there any-
more -that is, he came and left.

One of the uses of the aspect marker -guo,is in sentences which express experi-
ence or having experienced something at least once in the past, that is, "to have
had the experience of doing something." This is how -guo is used in exchange
11. In a question, the marker -guo can he reflected by the English word "ever,"
and in a negative statement by "never."

Ni [cénggian 1ai -guo |ma? |Have you ever been (come) here be-
fore?

Ni [conggidn [méi |lai -guo I have never been (come) here be-
fore.

Ni [cénggidn lai -guo I have been (come) here before

The negative of Ta 1ai le. does not include a le, but the negative of Ta laiguo.
does have a -guo . The negative adverb méi is used to negate both completion
le and -guo.

Ta 1ai le.
Ta méi lai

Ta 1ai -guo.
Ta méi 1ai -guo.
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Drills

Question

KAEEZA?

Zhang xiansheng zhu duo
jiun?

How long is Mr. Zhang stay-
ing?

F/NRFZA?

Wang xiaojié zhu duo jia?

How long is Miss Wang stay-
ing?

BARAREZA?

Hu taitai zhu duo jiu?

How long is Mrs. Hu stay-
ing?

ftt/ M (EZ R ?

Ta zhu duo jiu?

How long is he/she staying?

HARFEZA?
Ta taitai zhu duo jiu?

How long is his wife staying?

FNBEFZA?
Li xidojié zhu duo jiu?

How long is Miss Li staying?

Table 2.60. Respond according to the cue.

Cue

— 1R
yige yte

one month

M ERR
liangge xinqi

two weeks

=1A

sange yue

three months

9> & HA
sige Xingqi

four weeks

M EHA

liangge
Xingqi

two weeks
Eald=

wlge yue

five months

Answer

KAEE—THo

Zhang xiansheng zhu yige
yie.

Mr. Zhang is staying one
month.

FBERDER,

xingdql.

Miss Wang is staying two
weeks.

FAAKIE=THo,
Hu taitai zhu sange yie.

Mrs. Hu is staying three
months.

fth/ s E Y2 B
Ta zhu sige xingdi.

He/she four

weeks.

is staying

tARIERTE R,

Ta taitai zhu liangge xingdi.

His wife is staying two
weeks.
=/ MNMBEFARTH.

Li xidojié zhu wuge yuie.

Miss Li
months.

is staying five
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Question
M (FEZ R ?

Ta xiansheng zhu duo jiu?

Cue
INTEHA

lilge xingqi

How long is her husband six weeks

staying?

Response drill

Question

KEBZEZA?
Zhang tongzhi zhu duo jiu?

How long is comrade Zhang
staying?

/AR EFZA 7
Ta mugqin zhu duo jiu?

How long is his/her mother
staying?

/A FZ A 7
Ta fugin zhu duo jiu?

How long is his/her father
staying?

FREFZA?
Wang tongzhi zhu duo jiu?

How long is comrade Wang
staying?

IR A ?
Ni jiéjie zhu duo jiu?

How long is your older sis-
ter staying.

BARIRIEZA ?

Table 2.61. Respond according to the cue.

Cue
=X
santian

three days

—4F
yinian

one year

RN
wutian

five days

AN
batian

eight days

MF
lidangnidn

two years

EPN

Answer
g ER 2R,
Ta xiansheng zhu lituge

xingdql.

Her husband is staying six
weeks.

Answer

KEREFE=Ro
Zhang téngzhi zhu santian.

Comrade Zhang is staying
three days.

fth/ B SR —Fo
Ta muqgin zhu yinidn.

His/her mother is staying
one year.

/ot FE A Ko
Ta fuqgin zhu wutian.

His/her father is staying
five days.

FREENAK,
Wang tongzhi zhu batian.

Comrade Wang is staying
eight days.

B ER T
W0 jiéjie zhu liangnidn.

My older sister is staying
two years.

BARISRZ R
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Question Cue Answer
Hu téngzhi zhu duo jiu? sitian Hu tongzhi zhu sitian.
How long is comrade Hu four days Comrade Hu is staying four
staying? days.

o/ MEZ AR ? =4 b/t E=14,
Ta zhu duo jiu? sannian Ta zhu sannian.

How long is How long is he/ three years  He/she is staying three
she staying? years.
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Response drill

Question

/AR T2 A 7
Ta muqin zhu duo jiu?

How long is his/her mother
staying?

fth/ MR IR IEZ A 7
Ta meimei zht duo jiu?

How long is his/her younger
sister staying?

KAREZA ?
Zhang taitai zhu duo jiu?

How long is Mrs. Zhang
staying?

/S HEZ A7
Ta gege zhu duo jiu?

How long is his/her older
brother staying?

EREEZA?

Wang xiansheng zhu duo
jiu?

How long is Mr. Wang stay-
ing?

fth/ iR B EZ A 7

Ta didi zhu dué jit?

How long is his/her younger
brother staying?

ftt/atugHAAEZ A 7

Table 2.62. Respond according to the cue.

Cue
M TH

liangge yue

two months

— M EH
yige xingqi

one week

Mg

nine days

O™ EER
sige xingqil

four weeks

— 1R
yige yle

one month

—4F
yinian

one year

+X

Answer

/A TR Ao
Ta mugqin zhu liangge yue.

His/her mother is staying
two months.

fto/aak R E—"E B,
Ta meimei zhl yige xingqi.

His/her younger sister is
staying one week.

KAKRIEIL Ko
Zhang taitai zhu jittian.

Mrs. Zhang is staying nine
days.

/st SFHEPY N2 B,
Ta gége zhu sige xingdi.

His/her older brother is
staying four weeks.

FREF—TH,

Wang xiansheng zhu yige
yiie.

Mr. Wang is staying one
month.

fth/ 4 35 ZBAE—5F
Ta didi zhu yinian.

His/her younger brother is
staying one year.

ftt/athaHAEE + Ko
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Question Cue Answer
Ta jiéjie zhu duo jiu? shitian Ta jiéjie zhu shitian.
How long is his/her older ten days His/her older sister is stay-
sister staying? ing ten days.
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Response drill

Question

KARNBIEFEF EZA?

Zhang taitaide gége zhu
duo jiu?

How long is Mrs. Zhang's
older brother staying?

B/ NERYRIMES A 7

Zéng xidojieéde meimei zhu
duo jit?

How long is Miss Zeng's
younger sister staying?

PREIEBVIEIEIEZA 7

Chén téngzhide jiéjie zhu
dud jiu?

How long 1is comrade
Chén's older sister staying?

BRENEAEZA?

Qian téngzhide airen zhu
duo jiu?

How long is comrade Qian's
spouse staying?

B/ NERSEEZA Y

Céo xidojiéde fugin zhu duo
jiu?

Cue
)
xianggang

Hong Kong

hiE
Zhongguo

China

i
Shanghai
Shanghai

EE
Méigud

America

55
Qingdao
Qingdao

Table 2.63. Expand the respoonse according to the model and the

Answer

KRR SR B AT
ZR7?

Zhang taitaide gege =zai
xianggang zhu duo jiu?
How long is Mrs. Zhang's

older brother staying in
Hong Kong?

/AR IR R EE
ZR 7

Zéng xiaojiede meimei zai
Zhonggué zhu duo jiu?
How long is Miss Zeng's

younger sister staying in
China?

PREISRVHLEE BT
ZA7?

Chén toéngzhide jiéjie zai
Shanghai zhu duo jiu?

How long is comrade

Chén's older sister staying
in Shanghai?

HEENEATEEE
ZR7?

Qidn tongzhide airen zai
Méigud zhu duo jiu?

How long is comrade Qian's
spouse staying in America?

S NENEES BT
2R
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Question Cue Answer
How long is Miss Céao's fa- Cédo xiaojié de fuqgin zai
ther staying? Qingdao zhu duo jiu?

How long is Miss Céo's fa-
ther staying in Qingdao?

BRENFEEZA? IR BERENFEEILRE

N

zhu duo jiu? Béiiin Xia xiangshengde muqin zai
Jing Béijing zhi dud jit1?

Xia xiangshengde mugin Béijing

How long is Mr. Xia's moth-

er staying? How long is Mr. Xia's moth-
er staying in Béijing?

287



Module 2: Biographic Information

Expansion drill

Statement

o/ 1K ?
Ta zhu jitian?

How many days is he/she staying?

RS TA ?

Hu xiansheng zhu jige yte?

How many months is Mr. Hu stay-
ing?

FARKEIVERR?

Wang taitai zhu jige xingqi?

How many weeks is Mrs. Wang
staying?

e E(ETLE ?

Ta xiansheng zhu jinidn?

How many years is Mr. Ta staying?

B/NBIES LA 2

SV s

How many months is Miss Zhou
staying?

BRFEEIVER?
Wo¢ fuqgin zhu jige xingqi?

How many weeks is my father
staying?

i /ARRERMET LR 7

Ta meimei zhu jitian?

Table 2.64. Transform the sentence according to the model.

Answer

/A8 FE LK ?
Ta xiang zhu jitian?

How many days is he/she planning
on staying?

PR EREILTA ?
Hu xiansheng xiang zhu jige ytue?

How many months is Mr. Hu plan-
ning on staying?

FRKAEEILVERR?

Wang taitai xiang zhu jige xingqi?
How many weeks is Mrs. Wang
planning on staying?

A EETLE?

Ta xiansheng xiang zhu jinidn?
How many years is Mr. Ta plan-

ning on staying?

B/NEREIL A 7

SV s

How many months is Miss Zhou
planning on staying?

BRFERE LD ER?

Wo¢ fuqgin xiang zhu jige xingqi?

How many weeks is my father
planning on staying?

it/ AR R ALK 2

Ta meimei xidang zhu jitian?

288



Module 2: Biographic Information

Statement Answer
How many days is hi/her younger How many days is hi/her younger
sister staying? sister planning on staying?
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Transformation drill

Table 2.65. Transform the sentence according to the model.

Question

/st F—"1E R,
Ta zhu yige xingqi.

He/she is staying one week.
fth/ e E MR,

Ta zhu liangnian.

He/she is staying two years.

ftt/ M {E=""Ho

Ta zhu sange yie.

He/she is staying three months.

ftb /£ E Ho

Ta zhu lidangge xingqi.

He/she is staying two weeks.

fth/ £ xo

Ta zhi qitian.

He/she is staying seven days.

fto/ e+,
Ta zhu sinian.
He/she is staying four years.

ftt/ a7 N Ho

Ta zhu liuge yiie.

He/she is staying six months.

Answer

B M/ T — P EH,
Wo xiang ta zhu yige xingdi.

I think he/she is staying one week.

BAEM /TR
Wo xiang ta zhu liangnian.

I think he/she is staying two years.

M/ MIE=7H,
W0 xidng ta zhu sange yie.

I think he/she is staying three
months.

B/ MER T EH,
Wo xiang ta zhu liangge xingdi.

I think he/she is staying two
weeks.

AR/ ME TR,
W0 xidng ta zhu qitian.

I think he/she is staying seven
days.

BAEM/ A+
W¢ xidng ta zhu sinian.

I think he/she is staying four years.

BREM/MIER Ao
W0 xiang ta zhu liige yue.

I think he/she is staying six
months.
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Expansion drill

Statement

/st F—"1E R,
Ta zhu yige xingqi.

He/she is staying one week.

SREEE—F
Ma téngzhi zhu yinian.

Comrade Ma is staying one year.

FREEETH.
Wang téngzhi zhu sige yiie.

Comrade Wang is staying four
months.

ZREEAX.
Zéng téngzhi zht witian.

Comrade Zeng is staying five days.

HAER T EH,
W0 zhu lidngge xingqi.

I'm staying two weeks.

b/ B FEX K,
Ta hdizi zhu littian.

His/her children are staying six
days.

fth /A R IR T R o
Ta meimei zhu liangnian.

His/her younger sister is staying
two years.

Table 2.66. Transform the sentence according to the model.

Answer

fth/ e E 7 — 2R,
Ta zhule yige xingqi.

He/she stayed one week.
E_]] H /\:E\'TE T _Eo
Ma téngzhi zhule yinian.

Comrade Ma stayed one year.

FREAFTH A,

Wang téngzhi zhule sige yie.
Comrade Wang stayed four
months.

FIHEET AR

Zéng tongzhi zhule witian.

Comrade Zeng stayed five days.

HAET DT EH,
W6 zhule lidngge xingqi.

I stayed two weeks.

Mo/ F1FE 7 X Ko
Ta haizi zhule liutian.

His/her children stayed six days.

/AR IR T R
Ta meimei zhule liangnian.

His/her younger sister stayed two
years.
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Transformation drill

Question

/i fFT =X,
Ta zhule santian.

He/she stayed three days

HET—TEH,
W0 zhule yige xingqi.

I stayed one week.

/4= T R Ho
Ta fuqin zhule liangge yte.

His/her father stayed two months.

/At T 7 +— Ko
Ta jiéjie zhule shiyitian.

His/her older sister stayed eleven
days.

EREET —F o

Waéang xiansheng zhule yinian.

Mr. Wang stayed one year.

FARET=1TEH,

Wang taitai zhule sange xingdi.

Mrs. Wang stayed three weeks.

A/ NBET EXo
Hu xiaojié zhule qitian.

Miss Hu stayed seven days.

Table 2.67. Transform the sentence according to the model.

Answer

w/MEFET=XK7T,
Ta zhule santian le.

He/she has stayed three days.

BET—TERT,
W0 zhule yige xingqi le.

I have stayed one week.

B/ MAEET R TR T
Ta fuqin zgule lidangge yiie le.

His/her father has stayed two
months.

/At E T +—X T o
Ta jiéjie zhule shiyitian le.

His/her older sister has stayed
eleven days.

E%QETET_ETO

Waéang xiansheng zhule yinian le.

Mr. Wang has stayed one year.

FARRET=1TEHT,

Wang taitai zhule sange xingqi le.

Mrs. Wéang has stayed three
weeks.
A/ NMBET EXRT o

Hu xiaojié zhule qitian le.

Miss Hu has stayed seven days.
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Transformation drill

Table 2.68. Respond by adding xiang zhu, or zhule + duration
phrase + le to each statement, according to the clue.

Question Cue Answer
fto/athF—Xo NS /a8 E— X
1. Tazhuyitian. hai méi 1ai Ta xiang zhu yitian.

He/she is staying one day. didn't come He/she is planning on stay-

yet ing one day.
fto/atF—=Ro BEET f/MET—Xo
2. Ta zhu yitian. yijing z6u le  Ta zhule yitian.

He/she is staying one day. already left = He/she stayed one day.

b/t E—X, wEX)L M/mET X7,
3. Ta zhu yitian. hai zai zhér  Ta zhule yitian le.

He/she is staying one day. already here He/she has stayed one day.

fth/ b {E RN E HA BL£AT  f/mETRTER.

4. Tazhu liangge xingql. yijing zOu le  Ta zhule liangge xingdqi.
He/she is staying two alreadyleft He/she stayed two weeks.
weeks.
ftb/ M E=Ro s F fth/ A8 E =Ko

5 Tazhu santian. hai méi 1ai Ta xiang zhu santian.
He/she is staying three didn't come He/she is planning of stay-
days. yet ing three days.
fth/aE—5F, EEX)L M/AET—F T,

6. Ta zhl yinidn. hdi zai zhér  Ta zhule yinian le.

He/she is staying one year. already here He/she has stayed one year.

/e T A E R, BERET /I T I 2R,
7. Ta zhu wuge xingql. yijing zOu le  Ta zhule wuge xingqi.

already left = He/she stayed five weeks.
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Question Cue Answer

He/she is staying five
weeks.
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Transformation drill

Statement

fin/ A EH—%, EH=7E.

Ta xingqiy1 1ai, xingqgisan zou.

He/she is coming on Monday, leav-
ing on Wednesday.

T@/ﬁm_ﬁ K IEIE iEo
Ta yiyiie 1ai, siyiié zou.

He/she is coming on January, leav-
ing on April.

fth/ s R A%, tHE,
Ta wuyue lai, giyte zou.

He/she is coming on May, leaving
on September.

ﬂﬁ/ ?J@ —’?;E > / \_’5 o
Ta yihao 1ai, liuhao zou.

He/she is coming the first of the
month, leaving the sixth.

fth/ah; A%, THE.
Ta liuyiie 14i, shiytié zou.

He/she is coming on June, leaving
on October.

fio/t— 7R,
J\FREo

Ta yijiuqilitnidn 1ai, yijitigibanian
zou.

—nt

He/she is coming in 1976, leaving
in 1978.

Table 2.69. Transform the sentence according to the model.

Answer

T@/Tﬁ/u\{fﬁm;{o
Ta xiang zhu liangtian.

He/she is planning on staying two
days.

o/ BE=1Ho
Ta xiang zhu sange yiie.

He/she is planning on staying
three months.

o/ BER Ao
Ta xiang zhu liangge yue.

He/she is planning on staying four
months.

ftt/ b R8T L Ko
Ta xiang zhu wutian.

He/she is planning on staying five
days.

/a8 EE A,
Ta xiang zhu sige yiie.

He/she is planning on staying four
months.

fto/ AR E R
Ta xiang zhu lidngnian.

He/she is planning on staying two
years.
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Statement Answer

fth/EHRAR, FEM— M/MBE=X.
Eo

Ta xingqiwl 1ai, xiage xingqiyl zou.

Ta xiang zhu santian.

He/she is planning on staying

He/she is coming on Friday, leav- three days.

ing next Monday .

296



Module 2: Biographic Information

Transformation drill

Table 2.70. Transform the sentence according to the model.

Statement

fth/ MR —5kAY, WUSE
Ao

Ta shi erhao laide, sihao zoude.

He/she came on the second, left on
the fourth.

/R —Nt—FHK8, —
NEOFER,

2. Ta shi yijilqlylnidn  laide,
yljitqisinian zoude.

He/she came in 1971, left in 1974.

b/ =Rk, BRE
)8

Ta shi sanytie ladide, wluyte zéude.

He/she came in April , left in May.

fth/ 2 2R KA, 2HIN
ER.

4. Ta shi xingqiér laide, xingqiliu
zoude.

He/she came on Tuesday , left on
Saturday.

fth/ RN SR, +—SE
Ao

5. Tashi jithao laide, shiyihao zéude.

He/she came on the ninth, left on
the eleventh.

/i BRER KM, SKE
6. HY%

Ta shi zuétian laide, jintian zoude.

Answer

/ot E 7 F X
Ta zhule liangtian.

He/she stayed two days.

o/t fF 7 =4,
Ta zhule sannian.

He/she stayed three years.

fth/a T 7 T Ho
Ta zhule liangge yie.

He/she stayed two months.

/8 E 7 UK,
Ta zhule sitian.

He/she stayed four days.

/2t E T X
Ta zhule liangtian.

He/she stayed two days.

it/ T 7 —Ro

Ta zhule yitian.
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Statement Answer

He/she came yesterday , left to- He/she stayed one day.
day.

/a2 E A =1+—=% i/ itFE T X
8, XANEESEN,

Ta shi shange yle sanshiyihao
laide, zheige yiie wihao zdude.

Ta zhule wutian.
He/she stayed five days.

He/she came the 31st last month,
left on the 5th this month.
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Transformation drill

Table 2.71. Transform the sentence according to the model.

Question Cue Answer
fth/#BAR A Ko FER fth/ B EE R R Ko
Ta mingtian bu 14i. zudtian Ta zudtian méi 1ai.
He/she isn't coming tomor- yesterday He/she didn't come yester-
row. day.
fth/ it fa XA TE EIES fth/ A R ETE
Ta houtian b zou. giantian Ta gidntian méi zou.
He/she isn't leaving the day the day be- He/she didn't leave the day
after tomorrow. fore yester- before yesterday.

day

/B BA R 2K

PN

fth /A K FER,

Ta mingtian bu l4i. qunian Ta qunidn méi 14i.

He/she isn't coming tomor- last year He/she didn't come last
row. year..

fth/ st SN B A E, ingd= /4t A EE,

Ta xiage yie bu zou. shangge yiie Ta shangge ylie méi zou.

He/she isn't leaving next
month.

last month

He/she didn't leave last
month.

/sty S EHAR K, EPERR /i EDERASEK,
Ta xiage xingqi bu 14i. shangge Ta shangge xingqi méi 14i.
xingqi

He/she isn't coming next
week.

ftb/at/m Ko

REF

last week

He/she didn't come last
week.

fth/ bR 22K

Ta hounian bu 1ai. gidnnian Ta gidnnian méi 14i.

He/she isn't coming the the year be- He/she didn't come the year
year after next. fore last before last.

/4t S KA Eo PN /4t S R3EE
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Question Cue Answer
Ta jintian bu zou. jintian Ta jintian méi zou.
He/she isn't leaving today. today He/she didn't leave today.
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Transformation drill

Table 2.72. Transform the sentence according to the model.

Question Answer
/a7 05 ? fth/ath>adng ?
1.  Taldile ma? Ta ladiguo ma?
Did he/she come? Has he/she ever been here?
/s AR 705 ? /et ASRILNg ?
2. Ta airen 1ai le ma? Ta airen laiguo ma?
Did his/her spouse come? Has his/her spouse ever been
here?
/i B3R 705 7 o/t B} 3105 2
3 Ta mugin lai le ma? Ta mugqin laiguo ma?
Did his/her mother come? Has his/her mother ever been
here?
HAEER TG ? HAEERING ?
4. Hu téngzhi 14i le ma? Hu téngzhi ldiguo ma?
Did comrade Hu come? Has comrade Hu ever been here?
ft/athzp Rk 75 ? /4t 25 BB KIS 2
5 Tadidilaile ma? Ta didi ldiguo ma?

Has his/her younger brother Did his/her younger brother ever
come? been here?

FRFRTIG? FARFFANG ?

6.  Wang Danian 14i le ma? Wéang Danian ldiguo ma?
Did Wang Danian come? Has Wang Danian ever been here?
XEER TS ? XA FITG ?
7. Zhao tongzhi 1ai le ma? Zhao tongzhi ldiguo ma?
Did comrade Zhao come? Has comrade Zhao ever been
here?
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Response drill

Table 2.73. Give a negative response to each question.

Question Answer
F/NBR TS ? F/NRE K,
1. Wang xi&ojié 14i le ma? Wang xi&jié méi 14i.
Did Miss Wang come? Miss Wang didn't come.

MACER TG ? M=K

2. Lin xiansheng lai le ma. Lin xiansheng méi lai.

Did Mr. Lin come? Mr. Lin didn't come.

XARARK TG ? XA K =Ko

3. Liu taitai 14i le ma? Liu taitai méi 14i.
Did Mrs. Liu come? Mrs. Liu didn't come.
/gt 7 g ? /952 K

4.  Talaile ma? Ta méi 14i.
Did he/she come? He/she didn't come.
BAEXRTIG? B RK,

5. Hudng xiansheng lai le ma? Huang xiansheng méi lai.
Did Mr. Huang come? Mr. Huang didn't come.
AR/ NGESR TS 7 B/ NG R SR o

6.  Chén xidojié 14i le ma? Chén xidojié mai lai.
Did Miss Chén come? Miss Chén didn't come.

NS TG ? PN AR o
7.  Sin taitai lai le ma? Sin taitai méi 14i.

Did Mrs. Sun come? Mrs. Sun didn't come.

302



Module 2: Biographic Information

s~ W N

&)

Unit 7

Introduction

Topics covered in this unit

. Topics Covered In This Unit

. Where someone works.

. Where and what someone has studied.
. What languages someone can speak.

. Auxiliary verbs.

. General objects.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes,
. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook.
. The TD-1 tape.
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References

Reference List

Nin zai nali gongzuo?

Wo zai Meéiguo
Guéwuyuan gongzuo.

Nin zai nali gongzuo?
W06 shi xiiésheng.

Nin 14i zuo shénme?
W6 14i nian shu.

O, wd yé shi xiiésheng.

Qingweén, ni nian shén-

me?

WO nian lishi.

Ke xiansheng, ni nian

shénme?
W0 zai zheli xiié zhong-
wén.

Qingwen, ni xtiéguo Ying-
wén ma?

Xiiéguo

Qingweén, ni hui shuo

Yingwén ma?

W6 hui shuo yidian.

SIERE T
E?

HEZEE
ST 1R,

EEMET
fE?
KEFE.

IERAT
K7
BHRZ P

B, FtE
P,
B, R
(N
BRI Lo

%L, I
B
BIDKES
Fo

iR, fRE
NESS LT

P,

B,
23708 2
BRI —
ma

/10

Where do you work?

I work with the State De-
partment.

Where do you work?

I'm a student.

What did you come here
to do?

I came here to study.

Oh, I'm a student too.

May I ask, what are you
studying?

I'm studying history.
What are you studying,
Mr. Cook?

I'm
here.

studying Chinese

May I ask, have you ever
studied English?

Yes.
May I ask, can you speak
English?

I can speak a little.
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10.

11.

Ni taitai yé hul shuo (RAAkthe
Zhonggué hua ma? - R
99 WARENE
13 ?
TR, HF

eyl

B hui, ta ba hul shuo.

Nide Zhonggué hua hén (REgrh[EE

hao. 7
Bt
Nali, nali. wo jiu shuo FfrEa = [
yidian. B, Eptin
_/n\O

Ni shi zai ndli xtiéde? IREFFHE
FHY?
W6 shi zai Huashengdun 3 2 75 1E5%
xiiéde.
A9,

Ni shi zai daxué xuéde IREHEKRE
Yingwén ma? o
9 Sl 0Ky v
g 7
Shide, wo shi zai Tdiwan %E/\], RE
Daxiié xiiéde Yingweén. oA
TEEKRF

FHIR o

Can your wife speak Chi-
nese too?

No, she can't.

Your Chinese is very good.

Not at all, not at all. I can
speak only a little.

Where did you study it?

I studied it in Washington.

Did you study English at
college?

Yes, I studied English at
Taiwan University.
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jingxié
Riwén
wénxué
zhengzhixiié
nan

rongyi
daxiié

hua
Huashéngdun
hui
jingjixtié
lishi

Méigudé Guoéwuylian
nan

nian (shu)
shuo (hua)
xié
xtiésheng
(xtiésheng)
xuéxi (xuéxi)
yidian
Yingwén
Zhongwén
Zuo

shénme difang

Vocabulary
= Confucian classics
H ;z Japanese language
V== literature
Boa= political science
ME to be difficult
ey to be easy
KE university
15 language, words
TE BTN Washington
= to know how to, to can
2R economics
ks history
EEHEZEFT U.S. Department of State
ME to be difficult
N to study
15715 to speak, to talk
= to study
Al student
?g to study, to learn (PRC)
— a little
Y English
==hve Chinese
1t to do

(I N: Y5l

where, what place
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Reference Notes

Notes on Nel-2

1. A: Nin zai ndli gongzuo? RIFfE T  Where do you work?

7E7?
B: Wo zai Méigud FrrZ=FE[E I work with the State De-
Guowuyiian gongzuo. e e partment.
73 BEI'MEO

2. A: Nin zai nali gongzuo? R{EHE T  Where do you work?

fE?

B: W0 shi xiiésheng. K224, I'm a student.

Zai Méigué Gudéwuylian gongzuo means either "work at the State Depart-
ment" (i.e., at main State in Washington, D,C.) or "work in the organisation of the
State Department" (no matter where assigned). Here the expression is translat-
ed loosely as "work with the State Department," meaning "in the organization.

Notes on Ne3-4

3. A: Nin lai zuo shénme? IR fth What did you come here
402 to do?
B: WO l4i nian shu. K5, I came here to study.

4. A: O, woyéshixiiésheng. [, FptZ Oh, I'm a student too.

FH,
B: Qingwen, ni nian shén- 58], {7 Mayl ask, what are you
me? studying?
fHa? e
B: W0 nian lishi. N I'm studying history.

Purpose: When 14i, "to come," is followed by another verb, the second verb ex-
presses the purpose of the subject's coming. The "purpose of coming" may be
emphasized by the shi...de construction, with the marker shi before the verb lai.

W0 shi 1ai nian shude. I came to study.

Nian shii: Nian by itself means "to read aloud." When followed by an object, the
expression means "to study." Shu is "book(s)," but nian shi simply means "to
study." Shu is used as a general object, standing for whatever is being studied.

Nian lishi: When you are talking about studying a particular subject, nian is
followed by the name of that subject rather than by the general object shu.
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To have the meaning "to study," nian must be followed by either the general
object shu or a specific object such as the name of a subject.

Verb types: Zuo, "to do," and nian (shu), "to study," are action verbs. Both are
made negative with bu when referring to actions not yet finished Both may take
completion le or its negative méi.

Ta bl nian shu. He doesn't study.
Ta méi nian sha. He didn't study.
Ta yijing nian shu le. He has already studied.

Notes on No5-6

5. A: Ké xiansheng, ni nian fysc4, (/fr What are you studying,
shénme? Sty 2 Mr. Cook?
JON .

B: WO zai zheli xiié zhong- HiFxXES I'm studying Chinese

weén. here.
3

6. A: Qingwen, ni xiéguo Ying- i&in], {R=¥ May I ask, have you ever
wén ma? N studied English?
TG 7 9
B: Xiiéguo =S Yes.
Xié, "to study" an action verb): You will recognize xiié from the word for "stu-
dent," xiiésheng. Xiié may refer to acquiring either knowledge or a skill. For ex-
ample, you can xiié history, economics, a language, piano# and tennis. On the

other hand, nian is used for "study" in the sense of taking a course or courses in
a field of knowledge. Nian is not used for a skill.

In some contexts, the verb xiié means "to learn." The following sentence may be
interpreted two ways, depending on the situation.

I learned it in America.(e.g., how to use
chopsticks)

W6 zai Méigué yijing xiiéguo. OR
I studied it in America.

(e.g., the Chinese language)
Zhongwén is used for either the Chinese spoken language or the written lan-

guage# including literature. In general, use xiié for "learning" to speak Chinese
and nian for "studying’ Chinese literature.

Notes on Ne7-8

7. A: Qingweén, ni hui shuo J&1A], {R% May I ask, can you speak
Yingwén ma? Azt English?
9 YRS ? J

B: W00 hui shuo yidian. A — I can speak a little.

/10
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8. A: Ni taitai yé hul shud [z A% Can tour wife speak Chi-

Zhongguo6 hua ma? o N nese too?
99 I P ENE
g ?
B: Bu hui, ta bu hui shuo. L, iR No, she can't.
/_\ N
Klﬁ,o

Hui, "to know how to," "can," is an auxiliary verb. It is used before the main verb
to express an attitude toward the action or to express the potential of action.
Xiang, "to want to," "would like to," is also an auxiliary verb. "Should," "must,"
and "may" are other examples of auxiliary verbs. All auxiliary verbs in Chinese
are state verbs, which means that bu is always used to make them negative.
Auxiliary verbs never take the aspect marker le for completed action, regardless
of whether you are talking about past, present, or future.

Ta qunian b hul shuo Yingwén. He couldn’t speak English last year.

When the marker le is used, it is the aspect marker for new situations.

Ta qunian bt hui shuo Yingwén, xianzai|Last year he couldn’t speak English,
hui le, but now he can.

W6 hui shuo yidian, "I can speak a little": The word yidian, literally "a dot," func-
tions as a noun. It is used in a sentence to mean "a little bit" where a noun object,
such as Yingwén, "English," might be used.

Yidian may not be used directly after an auxiliary verb, which must be followed
by another verb.

Shuo, "to speak," "to talk," is another example of a verb which must always have
an object. Shuo must be followed by either:

1. the general object hua, "words,'
simply "to speak," "to talk," as in:

in which case the meaning of shuo hua is

Ta hai méi shuo hua. He hasn't yet spoken.

OR
2. a specific object such as the name of a language.

Bu hui: The short yes/no answer to a question containing the auxiliary verb hui
is formed with hui rather than with the main verb.

Zhongguo hua: This expression refers only to the spoken language, in contrast
to Zhongwén, which refers to both the spoken and written language.

Notes on Ne9

9. A: Nide Zhonggué hua hén {RHyea[EE  Your Chinese is very good.

hao. /
Rt
B: Nali, nali. wo jiu shuo [BiE8 [ Not at all, not at all. I can
yidian. B Intis speak only a little.
_/n\O
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Literally, ndli means "where." As a reply to a compliment, we have translated
nali as "not at all." In China, it has traditionally been considered proper and a
matter of course to deny any compliment received, no matter how much truth
there is to it. Many people still regard xiexie "thank you," as an immodest reply
to a compliment, since that would amount to agreeing that the compliment was
completely correct.

Jiu, "only": As was noted in Unit 3, notes on Nos. 8-9, jiu meaning "only" is not
as widely understood as zhi. The last sentence in exchange 9 could Just as well
be W6 zhi hui shuo yidian.

Notes on Ne10-11

11. A: Ni shi zai daxié xiiéde IRE27F A% Did you study English at

Yingwén ma? CIOE e college?
ig?
B: Sl\lid__el, vs_/_('), shi zai Tz:iiwén 219, K2 Yes, I stud'ied English at
Daxué xuede Yingwén. EaBAS Taiwan University.
FHIRI

In the Peking dialect of Standard Chinese, which is the model for grammatical
patterns presented in this course, the -de of a shi...de construction comes be-
tween the verb and its object. The object, therefore, is outside the shi...de con-
struction. Compare "I studied here" with "I studied English here":

However, you may hear some Standard Chinese speakers who place the object
inside the shi...de construction.

Wo shi zai zheér xué -de.

Wo shi zai zher xiié -de Yingwén.
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Drills

Response drill

Table 2.74.

Question

/M FEREE T 7
Ta zai ndli gongzuo?

Where does he/she works?

fth/ AR T ?
Ta zai ndli gongzuo?

Where does he/she works?

fth/ s E T 1F 2
Ta zai ndli gongzuo?

Where does he/she works?

o/t EMPEE T 1F 2
Ta zai ndli gongzuo?

Where does he/she works?

/M EREE T 7
Ta zai ndli gongzuo?

Where does he/she works?

ftb/ Mo EME TAE 2

Ta zai ndli gongzuo?

Cue

BRI
Guowuyiian

Department
of State

B =
yéuzhéngji

post office

RI1T
yinhéng
bank

EW=P
Wuguanchu

defense
tache office

EE=AIRIE

Guobin
Dafandian

Ambassador
Hotel

FERKIRIE

Béijing
Dafandian

at-

Answer

o/ EE S LIk,
Ta zai Guéwuyiian gongzuo.

He/she works with the De-
partment of State.

/ot TE MBS T1F.
Ta zai youzhéngjil gongzuo.

He/she works at the post of-
fice.

/A ERIT LR,
Ta zai yinhdng gongzuo.

He/she works at the bank.

/4 E BV E A TR,
Ta zai Wiguanchu gongzuo.

He/she works at the de-
fense attache office.

ft/ A EERARIRE L
Fo

Ta zai Guoébin Dafandian
gongzuo.

He/she works at the Ambas-
sador Hotel.

/M EA LR AIRIE L
=
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Question
Where does he/she works?

/At E MR EE T4 2
Ta zai ndli gongzuo?

Where does he/she works?

Cue
Béijing
Grand Hotel

EEIRIS

Minzu
Fandian

Nationalities
Hotel

Answer
Ta zai Béijing Dafandian
gongzuo.

He/she works at the Béijing
Grand Hotel.

/M E RIS T
Ta zai Minza Fandian
gongzuo.

He/she works at the Nation-
alities Hotel.
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Expansion drill

Table 2.75.

Question

/MBS E, /=
AR

Ta shi xiiésheng, ta xué
zhongwén.

He/she is a student, he/she
studies Chinese.

/MBS E, /=
FREE,

Ta shi xiiésheng, ta xué
zhonggud hua.

He/she is a student, he/she
studies Chinese.

fth/ MR F A, /R
(AN N4

Ta shi xiiésheng, ta nian
shénme?

He/she is a student, what
does he/she study?

fth/4ti2
P,

Ta shi xiisheng, ta nian lishi.

T, /AR

He/she is a student, he/she
studies history.

/B, /MR
XF,

Ta shi xiiésheng, ta nian
wénxué.

He/she is a student, he/she
studies literature.

Cue
XE
zheli

here

ABER
nali

there

XE
zheli

here

GiljEE
nali?

there?

XE
zheli

here

Answer

o/ mhEFE, fh/hix
XEBFHAT

Ta shi xiésheng, ta zai zheli
xiié zhongwén.

He/she is a student, he/she
studies Chinese here.

/B FE, fth/athrE
BEFPETE.

Ta shi xtiésheng, ta zai nali
x1ié zhonggud hua.

He/she is a student, he/she
studies Chinese there.

Tﬂj/ﬁﬂj = %ﬁi THJ/QWE
BRft4a

Ta shi xtiésheng, ta zai zheli
nian shénme?

He/she is a student, what
does he/she study here?

fth/ MRS E, fth/dturE
BERHE?

Ta shi xtiésheng, ta zai ndli
nian lishi?

He/she is a student, does
he/she study history there?

fth/ M RFE, fih/ixX
/LJ\Y%O

Ta shi xiésheng, ta zai zheli
nian wénxué.

He/she is a student, he/she
studies literature here.
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Question

fth/iEF e, /=
5 o

Ta shi xiiésheng, ta xué
fawén.

He/she is a student, he/she
studies French.

/B FE, fth/ =
ta?

Ta shi xiiésheng, ta xié
shénme?

He/she is a student, what
does he/she study?

Cue

ABEE
nali

there

XE
zheli

here

Answer

fth/ MBS E, fth/arE
ABEFE

Ta shi xtiésheng, ta zai nali
xué fawén.

He/she is a student, he/she
studies French there.

/B4, fh/h1E
XERA?

Ta shi xtiésheng, ta zai zheli
x1é shénme?

He/she is a student, what
does he/she study here?
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Response drill

Table 2.76.

Question

EiAl, /R

Qingwen, ta nian shénme?

May I ask, what is he/she
studying?

B, ERERAA?

Qingweén, Wang Danian
nian shénme?

May I ask, what is Wang
Danidn studying?

BR), /NERAA?

sV e

shenme”’

May I ask, what is Miss
Fang studying?

0], /AR
N

Qingwen, ta meimei nian
shénme?

May I ask, what is his/her
younger sister studying?

iR, fth/ME AR
N7

Qingwen, ta airen nian

shénme?

May I ask, what is his/her
spouse studying?

B, NERARHA?

Cue

25
jingjixté

economics

XEF
wénxié

literature

ShET

zhonggud
wénxiié

Chinese liter-

ature

BOAS

zhéngzhixiié

political sci-

ence

[AsE
lishi

history

FRE S

Answer

'Tm/miju_,\é% /71
Ta nian jingjixié.

He/she studies economics.

MR F,
Ta nian wénxué.

He studies literature.

R AR ESC
Ta nidn zhongguoé wénxiié.

She studies Chinese litera-
ture.

N
/El%o

HUTSA

Ta nian zhengzhixiié.

She studies political sci-
ence.

/4R A 5L
Ta nian lishi.

He/she studies history.

R FRE G

Ta nian Zhonggud lishi.
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Question Cue Answer

Qingwen, Sun Huiran nian zhongguo She studies Chinese histo-
shénme? lishi ry.

May I ask, what is Sun Chinese his-

Huirdn studying? tory

iR, /B FRA S5FF HREFF

5 ?

A jingjixtié Ta nian jingjixié.

Ta nanhdizi nian shénme? . . .
economics He/she studies economics.

May I ask, what is his/her
boy studying?
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Table 2.77.

Transformation drill

Question

EE;EQE/\_;\F%O

Wang xiansheng nian lishi.

Mr. Wang is studying history.

SR
Ma xiansheng nian wénxiié.

Mr. Ma is studying literature.

KT

Zhang xiansheng nian jingjixiié.

/L;\ I/J | %o

Mr. Zhang is studying economics.

%%ﬂzu_‘\ El ;Zo
Li xiansheng nian riwén.

Mr. Liis studying the Japanese lan-
guage.

/4t R o
Ta nian lishi.

He/she is studying history.

B R R o

Hu xiansheng nian yingwén.

Mr. Hu is studying English.

PRI SRR o

Chén xiansheng nian fawén.

Answer

FREXRBE
Wang xiansheng 1ai nian lishi.

Mr. Wang is coming to study histo-
ry.

A KR F,
Ma xiansheng lai nian wénxiié.

Mr. M3 is coming to study litera-
ture.

gk 5"_[, EE §E JONE /) o
Zhang xiansheng l4i nian jingjixté.

Mr. Zhang is coming to study eco-
nomics.

= o N = DA
Li xiansheng 1ai nian riwén.

Mr. Li is coming to study the
Japanese language.

fth/ iR R o

Ta lai nian lishi.

He/she is coming to study history.
BAST A SRR RS o

Hu xiansheng lai nian yingwén.

Mr. Hu is coming to study English.

PR SRRIA o

Chén xiansheng lai nian fawén.
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Question Answer

Mr. Chén is studying French. Mr. Chén is coming to study
French.
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Response drill

Table 2.78.

Question

FNBIR R 2 7

Stin toéngzhi 1ai zuo shén-
me?

What did comrade Sun
come to do?

SANEEEMAT A7
Ma téngzhi 1ai zuo shénme?

What did comrade Ma come
to do?

BRENEESRAR A 7

Chén tongzhi 1ai zuo shén-
me?

What did comrade Chén
come to do?

/SRR T2 2
Ta 1ai zuo shénme?

What did he/she Chén come
to do?

B ERMT L7

Huadng xiansheng lai zuo
shénme?

What did Mr. Huang come
to do?

BRERMT 2 7

Qian téngzhi 1ai zuo shén-
me?

Cue

T1E

gongzuo

to work

nian shu

to study

FHX
xué riwén

to study
Japanese

/L;\}_i

nian lishi

to study his-
tory

A

<
NN
JLEN

JOF

nian
zhengzhixiié

to study po-
litical sci-
ence

PR
xUé yingwén

to study Eng-
lish

Answer

/4t TAF,
Ta 1ai gongzuo.

He/she is coming to work.

/2SR
Ta lai nian shu.

He/she is coming to study.

/M S H S,
Ta 1ai xiié riwén.

He/she is coming to study
Japanese.

/AR 2o
Ta l4i nian lishi.
He/she is coming to study

history.

N
JOFo

sk

Ta lai nian zhéngzhixiié.

He is coming to study polit-
ical science.

fth/ Bt SR 5o
Ta 14i xié yingwén.

He/she did is coming to
study English.
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Question Cue

What did comrade Qian
come to do?

o/ o RAR 2 7 T1%

Ta 14i zuo shénme? gongzuo

What did he/she come to to work
do?

Answer

/4t TAF,
Ta 1ai gongzuo.

He/she is coming to work.
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Response drill

Table 2.79.

Question

Qingwen, ta l14i nian shi ma?

May I ask, did he/she come to
study?

BIRlth/ M ARR AR S 7

Qingwen, ta lai nian zhongwén
ma?

May I ask, did he/she come to
study Chinese?

lﬁ“:TJ 'ﬂi@/&@%/m, %D% ?
Qingwen, ta 14i nian jingjixiié ma?

May I ask, did he/she come to
study economics?

BRIt/ IR IR R SRS ?

Qingwen, ta meimei l4i nian ying-
weén ma?

May I ask, did his/her younger sis-
ter come to study English?

» PRITERRBURSFS ?

Qingwen, Chén xiansheng lai nian
zhengzhixiié ma?

1510]

May I ask, did Mr. Chén come to
study political science?

BN, ERERFAEXG?

Qingwen, Wang xiansheng lai xiié
fawén ma?

May I ask, did Mr. Wang come to
learn French?

Answer

T, /AR
Dui le, ta 1ai nian shu.

Yes, he/she came to study.

X7, /i RS
Dui le, ta lai nian zhongwén.

Yes, he/she came to study Chinese.

X7, b/ EREFE
Dui le, ta lai nian jingjixté.

Yes, he/she came to study econom-
ics.

N7, MISRREI
Dui le, ta lai nian yingwén.

Yes, she came to study English.

NN
/ﬁ\%o

X7, R

Dul le, ta lai nian zhengzhixiié.

Yes, he came to study political sci-
ence.

T, MRFEEN],
Dui le, ta lai xué fawén.

Yes, he came to learn French.
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Question Answer

B, WAMERZEEXG? W7, MERFH,

Qingwen, Zhang xidojié 1ai xtie Dui le, ta lai xiié riwén.
riwén ma?
Yes, she came to learn Japanese.
May I ask, did Miss Zhang come to
learn Japanese?
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Response drill

Table 2.80.

Question

fth/ i B ERFFRIF G ?
Ta shi zai daxié xiiéde zhongwén
ma?

Did he/she study Chinese in col-
lege?

fi/M R AR E RIS ?

Ta shi zai Méiguo xtiéde zhongwén
ma?

Did he/she learn Chinese in Amer-
ica?

[N
A
/I_;\

/MR ERERTE
g2

Ta shi zai Tdiwan Daxiié niande
ylngwén ma?

PESYE

Did he/she study English in Tai-
wan?

Ta shi zai Méigué niande lishi ma?

Did he/she study history in Ameri-
ca?

/M2 EN0NRBIBOA S
ng 2
Ta shi =zai Jiazhou niande

zhengzhixiié ma?

Did he/she study political science
in California?

Answer

=0, M/MEEARFEFEIF
o

Shide, ta shi zai daxué xuéde
zhongwén.

Yes, he/she studied Chinese in col-
lege.

Y, /iR EEEFRF
o

Shide, ta shi zai Méigud xiiéde
zhongwén.

Yes, he/she learned Chinese in
America.

[ P
R~
/I_;\

Y, f/iEEEBERE
B2
Shide, ta shi zai Tdiwan Daxué
niande yingwén.

Yes, he/she studied English in Tai-
wan.

EEO

Shide, ta shi zai Méigudé niande
lishi.

Yes, he/she studied history in
America.

N o

/a—Fo

Shide, ta shi zai Jiazhou niande
zhengzhixiié.

Yes, he/she studied political sci-
ence in California.
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Question

fib /MR E R ERHREXF
g2

Ta shi zai zhonggué niande zhong-
gud wénxiié ma?

Did he/she study Chinese litera-
ture in China?

fth /4t BT BRIUR AV Z 7T F
g ?

Ta shi zai Huadshéngdun niande
jingjixié ma?

Did he/she study economics in
Washington?

Answer

=0y, fth/aRERERRH
[ECF

Shide, ta shi zai Zhongguo niande
zhonggud wénxié.

Yes, he/she studied Chinese litera-
ture in China.

ERY, fth/i 2R ERRTURAY
2555

Shide, ta shi zai Huashengdun
niande jingjixté.

Yes, he/she studied economics in
Washington.

@Note

All these sentences could be translated with "is coming" instead of "did
come".
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Response drill

Question

/s B IEPEFIHE
&S 7

Ta shi zai zhonggué xtiéde
Zhonggué hua ma?

Did he/she study Chinese in
China?

1@/&@%E%I/u\a,‘j /fsz
137

Ta shi zai Méigudé niande
Fawén ma?

Did he/she study French in
America.

/BT BEARFE R
EURE ?

Ta shi zai Taiwan Daxiié
niande zhéngzhixiié ma?
Did he/she study political

science in a Taiwan Univer-
sity?

Y%E?
Ta shi zai Yinggud niande
Yinggud wénxiié ma?

Did he/she study English lit-
erature in England?

fth/ M 2NN RBVEL 5T
057

Cue

ZE
Meéigud

America

MMERXR
Jianada

Canada

EERF

Meéigué
Daxiié

American
University

EERF

Meéiguéb
Daxiié

American
University

BERT

Taiwan
Daxué

Table 2.81. Give negative responses to all the questions, and
complete your answers according to the cues.

Answer

e, H/EEEES
M hEE.

Bu shi, ta shi zai Meéigud
xtiéde Zhongguo hua.

No, he/she studied Chinese
in America.

e, m/EENEKR
/L;\E/J /i;ZO

Ba shi, ta shi zai Jianada
niande Fawén.

No, he/she studied French
in Canada.

A2, f/EEEEAK
FRHBUA S

Bu shi, ta shi zai Méiguo
Daxiié niande zhéngshixiié.
No, he/she studied political

science in an American Uni-
versity.

g, f/EEEERK
FRIVRESF,

Ba shi, ta shi zai Méiguo
Daxiié niande Yingguo
weénxiié.

No, he/she studied English
literature in an American
University.

NE> T@/ﬁm%fﬁ‘i’%
%/L:\E’j I/JI%O
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Question
Ta shi zai Jiazhou niande
jingjixtié ma?
Did he/she study economics
in California?

/s B IEPERINHE
[Hseng ?

Ta shi zai Zhongguo niande

Zhongguo lishi ma?

Did he/she study Chinese
history in China?

YDE& ?
Ta shi zai Jiandda niande
Zhongwén ma?

Did he/she study the Chi-
nese language in Canada?

Cue

National Tai-
wan Univer-
sity

NN ARE

Jiazhou
Daxiié

University of
California

AN
/=

Taiwan

Taiwan

Answer
Bu shi, ta shi zai Taiwan
Daxiié niande jingjixté.
No, he/she studied econom-

ics in a Taiwan national uni-
versity.

A, M/AREMMNR
%/I_;\E/]EFIIJ_QO

Ba shi, ta shi zai Jiazhou
Daxiié niande Zhongguo
lishi.

No, he/she studied Chinese

history in the California uni-
versity.

TR A
R~
=00

A2, M/MEEEE
RIS,

Bu shi, ta shi zai Taiwan
niande zhongwén.

No, he/she studied the Chi-
nese language in Taiwan.
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Response drill

Question

fth/dth B 7 LRI Ay
EES ?

Ta shi zai Huashengdun
xtiéde Zhonggud hua ma?

Did he/she study Chinese in
Washington?

/B B BEARF R
FREHE ?

Ta shi zai Taiwan Daxué
niande Zhongguo lishi ma?
Did he/she study Chinese

history in Taiwan Universi-
ty?

/i B TERF 2RI
157

Ta shi zai daxté xuéde
Zhongwén ma?

Did he/she learn Chinese in
college?

/B E S EARFE RN
FRESCEENS ?

Ta shi zai Taiwan Daxué
niande Zhonggué wénxiié
ma?

Did he/she study Chinese
literature in National Tai-
wan University?

ftb /4 B EE R TR
S 7

Cue

Te RN

Huashéngdun

Washington

EERF

Meéigué
Daxiié

American
University

RF
daxué

college

IO AZ

Jiazhou
Daxiié

University of

California

EEKRF

Table 2.82. Give negative or affirmative responses to all the
questions according to the cues.

Answer

=0, /BRI

PR EE,
Shide, ta shi zai
Hudshengdun xtiéde

Zhongguo hua.

he/she studied Chinese in
Washington.

TR, o/ RIEREA
FRBIPEB

Ba shi, ta shi zai Méiguo
Daxiié niande Zhongguo
lishi.

No, he/she studied Chinese

history in an American Uni-
versity.

=0, ft/tEERFF
RIS,

Shide, ta shi zai
xiiéde Zhongwén.

daxué

Yes, he/she learned Chinese
in college.

AE, /M2 EMNAK
FRHAREN]F,

Ba shi, ta shi zai Jiazhou
Daxiié niande Zhongguo
wénxué.

No, he/she studied Chinese

literature in the University
of California.

=0, fth/tEEERER
FIRHI
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Question
Ta shi zai Méigudé Daxué
niande wénxié ma?

Did he/she study literature
in the American University?

F05 7

Ta shi zai Jiazhou Daxué
niande zhengzhixiié ma?
Did he/she study political

science in a University of
California?

i ?
Ta shi zai Fagud niande
Fawén ma?

Did he/she study French in
France?

Cue
Meéigud
Daxué

American
University

l:l/%j(%

Téaiwan
Daxué

Taiwan Uni-
versity

ESJEd
Meéigud

America

Answer
Shide, ta shi zai Méiguo
Daxué niande wénxué.
Yes, he/she studied litera-

ture in the University of
America.

TR, f/hREas
%/1_,\ Bﬁﬂ/ﬁ?o

Bu shi, ta shi zai Taiwan
Daxiié niande shengzhixiié.
No, he/she studied political
science in Taiwan Universi-

ty.

2, M/ iEEEER
1A o

Bu shi, ta shi zai Méiguo
niande Fawén.

No, he/she studied French
in University of America.
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Substitution drill

Table 2.83.

Question

R X g ?

Ni huil shuo Yingwén ma?

Can you speak English?

RRWABG ?

Ni hui shuo Déwén ma?

Can you speak German?

R A0S ?
Ni hui shuo Riwén ma?

Can you speak Japanese?

R EG 7

Ni hui shuo Fawén ma?

Can you speak French?

R REIER ?

Ni hui shuo Zhonggué hua
ma?

Can you speak Chinese?

R RYETERS ?
Ni hui shuo Dégud ma?

Can you speak German?

Cue

A
=X
Déwén

German

HX
Riwén

Japanese

EX
Fawén

French

FRENE

Zhonggué
hua

Chinese (lan-
guage)

Déguo hua

German (lan-
guage)

BETE
eguo hua

Russian (lan-
guage)

Answer

R ESI G ?
Ni hui shuo Déwén ma?

Can you speak German?

R HE ?
N1 hui shuo Riwén ma?

Can you speak Japanese?

R AN ?
N1 hui shuo Fawén ma?

Can you speak French?

R REED ?

Ni hui shuo Zhonggué hua
ma?

Can you speak Chinese?

REWE BB ?
Ni hui shuo Dégué hua ma?

Can you speak German?

RRIREETEE ?
Ni hui shuo egué hua ma?

Can you speak Russian?
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Combination drill

Table 2.84.

Question
RFEF
W0 xiié Zhongwén.

I'm studying Chinese.

HFE,
Wo xté Fawén.

I'm studying French.

ftb/ =753 o

Ta xué Fawén.

He/she is studying French.

HFEX
WO xué Fawén.

I'm studying French.

HFEGREF -

W6 xtié zhengzhixiié.

Cue

HX
Riwén

Japanese

ftt/ 2t

he/she

1=

70N
Déwén

German

it/ 4t

he/she

i/t

he/she

Answer

BEP, HBFH

o

Wo xiié Zhongwén, wo yé
xié Riwén.

I'm studying Chinese, and
I'm studying Japanese too.

BREF, b/t FR
o

W6 xié Zhongwén, ta yé
x1é Zhongwén.

I'm studying French, and

he/she is studying Chinese
too.

fth/ = 7E3, i/ fte
PR

Ta xUié Fawén, ta yé xué
Déwén.

He/she is studying French,

and he/she is studying Ger-
man too.

WFAEN, /it Fk
o

W6 xié Fawén, ta yé xué
Fawén.

I'm studying French, and

he/she is studying French
too.

RFERT, /it

EoaS,

330



Module 2: Biographic Information

Question Cue
I'm studying political sci-
ence.
REBESR, 255

W0 xiié zhéngzhixiié. jingjixtié

I'm studying political sci- economics
ence.

REXFH fhse
W6 xiié wénxiié. lishi
I'm studying literature. history

Answer
W0 xiié zhengzhixié, ta yé
x1ié zhengzhixiié.
I'm studying political sci-

ence, and he/she is studying
political science too.

RFHBORE, BBEE
7 F o

W0 xiié zhengzhixiié, wo yé
xUé jingjixué.

I'm studying political sci-

ence, and I'm studying eco-
nomics too.

REXF, HBFH
Fo

W0 xiié wénxiié, wo ye xiié
lishi.

I'm studying literature, and
I'm studying history too.
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Combination drill

Table 2.85.

Question

MAETEERT, ¥k
o

Lin xiangsheng zai Huashengdun.
Ta xtiéguo Fawén.

Mr. Lin was in Washington. He
studied French.

E/J\?ﬂf EE, R

.

JECA

sV e

guo zhengzhixiié.

Miss Hudng was in America. She
studied political science.

XURKENMMNARF s MR E
o

Lit taitai zai Jiazhou Daxué. Ta
nianguo jingjixiié.

Mrs. Lit was in the University of
California. She studied economics.

RAETEEE I FHE,.
Song xiansheng zai Méigu6. Ta
nianguo lishi.

Mr. Song was in America. He stud-
ied history.

ftb /AL R fth/ b5
o

Ta zai Béijing. Ta xiiéguo Zhong-
wén.

He/she was in Béijing. He/she
learned Chinese.

Answer

M E T LRI 1T A X o

Lin xiansheng zai Hudshéngdun
xiéguo Fawén.

Mr. Lin studied French in Wash-
ington.

s/ MEEEERY

T

J-—Ey/lil —Fo

zhenghixié.

Miss Huéang studied political sci-
ence in America.

/\ \
N
/Ll\

VT

X RN

-
o

Liu taitai zai Jiazhou Daxiié nian-
guo jingjixiié.

Mrs. Liu studied economics in the
University of California.

RICEEEEZIH L,

Song xiansheng zai Méigud nian-
guo lishi.

/l_.v\

Mr. Song studied history in Amer-
ica.

fth/ A E AL REIT S
Ta zai Béijing xiéguo zhongwén.

He/she learned Chinese in Béijing.
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Question

NV INBTENIZE AR MR RE
r)J_l‘

—o

Sun xidojié zai Jianada. Ta nianguo
Yinggud wénxiié.

Miss Sun was in Canada. She stud-
ied English.

fth/ s E R E, b/t R E
ST

Ta zai Zhongguo.
Zhongguoé wénxié.

Ta nianguo

He/she was in China. He/she stud-
ied Chinese literature.

Answer

IVNBENE R RT RES
Fo

Sun xidojié zai Jiandda nianguo
Yinggud wénxiié.

Miss Sun studied English in Cana-
da.

/i EFERIEFEF,
Ta zai Zhonggud nianguo Zhong-
gud wénxié.

He/she studied Chinese literature
in China.
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Response drill

Table 2.86. Give an affirmative or a negative response to each
question, according to the cues.

Question Cue Answer
REWERIG ? Eul HEW—Ro
1. Ni hui shué Yingwén ma?  xiiéguo W6 hui shué yididn.
Can you speak English? have studied I can speak a little.
REWERSG ? W KARWo

o Nihui shu6 YiIngwén ma?  méixiéguo WO b hui shud.

Can you speak English? haven't stud- I can't speak it.

ied
R G ? =30} BRI —Ro
3. Ni hui shu6é Zhéngwén ma? xiiéguo W0 hui shuo yidian.
Can you speak Chinese? have studied I can speak Chinese a little.

b/ = ARG 2 RFT ftt/ A=W

4. Tahui shuo Déwén ma? méi xiiéguo  Ta bu hui shuo.
Can he/she speak German? haven't stud- He cannot speak it.
ied
R A ? =50 (R o
5 Ni hui shuo Riwén ma? xtiiéguo W0 hui shuo yidian.
Can you speak Japanese? have studied I can speak Japanese a lit-
tle.
/ot =i R ENES 7 E3u) /ot =1 — 5o
6. Ta hul shuo Yinggué hua xiiéguo Ta hui shuo yidian.

ma?
have studied He/she can speak a little.
Can he/she speak English?

, TR AN ? &I BRI
Ni hui shuo Fawén ma? méi xiiéguo WO b1 hui shuo.
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Question Cue Answer

Can you speak French? haven't stud- I cannot speak it.
ied
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Response drill

Question

b/t = P EIENS 7

Ta hul shuo Zhonggué hua
ma?

Can he/she speak Chinese?

ftt/ = P ES 7

Ta hul shuo Zhonggué hua
ma?

Can he/she speak Chinese?

ftt/ o= ARWEXDS ?

Ta airen hul shuo Fawén
ma?

Can his/her spouse speak
French?

fth/ iR BT 7

Ta fuqgin hui shuo Riwén
ma?

Can his/her father speak
Japanese?

/L,\K-LFE,'T SZDE_II ?
Li tongzhi hui shuo Déwén
ma?

Can comrade Li speak Ger-
man?

Cue

Pl

xliéguo

have studied

NS
/X%ﬂ
méi xiiéguo

haven't stud-
ied

Fd
xiiéguo

have studied

NalEoR
prdcpul
méi xtiéguo

haven't stud-
ied

NafSER
/R%Jj_
méi xiiéguo

haven't stud-
ied

Table 2.87. Give an affirmative or a negative response to each
question, according to the cues.

Answer

K; TJ@/WE 1%‘43.1%0

Hui, ta hui shuo Zhongguo
hua.

Yes, he/she can speak Chi-
nese.

fth /4t = 3t AR =
S

Bu hui, ta bt hul
Zhonggué hua.

shuo

No, he/she cannot speak
Chinese.

=, /EAR
YO

WA

Hui, ta airen hui shuo
Fawén.
Yes, his/her spouse can

speak French.

, MIRFEARH
XZO
B4 hui, ta fugin ba hui shuo
Riwén.
No, his/her father cannot
speak Japanese.

\/K_\7 gmlp\xﬂlﬁ'f
Mo
Bu hui, Li téngzhi bu hui
shuo Déwén.

No, comrade Li cannot

speak German.
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Question

FRERREIG ?

Wéng tongzhi
Yingwén ma?

hul

Cue

Fd
shuo xiiéguo

have studied

Can comrade Wang speak

English?

PRES R AEXS ?

Chén téngzhi
Fawén ma?

hul

E

shuo xiiéguo

have studied

Can comrade Chén speak

French?

Answer

=, ERERRE

Hui, Wang téngzhi hui shuo
Yingwén.

Yes, comrade Wang can
speak English.

=, BRRERM A

Hui, Chén téngzhi hui shuo
Fawén.

Yes, comrade Chén can
speak French.
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s~ W N

Unit 8

Introduction

Topics covered in this unit

. More on duration phrases.

. The marker le for new situations in negative sentences.
. Military titles and 'branches of service,

. The marker ne.

. Process verbs.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook.
. The 8D-1 tape.
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References

Reference List

Ni jintian hai you ké ma? IREKIREG
R ?
Méiyou ke le. LEBT,

Ni congqgidn nian Yingwén IRMET 2
nianle duo jitu?

NRT%
A?
;{\/\'6 .Illién Yingwén nianle PN VA
itnian.
TN

Ni xianzai nian shénme (R 7E 5+
ne?

K ?
FRIAE

WO nian Fawén ne.

v <, . _ P N
Nvl nian Fawén nianle duo 'T;T\/E’\ /ﬂSZ/E’\
jiu le?

TZ2AT7?
W6 nianle yinian le. 2T —H
1o
Ni ?hu‘l xié Zhongguo zi ie=gi=u==]ES
e =03 ?
Hul yidian. e

Qunian wo hai bua hui xié. EEFEF AR

25,
Xianzai wo hul xié yidian Il fF S E
° —& 7o
Ni fugin shi jinrén ma? (R 2%
N
Shi, ta shi haijiin jinguan. 2 {(h 275
EEE,

Do you have any more
classes today?

I don't have any more
classes.

How long did you study
English?

I studied English for six
years.

What are you studying
now?

I'm studying French.
How long have you study-
ing French?

I've have been studying it
for one year.

Can you write Chinese
characters?

I can a little.
Last year, I couldn't write
them.

Now, I can write a little.

Is your father a military
man?

Yes, he is a naval officer.
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W0 jintian bu 14i le. HES KA I'mnot coming today.
1o
W6 bing le. HIE T I'm sick.

Jintian hdo le méiyou? SEUFT7E  Are you better today?
572 (Are you recovered?)

Jintian hao le. ESXHT Today I'm better.
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kongjun
lujun
shibing
zuo shi
Déwén
bing
Déwén
Fawén
haijun
junguan
junrén
ke

xié

VAl

Vocabulary
%‘D:E Air Force
FH T army

SR
(ES

enlisted man

to work

German language
to become ill
German language
French language
navy

military officer
military person
class

to write

character
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Reference Notes

Notes on Ne1l

1. A: Nijintian hai yéu ke ma? (g4 3377 Do you have any more

. classes today?
JR0G 7 Y
B: Meéiyou ke le. LHEIET, I don't have any more
classes.

Hai, "additionally," "also": You have already learned the word héai used as an
adverb meaning "still." In this exchange you learn a second way to use hai.

Ni hai xiang z6u ma? Do you still want to leave?

Ni héi yao xiié shénme? What else do you want to study?

Méi you...le: You will remember that in the negative of a completed action, méi
or méiyou replaces the completion marker le is never used together with it.

Ta 14ai le. He came.

Ta méi(y- |(lai. He did not come.
ou)

In the sentence Méi you ke le, le is a new-situation marker, and méiyou is simply
the negative of the full verb you. (Remember that the verb you is always made
negative with méi, never with bu.)

Ta you ke |le. Now he has class. [Due to a change in the
schedule, he now has class at this time.]

Ta méi- you ke |le. He doesn't have any more classes.

Bu...le/méiyou...le: When the marker le for new situations is used with a negative
verb, there are two possible meanings:

1. one is that something that was supposed to happen is now not going to happen.
2. the other is that something that was happening is not happening anymore.

Thus the following sentence is ambiguous:

He is not coining now. [Either he was expected to come but
Ta bu 1ai le. changed his mind, or he used to come at this time but now has
stopped.]

In the context of a conversation, the meaning of the sentence would become
clear.

Here are more-examples with the "anymore" meaning:

Ta bu nian shi le. He is not going to study anymore.[He
will no longer attend college.]

Ta bu shi wdde péngyou le. He is not my friend anymore.
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Meéi you le. There is no more.

Notes on Neq2

2. A: Nicongqgian nian Yingwén R M BT How long did you study

nianle duo jiu? < English?
/I_;\T
A?
B: W0 nian Yingwén nianle L gaxr 7, 1 studied English for six
liinian. o years.
T/ \ﬂzo

More on duration: In Unit 6 of this module, you learned to express duration in
a sentence with no object (W0 zai Xiangang zhule liige yte le. ). In this unit,
you learn one way to express the duration of an activity which involves using
both a verb and an object (e.g. , "studying economics"). In such cases, the verb
appears twice in the sentence: first when the object is stated, and again when
the duration is stated.

Ta nian jingjixiié, nidnle yinian. He studied economics for one year.

Ta xiié Zhongguo hua, xtiéle sange yiie |He has been studying Chinese for three
le. months.

Notice that aspect markers do not occur after the first verb in each sentence,
but only after the second verb and at the end of the second sentence.

Notes on Ne3

3. A: Ni xianzai nian shénme ﬁﬂ})ﬂf

ne?
L ?
B: W0 nian Fawén ne. RS55E I'm studying French.

+ What are you studying
now?

/I_;\

Ne is an aspect marker used to emphasize the fact that something is in progress.
With action verbs, ne indicates that the action is going on.

With state verbs, ne shows that the state exists. With some process verbs, ne
indicates that the process is going on. Ne may not be used with certain process
verbs. (See also notes on No. 8, about verbs.)

Notes on Ne4-5

4. A: Ni nian Fawén nianle duo {254~ =  How long have you study-

JON

iu le? ing French?
J TAT? MW
B: WO nianle yinian le. /u\T E I've have been studying it
N for one year.
o]

5. A: Ni hui xié Zhongguo zi {reErh[EFE Can you write Chinese

2 ?
ma-+ ? ng 7 characters"
B: Hul yididn. = I can a little.
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Xié Zhongguo zi: The verb xié, "to write" can occur with specific objects, such
as Zhongguo zi, as well as with the general object zi. The combination xié zican
mean either "to write characters" or simply "to write."

Ta xiang xiié Zhongguo zi. He wants to learn to write Chinese
characters.

Xido didi sisul le, yijing hui xié zi le. Little younger brother is four years old
and already can write.

In the reply hui yidian, hui is used as a main verb—not as an auxiliary verb, as
in the question.

As a main verb, hui means "to have the skill of," "to have the knowledge of," "to
know."

W6 hui Yingwén. I know English.

Notes on N6

6. A: Qunian wo héai bu hul xié. EEFAA Lastyear I couldn't write
A= them.
Klé-o
B: Xianzai wo hui xié yidian MEFHSE  Now, I can write a little.
le. _/lﬁ\ T o

Qunian wo hdi bu hui xié.: Notice that here it is the auxiliary verb hui, not the
verb xié, that is made negative. Auxiliary verbs such as hui and xiang are STATE
verbs and so are made negative with the prefix bu, regardless of whether the
context is past, present, or future.

Xianzai wo hui xié yidian le.: The marker used is le for new situations. It is always
placed at the end of a sentence.

The time word xianzai comes at the beginning of the sentence here. Most time
words of more than one syllable may come either before or after the subject, but
in either case before the verb.

Notes on Ne7-8

7. A: Ni fuqin shi junrén ma? R =2 % Is your father a military

D 7 man?
B: Shi, ta shi héijiin jinguén. 2y 235 Yes, he is a naval officer.
FEE,
8. A: WO jintian bu 1ai le. K4S FK A3 I'mnot coming today.
T o
B: W0 bing le. K% T I'm sick.

The verb bing, "to get sick," "to become ill," is a process verb; that is the activity
described includes some changes in the situation. Process verbs tell of an action
which has caused a change from one state to another, as from whole to broken
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("to break") and from frozen to melted ("to melt"). Bing is typical of process
verbs: not only is an action described (coming down with an illness) but also a
resulting state (being ill). Because of this typical combination, process verbs are
sometimes thought of as combining the semantic characteristics of action and
state verbs.

One of the main purposes of talking about verbs in terms of action, state, and
process is to draw attention to the fact that the Chinese way of expressing some-
thing may not correspond to the English.

For instance,

"I am sick" in Chinese is W0 bing le. ("I have gotten sick"). For "I am not sick,"
you say WO méi bing. ("I didn't get sick").

Process verbs are always made negative with méi regardless of whether you are
referring to past, present, or future.

Ni bing le méiyou? Are you sick?

No. I'm not sick.

Méi you. WO méi bing.

(State verbs are always made negative with bu.)

Another reason for putting verbs into categories according to the type of mean-
ing is to discover how verbs behave in sentences. Knowing whether a verb is in
the action, state, or process category, you will know what aspect markers and
negatives may be used with that verb. In the following charts, a check mark
means that this combination of verb and aspect occurs in the language.

Aspect Markers

Completion le Combined le New-situation
Action X X X
Verbs State X
Process X X X
Examples:6
Action |Ta zuotian gongzuo le. He worked yesterday. (completion le)

Ta yijing l4i le. He has already come. (combined le)

Gége xianzai nian daxiié|Older brother goes to college now. (new-sit-
le. uation le)®

State |Ta xianzai hul xié zi le. He can write now. (new-situation le)

Process|Ta zudtian bing le.

He got sick yesterday. (completion le)

Ta xianzai bing le. He is sick.(combined le)

He has been sick for one month now. (new-
situation le and completion le)

Ta bingle yige yué le.

%In affirmative sentences containing action verbs, the marker le for new situations is used to describe
a change in a general habit.

Verbs
State

Action Process

5Most of the time you can figure out from a verb's meaning the semantic category in which that verb belongs.
However, process verbs may not be so predictable.
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bu X X
Negation —negation of completion le X X
—negation of combined le X X
Examples:
Ta b1 nian shi. He doesn’t (isn't going to) study
Action |Ta méi nian shd. He didn't study.
Ta hai méi nian sha. He hasn’t studied yet,
State |Ta qunidn bu xidng nian shu. |Last year, she didn't want to study.
Ta jintian méi bing. He is not sick today.
Process———
Ta hai méi hao. He hasn't yet recovered.

Notice that only action verbs use the whole range of negatives to mark the nega-
tive of future or present action, completed action, or new situations. State verbs
use the negative prefix bu even when referring to past states. Process verbs use
the negative prefix méi even when referring to something in the present.

If you find a verb occurring with a negative or an aspect marker you had not
expected, you might discuss with your teacher how the verb behaves in terms
of these charts. You might discover that what you thought was a state verb is
actually a process verb, or vice versa.

Notes on Ne9
9. A: Jintian hdo le méiyou? SFGE A Are you better today?
E > (Are you recovered?)

B: Jintian hao le. EXHT Today I'm better.

Jintian hao le.: Hao is one of many state verbs which can become process verbs.
When such a verb becomes a process verb, it takes on a different meaning. While
the state verb hao means "to be good" or "to be well," the process verb hao means
"to get better," "to recover." Compare these sentences:

Ta hao. He's in good health.
Ta zudtian bing le. Ta jintian yijing hao|Yesterday he became sick. Today he is
le. already recovered.

The difference between the state verb hao and the process verb hao is even more
evident in negative sentences. State verbs, as you remember, are made negative
only with bu. Process verbs are made negative only with méi or hai méi.

Ta bu hao. He's not good. [He’s not a good person.]

Ta hai méi hao. He hasn't yet recovered. [He is still sick.]

It can be difficult to remember that bing and hdo, sometimes translated as "to be
sick" and "to be better," are actually process verbs in Chinese, not state verbs.

The English sentence "I am better (recovered)" translates as Wo hao le. ("I have
become well") and would be incorrect without the le.

Jintian hao le méiyou? Questions may be formed from statements containing
completion le or combined le by adding méiyou at the end of the statements.
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You will learn more about forming questions in the first unit of the next module.

Ta laile méiyou? Did he come?

Ni hdole méiyou? Are you recovered (from your illness)?
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Drills

Response drill

Table 2.88.
Question Answer
fth/ath S KA B IRIG ? /MR BEIRT o

Ta jintian hai you ké ma?

Does he have any more class to-
day?

fth/ath S KBRS 2
Ta jintian hai lai ma?

Is he/she still coming today?

ft/ ML R R EEPS 7

Ta xianzai hai hui shuo Zhonggué
hua ma?

Does he/she still speak Chinese
now?

fto/ eI R E B ?

Ta xianzai hai you Zhonggué shu
ma?

Does he/she still have Chinese
books now?

/4R R 205 2
Ta héi nian lishi ma?

Does he/she still study history?

ftt/ IR ZE T RIS 7

Ta xianzai hai zai kongjun gongzuo
ma?

Ta méiyou ke le.

He doesn't have any more classes.

/AR T o
Ta b ldi le.

He/she is not coming.

/A= R EE T o
Ta b hui shuo Zhongguo hua le.

He/she can't speak Chinese any-
more.

fth/ a2 BEREHT .
Ta méiyou Zhongguo shu le.

He/she has no more Chinese books
anymore.

/M RAL T o
Ta bu nian lishi le.

He/she doesn't study history any-
more.

fth/ A EZEE TR

Ta bu zai kongjun gongzuo.
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Question Answer
Is he/she still working in the Air He/she does not work in the Air
Force? Force anymore.
fth /e IR A8 EDS 7 /A A EE T o
Ta xianzai hai xiang zoéu ma? Ta bu xiang zou le.

Does he/she still want to leave He/she doesn't want to go any-
now? more.
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Expansion drill

Table 2.89.

Question

ftb/ 2t ABITR D SEo

Ta cénggian nian lishi.

He/she formerly studied history.

fth/ 4t BT R 5o
Ta céngqgian nian sha.

He/she used to study.

fth/ ot MBI TE P E S o
Ta congqian zai lujun zuo shi.

He/she used to be in the Army.

fth/ s BT A=
Ta conggian bu hui.

He/she used to not.

fto/4t BT A8
Ta cénggian bu zhidao.

He/she never knew before.

Answer

fth/MBIRASE, TETR
7o

Ta coéngqgian nian lishi, xianzai bu
nian le.

He/she formerly studied history,
but now he/she doesn't anymore.

/M MNETR T, RERNR
7o

Ta céngqian nian shi, xianzai bu
nian le.

He/she used to study, now he/she
doesn't anymore.

ft/ MM BIEPE S, AT
NEFEEMSE T o

Ta cénggian zai lujun zuod shi,
xianzai bt zai lujun zuo shi le.

He/she used to be in the Army, but
he/she doesn't anymore.

/MBI A=, WERT o
Ta céngqgian bu hui, xianzai hui le.

He/she used to not, but now he/she
does.

fth/ath N BT R0 18
To

Ta conggidan bu zhidao, xianzai
zhidao le.

, WAERLE

He/she never knew before, but he/
she knows now.
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Question
/MR S M BT AR B o

Tade Zhongwén congqgian bu hén
hdo.

He/she wasn't very good at Chi-
nese.

o/ N BT = A ENE,
Ta cénggidn hui shuo Fagud hua.

He/she used to speak French.

Answer

ftb/ MR SCNBIANESRS, T
R 7

Tade Zhongwén congqian bu hén
hdo, xianzai hén hao le.

He/she wasn't very good at Chi-
nese, but he/she is now.

o/ MBI = AERE, DT
=T

Ta céngqgidn hui shuo Fagud hua,

xianzai bt hui le.

He/she used to speak French, now

he/she doesn't.
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Transformation drill

Table 2.90.
Question Cue Answer
/42T BUESR EN /AR BOEE, KT
?
Ta nianguo zhengzhixiié. duo jiu A
1. He/she has studied political how long "ga pian ?zhengzhlxue, nianle
; uo jiu?
science.
How long did he/she study
political science?
'ﬂﬂ/& NI é% /1)1 ?o ﬂ_,f'f 'Hﬂ/t@/?\éﬁ /1)1 ) @Tﬂq
?
Ta nianguo jingjixié. jinidn F
2. He/she has studied econom- how many Tl;ziéﬁl?an Jingjixue, nianle
ics. years J ’
How many years did he/she
study economics?
/ot 2RI R EF, ZR /A RPENE, T
_ . _ e 2R 7
Ta nianguo Zhonggué duo jiu
weénxié. 5 nis - £ wANYilé
3. Ta nian Zhongguo6 wénxué,
o howlong  i51le dud jin?
He/she has studied litera-
ture. How long did he/she study
literature?
fth/ g B> ? JIA /= E3, 2T
?
Ta xtiéguo Riwén. jige yue R
4. He/she has learned Japan- how many ;l;gé;( ué Riwen, xiéle jige

ese. months

How many months did he/
she learn Japanese?

/M EZEE MO F, e\ o/ MEZEEMESE, M7
ZR7?

Ta zai kongjun zuo shi,
zuole duo jiu?

Ta zai kongjun zuoguo shi. dud jiu
5. He/she has worked in the how long
Air Force.

How long did he/she work
in the Air Force?
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Question Cue

/4t 2l P EIFH . EN
Ta nianguo Zhongguo lishi. duo jiu

He/she has studied Chinese how long
history.

it/ R 2R E S JLE

Ta nianguo Yinggud jinidn

wénxué.

how many

He/she has studied English years
literature.

Answer

/M RRERE, 7
ZR 7

Ta nian Zhongguo lishi,
nianle duo jiu?

How long did he/she study
history?

/R RENE, T
JLE?

Ta nian Yinggud wénxiié,
nianle jinian?

How many years did he/she
study literature?
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Transformation drill

Table 2.91.

Question

ftb/ B =R o

Cue

EN

Answer

fth/ M RHE, =&
T

E/N

Ta xianzai nian lishi. duo jiu
He/she is studying history how long };6}, nian lishi, nianle duo jiu
Now. '
How long has he been
studying history?
/2t INTE S H o JIT™H /A= Ex, 27D
?
Ta xianzai xiié Riwén. jige yué H
He/she is studying Japanese how many Tgéf ué Riwen, xueéle jige
now. months yue:
How many months has he
been studying Japanese?
/2t INAE R TR o JITNH /R TR, RTL
s . o TRT?
Ta xianzai nian Yingwen. jlge yue )
He/she is studying English how many Ta nia ple Yingwen, nianle
jige yue le?
now. months

fto/ M IMTEE B EM S

JLE

How many months has he
been studying English?

fth/ e BENSE, 157
JVET ?

Ta xianzai zai hdijun zuo jinian
shi. Ta zai haijiin zud shi, zuole
how  many .. .. n
. . . jinian le~
He/she is now working in years

the Navy.

/eI E A EE,
Ta xianzai xiié Zhonggud
hua.

He/she is learning Chinese
now.

e
dus jit

how long

How many years has he
been working in the Navy?

fth/ P ENE, FTEA
77

Ta xtié Zhongguo hua, xtiéle
duo jiu le?

How long has he/she been
learning Chinese?
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Question Cue Answer

/MM EEFEEWSE.  JLF fth/ P EM S, 157
JVET?

Ta zai lujun zuo shi, zuole
jinian le?

Ta xianzai zai lujun zuo shi. jinian
He/she is working in the how many

Army now. years

How many years has he/she
been working in the Army?

fth/ ISR TS,  JLE fth/ M RTINS, 1FT
JIET?
shi. h Ta zai yinhdng zuo shi,
H . o ow many ,ole jinian le?

e/she is working in a bank years

now. How many years has he/she
been working in the bank?

Ta xianzai zai yinhang zuo jinian
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Transformation drill

Table 2.92.

Question

i/t I IR R Lo
Ta xianzai hai nian lishi ne.

He/she is still studying his-
tory.

ft/ M SRR EF
IEo

Cue

EZN
duo jiu

how long

E/N

Answer

fth/ iR A e, KRR
A7

Ta nian lishi, hai xiang nian
duo jiu?

How much longer is he/she
going to study history?

/o ERE, B8
REBR?

duo jiu
Ta xianzai hai nian Zhong- Ta nian Zhonggué wénxiié,
L how long i A Z i
guo wenxué ne. héai xiang nian duo jiu?
He/she is still studying Chi- How much longer is he/she
nese literature. going to study Chinese liter-
ature?
/AR FE AR,  JITA fth/s=F A, ER8FL
NH 2
Ta xianzai hai xié Riwén ne. jige yue VENE
He/she is still learning how many Ta xue \R;wen, hai xiang xté
jige yue?
Japanese. months

ftb/ MR PR TS
IEo

Ta xianzai hai zai lujun zuo
shi ne.

He/she is still working for
the Army.

e
dus jit

how long

How much longer is he/she
going to learn Japanese?

/MG EME, T8
(1E2/ NI

Ta zai lujun zuo shi,
xiang zuo duo jiu?

hai

/T AFREE 2 A /M REE /e
e wonn | HEME, FEFS
e ! A2

Ta xianzai hai xiié Zhong- how long

gud hua ne.

Ta xiié Zhonggud hua, hai
xiang xiié duo jiu?
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Question

He/she is still learning Chi-
nese.

fth/ A MR I RBOGF
Eo

Ta xianzai  hdéi
zhengzhixiié ne.

nian

He/she is still studying po-
litical science.

/I IS RE T E
IEo

Ta xianzai hdi nian jingjixiié
ne.

He/she is still studying eco-
nomics.

Cue

2R
duo jiu

how long

2R
duo jit

how long

Answer

How long is he/she going to
learn Chinese?

RN RN N
/8> ﬁ?km\/E’\

b/t
ZR?
Ta nian zheéngzhixié, hai
xiang nian duo jiu?

How long is he/she going to
study political science?

>

fth/ R 55F, A8
ZR7?

Ta nian jingjixié, hai xiang
nian duo jiu?

How long is he/she going to
study economics?
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Transformation drill

Table 2.93.

Question

/A I R o

Ta xianzai nian lishi.

He is studying history now.
o/ RI o

Ta nianguo lishi.

He studied history.

/M I IR Lo

Ta xianzai héi nian lishi.

He/she is still studying history.

/At I E R ESCE
Ta xianzai nian Zhonggué wenxiié.

He/she is now studying Chinese
literature.

fth/ 4 20d RE R,
Ta nianguo Zhonggud wenxiié.

He/she has studied Chinese litera-
ture.

it/ EE IR H S

Ta xianzai hai nian Riwén.

He/she is still studying Japanese.

Answer

T‘m/&m/u\ri) N %%T ?
Ta nian lishi, nianle duo jiu le?

How long has he studied history?

fth/ e RASE, RTIHA?
Ta nian lishi, nianle duo jit?

How long did he study history?

fth/aR A5, EERZA Y
Ta nian lishi, hai xiang nian duo
jiu?

How long does he/she plan to
study history?

fth/ iR ENZ,
72

Ta nian Zhongguo wenxiié, nianle
duo jiu le?

27N

How long has he/she been study-
ing Chinese literature?

BRI %

ftb/ MR P EZ,
A7

Ta nian Zhonggud wenxiié, nianle
duo jit?

How long did he/she study Chi-
nese literature?

/MR A, ERREZA 7

Ta nian Riwén# hai xiang nian duo
jiu?
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10.

Question

fth/4th 203 B 3o
Ta nianguo Riwén.

He/she has studied Chinese.

/4t =PI 5136
Ta xtiéguo Yingweén.

He/she has learned English.

/At INFE IR F TR
Ta xianzai héai xtié Yingwén.

He/she is still learning English.

/At INTE T ZE TS
Ta xianzai zai kongjun zuo shi.

He/she now works for the Air
Force.

Answer

How long does he/she plan to
study Japanese?

/AR ES, RT A7
Ta nian Riwén, nianle duo jiu?

How long has he/she been study-
ing Japanese?

fth/ PR, FTZA7?
Ta xiié Yingwén, xiiéle duo jiu?

How long has he/she been learn-
ing English?

fth/ R, EBRFEZA 7
Ta xié Yingwén, hdi xiang xiié duo
jia?

How long does he/she plan to learn
English.

fl/MAEZREME, W7 ZA
T

Ta zai kongjun zuo shi, zuole duo
jia le?

how long has he/she been working
for the Air Force?
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Expansion drill

Table 2.94.

Question

ftb/ B 105 7

Ta xié le ma?

Did he/she write?

ftb/ otk 705 2

Ta lai le ma?

Did he/she come?

ftb/ ool 705 2

Ta hao le ma?

Did he/she get better?

ftb/alE 705 2

Ta dong le ma?

Did he/she understand?

ftb/ oo E 705 7

Ta zOu le ma?

Did he/she leave?

ftt/ el 705 2

Ta ting le ma?

Did he/she listen?

ftb/ o= 705 7

Ta xué le ma?

Did he/she learn?

Answer
/RS,
Ta héi méi xié.

He/she still hasn't written.

ftb /AR Ho
Ta hai méi lai.

He/she still hasn't come.

o/ R IR e F o
Ta hai méi hao.

He/she still hasn't got better.

/R R &,

Ta hai méi dong.

He/she still hasn't understood.
/A& 7E o

Ta héi méi zou.

He/she still hasn't left?

fth /4% 0T,
Ta héai méi ting.

He/she still hasn't listened?

/R = =
Ta héi méi xué.

He/she still hasn't learned.

360



Module 2: Biographic Information

Response drill

Table 2.95.

Question

/MBI A= EREF, W
£le ?

Ta coéngqgian bd hui xié Zhonggud
zi. Xianzai ne?

In the past he/she couldn't write
Chinese characters. And now?

ftt/ M BT NEFHS WTE
g 2

Ta cénggian bl xiang xiié Riwén.
Xianzai ne?

In the past he/she didn't want to
learn Japanese. And now?

fth/ MBI RH L. TLAE
g 2

Ta congqian bl nian lishi. Xianzai
ne?

In the past he/she didn't learn his-
tory. And now?

ftt/ M BT EIES . WTE
g 2

Ta conggidan bu dong Fawén.
Xianzai ne?

In the past he/she didn't under-
stand French. And now?

fth/ e R B &% Fo. IMAENE ?
Tamen conggian méiyou haizi.
Xianzai ne?

In the past they didn't have chil-
dren. And now?

Answer

fth/HE A R EHREF,
Ta hai bt hui xié Zhongguo zi.

He/she still can't write Chinese
characters.

/st B AR E B3
Ta héi bu xiang xié Riwén.

He/she still doesn't want to learn
Japanese.

/MR AR o
Ta hai bu nian lishi.

He/she still doesn't learn history.

/AR AR E Ao
Ta hai bu dong Fawén.

He/she still doesn't understand
French.

fto/ e IR E % Fo
Tamen hai méiyou haizi.

They still doesn't have any chil-
dren.
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Question
fth/ et MBI A =R B ENE
e ?
Ta congqian bt hui shuo Déguéd
hua. Xianzai ne?

o B

In the past he/she couldn't speak
German. And now?

fth/a MBI EF 53, TR
I 2

Ta coénggidn bu xidang xié Ying-
wén. Xianzai ne?

In the past he/she didn't want to
learn English. And now?

Answer
/i E A RIREEE -
Ta hai bt hui shuo Dégud hua.

He/she still doesn't speak German.

fth/ B AR TS,
Ta hai bu xidng xié Yingwén.

He/she still doesn't want to learn
English.
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Response drill

Table 2.96.

Question

ﬂi?/élﬂj}/\ﬁuT ErhE
Fo

Ta coénggidan bud hul xié
Zhongguo zi.

In the past, he/she couldn't
write Chinese characters.

/MBI =B R EZF,

Ta céngqian hui xié Zhong-
gud zi.

In the past he/she could
write Chinese characters

T@/@N\HUT ErE
%O

Ta conggian bu hul xié
Zhonggué zi.

In the past he/she couldn't
write Chinese characters.

ftb/ ot BTN A S

Ta conggidn bu dong
Fawén.

In the past he/she didn't un-
derstand French.

B/t NBTE Ao
Ta céngqgian dong Fawén.

In the past he/she did un-
derstand French.

Cue

no longer

still can't

now he/she

can

no longer

Answer

oo he/she ﬂij/élﬂjMﬁuT 5, W

K 5— T o

Ta conggian bu hui xié,
xianzai hui xié le.

In the past, he/she couldn't
write, now he/she can.

T’@/&@M =E, WER
-~ 5— T o

Ta congqian hui xié, xianzai
bt hui xié le.

In the past he/she could
write, now he/she can't.

T’@/&MAEM 5, It
=5,

Ta conggian bu hul xié,

xianzai hai bu hui xié.

In the past he/she couldn't

write, now he/she still can't.

/MBI~ E, WES
To

Ta coénggidn bu dong,
xianzai dong le.

In the past he/she didn't un-
derstand, now he/she can.

/M MEIE, IERE
T o

Ta cénggian dong, xianzai
bu dong le.
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10.

Question

/At N BT A Ao

Ta conggian bu

Fawén.

dong

In the past he/she didn't un-
derstand French.

ftb/ ot A BT A F 5 S,

Ta cénggian bu xiang xué
Yingwén.

In the past he/she didn't
want to learn English.

ftb/ 2t A BT AR F 52326

Ta cénggian xiang xié Ying-
wén.

In the past he/she did want
to learn English.

ftb/ ot MBI A FE S

Ta cénggian bu xiang xué
Yingwén.

In the past he/she didn't
want to learn English.

/4t BTSRRI o
Ta céngqgian bl nian lishi.

In the past he/she didn't
study history.

Cue

still can't

now he/she
does

no longer

still doesn't

now he/she

does

Answer

In the past he/she did un-
derstand, now he/she can-
not anymore.

flo/ A METREE, TIFER
A&,

Ta cénggian bu
xianzai hai bu dong.

dong,

In the past he/she didn't un-
derstand, now he/she still
can't.

fth/ M NBI A8, T

BFTo

Ta congqgian bu xiang xiié,
xianzai xiang xié le.

In the past he/she didn't

want to learn, now he/she
wants to.

fth/ e NBTRR S, IAEA

BET,

Ta coénggidan xiang xié,
xianzai bu xiang xié le.

In the past he/she did want

to learn, now he/she doesn't
want to anymore.

fth/ e NBTANESE, ITE
AT,

Ta congqian bu xiang xiié,
xianzai hai bu xiang xiié.
In the past he/she didn't

want to learn, now he/she
still doesn't want to.

/MBI, WER
T o
Ta conggidn ba nian,

xianzai nian le.
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11.

12.

Question Cue

T@/&J@}\}\HU /L;\}_EO no longer
Ta céngqgian nian lishi.

In the past he/she did study
history.

/8t BT R0 52 still doesn't
Ta cénggian bl nian lishi.

In the past he/she didn't
study history.

Answer

In the past he/she didn't
study, now she does study.

/MBI, TERR
T o

Ta coéngqian nian, xianzai
bu nian le.

In the past he/she did study,

now he/she doesn't any-
more.

/BTN R, TER
RiRo

Ta conggidan ba nian,
xianzai hai b nian.

In the past he/she didn't

study, now he/she still does-
n't.

365



Module 2: Biographic Information

Transformation drill

Table 2.97.

HKEF T o

Question

WO xié zi le.

I wrote.

ﬁ/

Eg

W0 dong le.

I understood.

KT,
WO léi le.

I came.

?‘2’%70

Answer
KEFT, f/REF,
WO xié zi le, ta méi xié zi.
I wrote, he/she didn't write.

WIET, fth/iRE,

W0 dong le, ta méi dong.

I understood, he/she didn't.

KT, fM/aK,
WO 14i le, ta méi lai.

I came, he/she didn't.

WET, ft/MrRE,

WO zou le. WO zou le, ta méi zou.

I left. I left, he/she didn't.
HET, AT, s,

WO zuo le. WO zuo le, ta méi zuo.

I sat. I sat, he/she didn't.
KT, T, fM/a&ir,
W0 ting le. W0 ting le, ta méi ting.
I listened. I listened, he/she didn't.
HF7To BFET, RF,

WO xié le. WO xié le, ta méi xué.

I learned. I learned, he/she didn't.
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Module 3: Money

The Money Module (MON) will provide you with the skills needed to exchange
moneys make simple purchases, and discuss your purchases in Chinese.

Before starting this module, you must take and. pass the BIO Criterion Test.
Prerequisites to units 4 and 5 of this module are tapes 5 and 6. Numbers resource
module and tapes 3 and 4, Time and Dates resource module.

The Criterion Test will focus largely on this module, but material from ORN, BIO
and associated resource modules may also be included.

Objectives

Upon successful completion of this module, the student should be able to:

1

. Comprehend the numbers 1 through 99,999 including those numbers used In

money expressions, and say them in Chinese when given English equivalents.

. Give the English equivalent for any Chinese sentence in the MON Target Lists.

. Say any Chinese sentence in the MON Target Lists when cued with its English

equivalent.

. Give the Chinese names, when given the English, for fifteen items to be

bought .

. Say that he wants to make a purchases, find out if the item is sold, ask to see it,

find out the price, ask to see other similar items and either make the purchase
or say he does not want to buy the item.

. Talk in Chinese about the items he bought, the quantity he bought, the size

and color of the items , and the price (cost) (including a comparison of his
purchases with other Items).

. Ask for change (specific denominations).

. Say he wants to change money into local currency, find out where to change

it, ask what the current exchange rate is, and complete the exchange using
cash or traveler's checks.
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Unit 1 Target List

W6 xiang mai Yingwén bao.
FREL R,

I would like to buy an English-language newspaper.

Hao. Jiu zai zhéli.
0. BMIEXE,

Fine. They are right here.

Zhege bao duoshao gian?
XMRZ D ?
How much is this newspaper?

Zhege bao wikuai qgian yifen.
X R AR,

This newspaper is five dollars a copy.

Zheli you Meéigud zazhi meiyou?
XEEEERERE?

Are there any American magazines here?

Zheli méiyou Méiguo zazhi.
X EBRAEEERNS.

There aren't any American magazines here.

Nimen zhéli mai Méigu6 shu bu mai?
X EEEEHBAE?

Do you sell American books here?

Duibugi, Méigu6 shit women bt mai.
XK, EEPHRHATAE,

I'm sorry, we don't sell American books.
Bao, zazhi, yigong duoshao qian?
R, mE—HZDH®?

How much are the newspaper and magazine altogether?

Yigong sanshiwukuai qgian.
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10.

11.

12.

—H=1TI5%,
Altogether, it's thirty-five dollars.

Zhe liangzhang ditd duoshao gian?

XM SKIE 2 Dk 7

How much are these two maps?

Sanshierkuai gian.
=+,

Thirty-two dollars.

Zhege duoshao gian? Sanshikuai qidn yibén.
XNV ? =+ HRE—A,

How much is this one? Thirty dollars a copy.

Hdao, wo mai yibén.
9, FE—A

Fine, I'll buy one.

Additional required vocabulary (not presented on P-1 and P-1 tapes)

yifén (r) baozhi

— () L) R4

one newspaper

yizhi bi
—XE

one pen

yizhang zhi
— k4R

one piece of paper

yibén zidian
—RFH

one dictionary

Han-Ying zidian
X 531m]
Chinese-English dictionary
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13.

14.

15.

Ying-Han zidian
5N 1m]
English-Chinese dictionary

huaxué

s
chemistry

shuxué

Kby A

BEF
mathematics
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Unit 2 Target List

Zheige dianxin duoshao qgian yijin?
XN R0ZDE—F?
How much is this kind of pastry per catty?

Bamado gidn yijin.
NEZ—T.

Eighty cents a catty.

Qing ni géi wo liangjin.
BIRGEEMTo

Please give me two catties.

Nin héi yao dianr shénme?
BARER) A7
What else do you want?

W0 bu yao shénme le.

HABH AT

I don't want anything else.

Qishui duoshao gian yiping?
AKZDE—A?
How much per bottle is the soda?

Liangméo wu.
MER

Twenty-five cents.

Zhei shi sankuai gian.
e =R,
Here's 3 dollars.

Zhdao ni lilméo wufen gian.
AR NER D o

Here's sixty-five cents change.

FTEN
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10.

11.

. Bl
Thanks you. Good-bye.

Neige da pingguo6 duoshao gian?
AP RFERZDE?
How much are those large apples.

Dade simdao wufén gian yijin.
RKOEERDEH

The large ones are forty-five cents a catty.

Qing géi wo sanjin neige xidode.
BHEBE=TBB ™A

Please give me three catties of the small ones.

Hao. Sanjin yikuai ling wu.
&%o E)fr_i%%ﬁo

Certainly. Three catties are $1.05.

jazi
f&F

oranges, tangerines

pijia
N

beer

yikuai féizao
—REE

one bar of soap

zu0O maimai
e

to do business
darén
KA

adult

xiaohdizi
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INZF
child

373



Module 3: Money

Unit 3 Target List

1. Qing ni géi wo kankan neéige huaping.

BIRETRE B BB ME.

Please give me that vase to look at.

Néige? Zheige lande haishi zheige hongde?
BB 72 XD EERIR BIX LAY ?
Which one? This blue one or this red one?

Nei liangge dou géi wo kankan, hao ma?

BT EEIRER, H9°7

Give me both of them to look at. All right?

2. Zheiliangge xuésheng, néige hao?
MIEE, BT 2

Which of these two students is better?

Sima Xin hao.
B D E

Sima Xin is better.

3. Neige hong huaping zhén haokan.
S AR TRk (G =

That red vase is really beautiful.

Nin you da yidianrde ma?

TAER—RJLAYG ?

Do you have one little larger?

You. Ni kan zheéige zénmeyang?

Bo IREXMNELRE?

We do. What do you think of this one?

Hén hao. Hao, ging géi wo liangge ba.

Rit. 7f, BRI L,

It's very nice. Okay, how about giving me two, please.

4. Néige lande tai gui le.
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10.

11.

12.

13.

MIE/ARRT o

That blue one is too expensive.

W0 yao hongde. Hongde pianyi.

REAW. INEE

I want the red one. The red one is cheaper.

bai
=

to be white

hei

AERY

to be black

huéng

o

=

to be yellow, to be brown

lu

2

to be to be green

jit
IS

to be old, to be used, to be worn

Xin
#

to be new

gao
=

=J
to be tall

&
7%

to be short (of stature)

gaoxing
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14.

15.

16.

=\\/

m7N
to be happy

nankan
HH

to be ugly
yiba ylusan
—IBFR

one umbrella

kan
o=

to read, to look at, to visit
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Unit 4 Target List

Women jialide dongxi, youde dao le, youde hai méi dao.
RIMNKREWARA, §809F]7, BT,

Some of our household things have arrived, and some haven't arrived
yet.

Tamen maide panziwan, youde zhen haokan.

i IERVE T, BREKE.

Some of the dishes they sell are really beautiful.

Késhi gui yidian.
= ==
H xEm—/.ﬁ\\o

But they are a little expensive.

W6 maide naxie panziwan dou bu tai gui.
BEAVABLE R FHIER A A 520

All those dishes I bought were not too expensive.

Guide woO méi mai.
ST HOR S,

I didn't buy the expensive ones.

Nin mai shénme le?

BEF LT ?
What did you buy?

W0 maile shige da panzi.
HET T DPREF

I bought ten large plates.

Nide fanwan shi shénme yansede?

IRBYIRBL R+ ABNERY ?

What color are your rice bowls?

Shi lande.

R,

They're blue ones.

W0 yé xihuan lande.
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10.

11.

BBEWER,

I like blue ones too.

Nide zhege chabei hén hdo.Shi zai shénme difang maide?

IRBYX PDARMEE o BIET M KAY ?

This teacup of yours is very nice. Where was it bought?

Shi zai Diyl Gongsi maide.
EES—REIER,
It was bought at the First Company.

yige bingxiang
—NKE
one refrigerator

yizhang ditan
— Sk HhEL

one rug

yige shujiazi
— 2T

one bookcase

yiba yizi
— BT

one chair

yizhang zhuozi

—KIERF

one table
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Unit 5 Target List

Maéfan ni, wo zhér you yibaikuai Méijinde luxing zhipiao.
AR, FX) | BE—EREEHRITZE,

Sorry to bother you. I have one hundred U.S. dollars in traveler's checks
here.

Qing ni géi wo huanhuan.

TBIRAE TR,

Please change it for me.

Ni yao zénme huan?

RER AR ?

How do you want to change it?

Qing ni géi wo liangzhang wukuaide ba.
TBIRA T IK L ERAVHE,

How about giving me two fives?

Nimen shou Méijin ma?

(USIEYESSAITNG

Do you accept U.S. currency?

Duibugi, women bu shou Méijin.

XA, Tl I ZEE,

I'm sorry. We don't accept U.S. currency.

Zher you méiyou yinhang?
X)L BERBERT?

Is there a bank?

You. Yinhang jiu zai nar.
Bo HTITEA Lo

There is. The bank is right over there.
Qingwen, shi bu shi zai zhér huan qgian?
EiR], BAEEX) LR ?

May I ask, is it here that I change money?

Shi, shi zai zhér huan.
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10.

11.

12.

13.

B, =X)Lk,
Yes, you change here.

Jintiande p4ijia shi duoshao?

SRBEBNEZD ?
What is today's exchange rate?

.....

SR E—RESB—IRNEAAEF.

Today's exchange rate is one U.S. dollar to one dollar and ninety-six
cents in People currency.

Xiéxie.
IR

Thank you.

Bukeqi.
TES,

You are welcome.
yige dianshan

— N EERS

one electric fan

yige didnshi
— A

one television

yige shouyinji

— PNRE

one radio

yige zhong
— N
one clock

yige shoubido
X

one wristwatch
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Unit 6 Target List

1. Nimen zheli kéyi huan Méijin ma?

I BRI URESIS ?

Can U.S. currency be changed here?

Duibugi, bu kéyi. Nin déi zai Tadiwan Yinhang huan.
WAL, AL S EEBERITIR,

I'm sorry, that's not possible. You must change it at the Bank of Taiwan.

Yinhéng jidian zhong kai mén, jidian zhong guan mén?

RITJLRHBHAM, JLRHPXM?

What time does the bank open, and what time does it close?

Jiudian zhong kai mén, sandian ban guan mén.
NRFATM, =ZR2F XM

It opens at nine o'clock and close at three-thirty.

W0 yao huan yidian Taibi.
REM—R e M,

I want to change some money into Taiwan currency.

Hao. Yikuai Méijin huan sanshibakuai Taibi.
ifo —REFIM=T/\REM,

Certainly. One U.S. dollar is thirty-eight dollars in Taiwan currency.

Qing ni déngyidéng. Wo jiu lai.
BIFEFE—F. B¥Ko.

Please wait a moment. I'll be right back.

Qing géi wo dian xido piaozi, xing bu xing?
BaRR/NEF, 1TMT7?
Please give me some small bills. Would that be all right?

Méi shenme.
B Ao

It's nothing.
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zaochen (zaochén)

FE

early morning

zaoshang (zdaoshang)

Bt

morning

shangwu (shangwu)

EF

forenoon, morning

zhongwi (zhongwu)

o

noon

xiawu (xiawu)
TF

afternoon

wanshang (zanshang)

il

evening

yeli

RE
night
banye
1R
midnight

jian

A
to meet

mamahuhu

S555RE

so0-so, fair
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Unit 1

References

Reference List

Zheli you Yingwén bao ma?

XEBEHRNIRG ?

Are there any English-language newspapers here?

You. Jiu zai nali.

BHo BLEABE

Yes. They're right over there.

Zheli you Yingwén bao meiyou?

XEBERNIRER ?

Are there any English-language newspapers here?

YoOu. Jiu zai nali.

Bo FLEABE,

Yes. They're right there.

W0 xidng mai Yingwén bao.

BAEEL R IR,

I would like to buy English-language newspaper.

Hao. Jiu zai zheli.

0o FLTEABE.

Fine. They're right here.

Zhege duoshao gian?

XN 7

How much is this one?

Wiuikuai gian.

TR

Five dollars.

Zhége Zhongwén bao duoshao gidn?
PHNIRZ DR ?

How much is the Chinese-language newspaper?

Sankuai qgian yifén.

=HRE— 1

Three dollars a copy.

Nimen zhéli mai Méigud zazhi bu mai?

TT“] %ﬁ—?ﬁ%.ﬂ?/u 7
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Do you sell American magazines here?
Mai. Women zheli mai.
o, HIMXEE,
Yes, we sell them here.
Zhége duoshao qian?
/\y /J\{j/% D
How much is this one?
Sanshikuai gidn yibén.
=TERE—A
Thirty dollars a copy.
Hao, wo mai yibén.
0o FE—A

Fine, I'll buy one.

Nimen zheéli you Méigud shii meiyou?
MIXEREEERRE?

Do you have American books here?

Duibugi, Méigu6 shu women b mai.
XA, FEEPBFHNIAE,

I'm sorry, we don't sell American books here.
Bao, zazhi, yigong duoshao qian?

,jfﬁ 7 \/l_.\\ _tty /J\fj/é ?

How much are the newspaper, the magazine altogether?
Bao wukuai, zazhi sanshikuai.

WERE ; mE=TR

The newspaper is five dollars; the magazine is thirty dollars.

: Yigong sanshiwutkuai gian.

—H=1TAR

Altogether, it's thirty-five dollars.
Nimen zhéli mai ditd bu mai?
I IX B SEE AR ?

Do you sell maps here?

Mai. Zai nali.

. EARE,

We do. They are other here.

Nin xiang madi shénme dita?
IEIEE A HE 7

What kind of map would you like to buy?
W0 xidng mai yizhang Taibéi ditu.
BEE— K ILHE,

I would like to buy a map of Taipei.

384



Module 3: Money

12. A: Zhezhang Taibéi ditd duoshao qgian?
XKE At EZ D% 7
How much is this map of Taipei?
B: Shierkuai gian.
T+ R

Twelve dollars.
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yifen (r) baozhi
yizhi bi
yizhang zhi
yibén zidian

Han-Ying zidian
Ying-Han zidian

huaxué
shuxué

bao (yifen)
baozhi (yifen)
-bén

bi (yizhi)

dita (yizhang)
duibuqi
duoshao

-fén (r)

jiu

mai

gian

shu (yibén)
xiang
xiangyixiang
yigong

zazhi (yibén)

-zhang

zhi (yizhang)
-zhi

zidian (yibén)

Vocabulary

— () L)IRE
—%%E

R (—)
RE (—)
—K

£ (—=)
0 (—5K)
XA
42

— (L)

=

—

1E—18

R (—A)
— 3K

245 (—5K)
—X

FHE(—7)

one newspaper
one pen

one piece of paper
one dictionary

Chinese-English  dictio-
nary

English-Chinese  dictio-
nary

chemistry

mathematics
newspaper
newspaper

volume

pen

map

I'm sorry

how much, how many

COopy

right, exactly (with refer-
ence to space)

dollar (in context)
to buy

to sell

money

book

to want to

to think it over
altogether
magazine

(counter for flat things,
tables, paper, pictures,
etc ...)

paper

(counter for straight,
stick-like objects)

dictionary
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Reference Notes

Notes on Ne 1

1. A: Zheli you Yingwén bao ma?
XEBEBRNIRG ?
Are there any English-language newspapers here?
B: You. Jiu zai nali.
Bo FLEABE

Yes. They're right over there.

Zheli you: The Chinese verb you sometimes means "to have" and sometimes
means "to be" in the sense of "to exist". In exchange 1, you has the latter mean-
ing. With this meaning, it often translates into English as "there is/are."

Topic-comment sentences: The subject of a Chinese sentence need not be the
person who performs an action or experiences a state. Often, the relation ship
between the subject and the rest of the sentence Is looser and can be analyzed
as topic-comment.

A topic is a word or phrase at the beginning of a sentence which sets the scene
for the rest of the sentence. The topic is a starting point for understanding a
sentence, giving background Information and establishing the perspective for
listeners. For this reason, time and place phrases are often used as topics.

Zheli you Yingwén béo.
Here there are English-language
newspapers.

A comment is the rest of the sentence which follows the topic. Here are some
examples:

Bi, ta you; zhi, ta méiyou . He has a pen; he doesn't have pa-
per. (literally, "Pen he has; paper he
doesn't)

A: |Ni shi nar? Where are you calling from?
B: |WO0 shi Taiwan Daxué. Taiwan University

Zhezhang ditd mai shikuai gian. As for this map, they sell it for ten

dollars.

Clearly, the last two examples are meaningful only when the relationship be-
tween the initial nouns/pronouns and verbs is understood to be one of topic-com-
ment, not the usual subject-predicate relation of actor-action.

While there is no single rule that tells you when to use topic-comment sentences
in Chinese, some helpful generalizations can be made. These generalizations will
be discussed as example-sentences appear in the Reference lists.

Jiu zai nali, "They are right over here": You have learned jiu as "only," a synonym
of zhi. In exchange 1, you see another use of jiu: "right," "exactly," "precisely."
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This word is often used to describe "right" where something is, and is followed
by zai, "in/on."

Notes on Ne 2

2. A: Zhéli you Yingwén bao meiyou?
XEBERNIRER 7
Are there any English-language newspapers here?
B: YOu. Jit zai nali.
Bo MAEAE,

Yes. They're right there.

You...méiyou: The first sentence in exchange 2 is a yes/no-choice question. This
type of question is formed "by explicitly offering the listener a choice between an
affirmative and a negative answer. The negative alternative is tacked onto the
end of the sentence. Similar questions exist in English. But the English question
would be an impatient one, while the Chinese question is an ordinary on:

Zheli you Yingwén bao méiyou?
Are there any English-language newspaper here, or aren't there?

Neutral tones: Whether or not a syllable is pronounced in the Neutral tone often
depends on the speed of speech and the mood the speaker is trying to convey,
In informal conversation between native speakers, there are many more Neutral
tones than in the more careful, deliberate speech of a language teacher speaking
to foreign student . (Bear this point in mind when you find a discrepancy between
the textbook marking of a word and the pronunciation of that word on tape.)

Most syllables in any stretch of spoken Chinese are neither completely “Neu-
tral"(i. e., with no audible change in pitch for the duration of the syllable) nor
completely "full" in length and amplitude, These syllables will usually be some-
where in between the two extremes.

Zheli you Yingwen bao meiyou? Are there any English-language newspapers
here?

Zhéli you Yingwén bao méiyou"?

Often a syllable will not Bound like a full tone. But if you ask "Then is this syllable
in the Neutral tone?" the answer will be "No, not exactly." There is no distinct
dividing line between a syllable with a tone and a syllable in the Neutral tone.
Very often, the most helpful answer to the question "Should this be pronounced
in the Neutral tone?" is "Pronounce it the way you hear it." The language is
taught in terms of four tones, but your ears hear more.

T e N

Notes on Ne 3

3. A: WO xiang mai Yingwén bao.

PR L R,
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I would like to buy English-language newspaper.
B: Hao. Jiu zai zheli.
4, RLTEAPE,

Fine. They're right here.

The auxiliary verb xiang is sometimes translated as "would like to" or "to want
to." Here are some examples of translations you have learned for xiang;

W6 xiang mai Yingwén bao. I'm thinking of buying an English-lan-
guage newspaper.

OR
I would like to buy an English-language
newspaper.
OR
I want to buy an English-language
newspaper.

W0 xidng ta xiang mingtian zdu. I think he is planning to leave tomor-
row.

W0 hén xiang nian shu. I very much want to study.

W6 bt tai xiang qu. I don't want to go very much. ("tai"

meaning "too," "excessively," appears

in Unit 3)

Notes on Ne 4

4. A: Zhege duoshao gian?
XN DE 7
How much is this one?
B: Wiukuai gian.
FIRE%.
Five dollars.

Zhege duoshao qian? In Chinese sentences that ask for and give prices, the word
shi is usually omitted.

Shi reappears, however, in negative and contrastive sentences: Zhege bu shi
sikuai qidn, shi wikuai gidn. "This (item) isn't four dollars; it's five dollars."

Wikuai gian literally means "five dollars money." The counter -kuai, "dollars,"
indicates the units of the general class "money" that are being counted (i.e.,
dollars as opposed to cents.)

Notes on Ne 5

5. A: Zhege Zhongwén bao duoshao qian?
XN IRZ D3R 7
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How much is the Chinese-language newspaper?
B: Sankuai gian yifen.
=HRE—1,

Three dollars a copy.

Notice in the sentence Zhége Zhongwén bao duoshao gidn? that the general
counter -ge is used rather than the specific counter -fen, "copy." The counter -
ge is often used in talking about the KIND of thing. In this case the question is
about the price of ea newspaper as a publication, not about the price of a copy.
The specific counter would be used to talk about a particular concrete object, as
in a sentence like: "This copy of the China Post is torn."

Yifén: In Chinese, when you talk about the unit price of an item, the unit is a
counter. Notice that yifen comes at the end of the sentence, just as "copy" does
in English.

Notes on Ne 6

6. A: Nimen zheli mai Méigu6 zazhi bu mai?
X EEZRERAE?
Do you sell American magazines here?
B: Mai. Women zheli mai.
F, BIIXEE,
Yes, we sell them here.

Mai, "to sell," differs from the word mai, "to buy," only in its tone.

Nimen zheli, "your place here," literally, "you here": Use Nimen zhéli when talk-
ing to someone who represents a stores a bank, or other institutions. By putting
zhéli (zher), "here," or nali (nar), "there," after a person's name or a pronoun,
you make a phrase referring to a place associated with the person. For example,
ni nali means "over there where you are now," and wo zhéli means "here where I
am now," Use these phrases when you want to express the idea of an item being
close to a person (not necessarily ownership).

Ni nali you bi méiyou? Do you have a pen over there? (i.e., Is there a pen over
there where you are?")

This kind of phrase is also used to mean a person's home: ni nali, "your
place" (used when the speaker is not at "your house"); wo zheli: "my place" (used
when the speaker is at home.)

A: Chén xaojié zai nali? Where is Miss Chén?
B: Ta zai Liu taitai nali She is at Mrs. Liu house.

Nimen zheli mai Méigué zazhi bu mai? In this sentence, Nimen zheli is used as
a topic. Literally, the sentence means: "As for your place here, are American
magazines sold?"

Notes on Ne 7

7. A: Zhege duoshao gian?
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XN 7

How much is this one?
B: Sanshikuai qidn yibén.

=TERE—A

Thirty dollars a copy.
A: Hao, wo mai yibén.

0o FE—Z

Fine, I'll buy one.

The counter bén, "volume", "copy," is used for both books and magazines.
Notes on Ne 8

8. A: Nimen zheli you Méigud shi meiyou?

MIXEBEEHRE ?

Do you have American books here?
B: Duibuqgi, Méigu6 shui women bd mai.
AEE, EEPBBATAE,

I'm sorry, we don't sell American books here.

Duibugi, literally means "unable to face (you)." This word is used to say "I'm
sorry" when you bump into a person, arrive late, and so on. It is not the word
for "I'm sorry" when you sympathize with someone else's misfortune (e.g., when
a relative dies.)

Meéigu6 shi women bu mai.: In this sentence, Méiguo6 shi, the object of the verb
mai, occurs at the beginning, in topic position. Here the order of the sentence
element is : topic - subject - verb. Some speakers of English use the same word
order. Compare:

Méigu6 shu women bl mai.

American books we don't sell.

Notice that bui mai is not the ending of a yes/no-choice question. The phrase
keeps its tones in this sentence.

Notes on Ne 9

9. A: Bao, zazhi, yigong duoshao gian?

. FE. —HZDE?
How much are the newspaper, the magazine altogether?

B: Bao wukuai, zazhi sanshikuai.
EI:E% = =EN /_JT/I_,\——I—;LL;%O

The newspaper is five dollars; the magazine is thirty dollars.

B: Yigong sanshiwukuai gidn.

—H=+FINREL,
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Altogether, it's thirty-five dollars.

Yigong, "altogether,": In totaling something up, the items being totaled begin
the sentence, in topic position, and are followed by the adverb Yigong.

In many situations you will hear prices given without the word ( ian.
Notes on Ne 10-11

10. A: Nimen zheéli mai ditd bu mai?
I IX B SEE AR ?
Do you sell maps here?
B: Mai. Zai nali.
. EARE,
We do. They are other here.
11. A: Nin xidng mai shénme dita?
IEREEF A HE 7
What kind of map would you like to buy?
B: W0 xidng mai yizhang Taibéi ditu.
BIEEL—KaIbHE,

I would like to buy a map of Taipei.

shénme ditu literally means "what map." In exchange 11, this phrase is used to
mean "what kind of map."

yizhang: the counter -zhang is used for flat objects. Literally, yizhang Taibéi dita
means "one sheet Taipei map." In exchange 11, the phrase is translated as "a
map of Taipei."

Notes on Ne 12

12. A: Zhezhang Taibéi ditd duoshao qian?
XKk EdttEZ D 7
How much is this map of Taipei?
B: Shiérkuai qian.
+THRE
Twelve dollars.

Zheézhang diti: compare the two phrases which follow.

zhe -zhang dita this map

zhe liang -zhang dita these two maps

In the first phrase, the counter -zhang does not have a number in front of it.
In effect, the number 1 was dropped after the specifier zhe. Notice that when
a specifier and a number occur together in Chinese, the word order is just like
English: Zhe liangzhang ditt, "these two maps."

392



Module 3: Money

13. |yifen (r) baozhi _'ffj'j\( ) L)j{&é& one newspaper

14. |yizhi bi — % one pen

15. |yizhang zhi —RIE one piece of paper

16. |yibén zidian —AK=FH one dictionary

17. |Han-Ying zidian SN =Z Chinese-English dictio-
nary

18. |Ying-Han zidian V=l English-Chinese dictio-
nary

19. |huaxué a=2 chemistry

20. |shuxué mathematics

'=/Notes on additional required vocabulary:

baozhi and bao, two words for "newspaper," are interchangeable.

Yizhi bi: The counter for pens, -zhi, is the counter for straight, stick-like ob-

jects.

Han-Ying zidian, Ying-Han zidian: The word for "Chinese" in these expres-
sions comes from the Han Dynasty (206 B.C. to A.D. 219.) Han is often used

in titles to refer to the Chinese people and their language.

: - i 3 .
PSR gl ! -3 ' !
T a ~ 1“1-

A scene on the lake at the Summer Palace, BEijing
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Unit 2

References

Reference List

W6 xiang mai dianr dianxin.
ﬁz&gy_énﬁ\\) I_J/lﬁ\/EJ\O
I'm going to buy some pastries.

Zheige xido dianxin duoshao gian yijin?
ENNROZEDBE—R?

How much are these small pastries per catty?

Bamado gian yijin.
/_\ %’{-E_E o

Eighty cents a catty.

Géi wo liangjin.
2T o

Give me two catties.

Qing ni géi wo liangjin.
BELEEWT o

Please give me two catties.

Nin hai yao dianr shénme?
BB R) LA
What else do you want?

W0 héi yao qishui.
BIEE[K

I want some soda.

Duoshao gian yiping?
ZHH—F 2
How much is it per bottle?
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10.

Liangméao wuféen gian.
MERLD o

It's twenty-five cents.

Zhei shi sankuai gian.
X = R,

Here's three dollars.

Zhdao ni lilmao wuféen gian.
BARFRERAD o

Here's sixty-five cents (in) change.

Xiexie. Zaijian.
. B
Thank you. Good-bye

PPN

Bl
Good-bye

Da pinggud duoshao gian yijin?
RERZDE—FT? 7
How much are the large apples per catty?

Dade simdo wufen gian yijin.
ANUERDHE S

The large ones are forty-five cents a catty.

Xidode duoshao gian yijing?
N2 D —22 7
How much per catty are the small ones?

Sanmao wu.
=Eh,
Thirty-five cents.

Qing géi wo sanjin néige xidaode.
BHEB =AW,

Please give me three catties of the small ones.

Hdo. Sanjin yikuai ling wt.
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11.

. =8—1REA,
Certainly. Three catties are $1.05.

Nin héi yao shénme?

TR A7
What else do you want?

Wo buyao shénme le.

BAEFAT o

I don't want anything else.
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Vocabulary
juazi ;f%% oranges, tangerines
pijiu NE3Sgg beer
yikuai féizao —RpEE one bar of soap
Zuo maimai fhEse to do business
darén A adult
xidohdizi INBZF child
da K to be large
-de B4 marker of modification
dianr =il a little, some
dianxin (yikuai, yijin) &5, (— pastry, snack

R, —)

-fen oAl cent
geéi o to give
hai R also, additionally
-jin )-’r catty (1.1 pound)
-kuai R piece (counter)
ling = Zero
maimai St business
-mao x dime
-ping 1R bottle
pingguo pid=1 apple
ging 15 please
qishui 5k soda, carbonated soft drink
xido /) to be small
xidaohaizi INEZF child
yao 5B to want
zaijian B good-bye
zhao 5 to give change
Zuo maimai fhEsE to do business
gongxiao hézuoshe {1555 1E++ supply and marketing cooperative
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Reference Notes

Notes on No1

1. A: W0 xiang mai dianr dianxin.
?\2?';5\;/‘\5\\) I_J/||£\\/EJ\O

I'm going to buy some pastries.

Dianr: The word yidianr (or yidian) is a combination of the number yi, "one," and
the counter dian, "a dot", "a little bit." The number yi is often toneless, or, in this
case, dropped when its meaning is "a" rather than "one".

The Béijing version of this word, written dianr or yidianr is actually pronounced
as if written diar or yidiar. These words rhyme with the English "tar,"

Notes on Neq2

2. A: Zheige xido dianxin duoshao qian yijin?
EPNNRIOZDE—T?
How much are these small pastries per catty?
B: Bamado gian yijin.
NEE—To
Eighty cents a catty.
A jin is a unit of weight, usually translated as "catty." In most
parts of China a jin equals 1.1 pound.
Bamado i You must use the equivalent of "eight dimes" to say "eighty cents." It is

wrong to say bashifen for "eighty cents."

Notes on Ne3-4

3. A: Géiwo liangjin.
AT To

Give me two catties.

4. A: Qing ni géi wo liangjin.
BEAIRMTo
Please give me two catties.

Indirect object: Notice that the indirect object, w0, precedes the direct object,
liangjin, just as "me" precedes "two catties" in English.

Géi woO liangjin.

Give me two catties.

Polite request: A blunt imperative in Chinese has the same word order as a com-
mand in English: (ni), verb, indirect object, direct object. To make a polite re-
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quest in Chinese, start off with ging, "please," or qing ni "please you." More lit-
erally ging means "to ask," "to request," but the idiomatic equivalent of qing and
ging ni is "please." Here are the three types of imperatives.

geéi woO liangjin. |Give me two catties.
Qin éi wO lidngjin. |Please give me two catties
g g d] g
Qing ni géi wo lidngjin. OR Give me two catties,
please.
Notes on Ne5
5. B: Nin hdi yao didnr shénme?

BRES) LA ?

What else do you want?
A: W0 hai yao qgishui.

BIREAK

I want some soda.

Hai: in exchange 5, hai something like "in addition": "What do you want a little
of in addition?" Since hdi is an adverb, it is placed before the verb.

Qishul, "soda," refers to a carbonated soft drink, not to club soda.
Notes on Ne6

6. A: Duoshao gian yiping?
28— ?
How much is it per bottle?
B: Liangmdo wuféen qian.
MEAD o
It's twenty-five cents.
Tone change for yi: The number 1, yi, changes tone when followed by another

syllable. When followed by a syllable with a Falling tone, y1 has a Rising tone.
When followed "by syllables with High, Rising, or Low tones, has a Falling tone.

High Tone follows |Rising Tone follows|Low Tone follows |Falling Tone fol-
lows

yijin yiping yibén yifén

yizhang yimao yidian yikuai

yizhi yinian yiyue

yitian

Liangmdao wufén gian: Notice that "twenty-five cents" is expressed in Chinese as
dimes plus cents: "two dimes and five cents."

Notes on No7

7. A: Zhei shi sankuai gian.
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X B =R,

Here's three dollars.
B: Zhao ni litméo wufén qian.

BARNER D Ho

Here's sixty-five cents (in) change.
A: Xiexie. Zaijian.

B Bl

Thank you. Good-bye

FETEN

Bl
Good-bye

Zhei: In the first sentence of exchange 7, zhei is used without an attached
counter. A specifier was also used without a counter in Nei shi Minzt Fandian.
"That's the Nationalities Hotel."

The verb zhdo means "to give change." Zhao ni litmao wufen gian means some-
thing like "I'm giving you sixty-five cents in change."

Notes on N.8-9

8. A: Da pinggu6 duoshao gian yijin?
RIERB DT ?
How much are the large apples per catty?
B: Dade simdao wufén gian yijin.
AP ERDHE T

The large ones are forty-five cents a catty.

9. A: Xidode duoshao gian yijin?

N2 DS —T 7
How much per catty are the small ones?
B: Sanméo wt.

=FFh,
Thirty-five cents.

The words dade and xidode are translated as "large ones" and ""small ones." The
nonspecific noun "ones" may be used because the specific thing being talked
about (apples) was mentioned in an earlier sentence. The marker -de shows that
da and xido modify a noun mentioned earlier in the conversation. Like their Eng-
lish translations "big ones" and "small ones," dade and xidode act as nouns.

Sanmao wu is an abbreviated way of giving a price. The last unit of money (In this
case, fen "cent") and the word for "money," qian are left out. The unit omitted
is always the next unit below the unit which is expressed. For instance, "three
dollars and fifty cents" is sankuai w.

You know that the unit omitted is mdo "dimes," because it is the next unit below
kuai, "dollars." A one-unit price such as "three dollars" or cents"can never be
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abbreviated this way, because there would he no way of determining the unit
marker omitted.

Notes on Ne10

10. A: Qing géi wo sanjin neige xidode.
BB Y,
Please give me three catties of the small ones.
B: Hao. Sanjin yikuai ling wu.

F, =E—HBE

Certainly. Three catties are $1.05.

Sanjin neige xidode: The elements of this phrase appear in the following order:
number, counter, specifier, noun, (in Chinese, units of measure, like jin, act as
counters.) Earlier, you learned phrases whose element a appeared in a different
order: specifier, number, counter, noun, (zhei liangzhang ditd). In both cases,
the word order for the constructions Is the same in Chinese and English.

san -jin neige xiaode
three catties of those small ones
nei san -jin xidode
those three catties of small ones

Zeéige is translated as "those" in the first sentence of exchange 10. Strictly speak-
ing, neige can refer only to one item, since -ge is the counter for units. The ap-
ples, however, are regarded collectively as one category of things.

Yikuai ling wu: In a price, the word ling is always used for a "zero" in the dimes
position. In yikuai ling wu, ling appears in the "dimes" place, so you know that
wu must refer to cents.

Notes on Nell

11. B: Nin hdi yao shénme?

BB A7
What else do you want?
A: WO btyao shénme le.

HABHAT

I don't want anything else.

Bl yao shenme: The unstressed (and often toneless) word shenme corresponds
to the indefinite pronoun "anything" in negative sentences.

Ni yao shénme? Wo bt yao shénme
You want what thing? | |I don't want |anything.

This construction is commonly used to say "I don't want (I'm not buying, I'm not
reading) anything MUCH."
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Ni

mai shénme? What are you buying?

W06 bu mai shenme, zhi mai yifén bao. [I'm not buying anything much; I'm just

buying a newspaper.

Le:

In the second sentence of exchange 11, new situation le is used in a negative

sentence. The sentence says that NOW Mr. Andersen does not want anything
(while before, of course, he did want things.)

12. |jazi M+ oranges

13. |pijin NE3SFg beer

14. |yikuai féizao —IREE one bar of soap
15. |zuo madimai fh s to do business
16. |daren AN adult

17. |xi&ohaizi N child

=

Notes on Additional Required Vocabulary

Juzi: In earlier modules, this word would have been written juzi. Starting in
the Money Module, the umlaut (") will be written only after n and 1, following
the normal spelling rule in Pinyin romanization. You will have to remember
that the letter u after j, q, x, and y is pronounced as if it were written u.

Yikuai féizao: The counter used for soap is -kuai. It literally means "a lump"
but is also translated as a "piece."

Zuo0 maimai, "to do business/trade"

‘Té 14i zuo maimai le. ‘He has come to do business. ‘

Daren, "adult," literally, "big person"

‘Té yijing shi daren le. ‘He is already an adult. ‘

Xidohaizi: Although hdizi means "child," the expression more commonly used
is xidohaizi, literally, "small child."

Drills
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Unit 3

References

Reference List

(in Béijing)

1.

A:

Qg mi 981 o ankan i
ge huaping. EFNE

iR ?
Neéige? Zheige lande, [N 2 X
haishi zheige hongde? N <
J 9 =/, XZ
XN ?

Nei liangge dou géi wo HRFRPERZ
kankan, hdo ma?

HREE, If
13 ?

Hao. %o

Lande tai gui le. ISR AS
1o

W6 mai hongde Dba. F{HITLTHY
fiongde pyany 1B, 4I89(E
Ho

7?7, Ap
EE

Eng, héngde pianyi.

Please give me that vase
to look at.

Which one? This blue one
or this red, one?

Give me both of them to
look at. All right?

Certainly.

The blue one is too expen-
sive.

I'l buy the red one, I
guess. The red one is
cheaper.

Mm, the red one is cheap-
er.
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Zhei liangge xueésheng, jXFR N EF
) |

4F 7?7

B 1

Sima Xin hao.

Ni you da yidianrde ma? ({75 Ak—=5
J LRV ?
MNELIFE?

You. Nin kan zheige zén-
meyang?

Zheige dade zhén haokan. jx/NA Py E

=

Hdo, wo mai dade ba.

TF PR AR

o
Nin yao jige? (R A 72
Qing géi wo lidngge ba.  JELA T FR D
1o

Which of these two stu-
dents is better?

Sima Xin is better.

Do you have one a little
larger?

We do. What do you think
of this one?

This large one is really
nice looking.

Okay, I'll' buy the large
one, I guess.

How many do you want?

How about giving me two,
please.

Additional required vocabulary (not presented on C-1 and P-I tapes)

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

bai =

hei
huang %
li Z
ji B
Xin Hr
gao =
ai kx
gaoxing =Y

to be white

to be black

to be yellow, to be brown

to be green

to be old, to be used, to be
worn

to be new

to be tall

to he short (of stature)

to be happy

406



Module 3: Money

19. nankan WE to be ugly

20. yiba ylsan — i< one umbrella

21. kan = to read, to look at, to visit
Vocabulary

ai x to be short (of stature)

-ba M counter for things with handles

bai = to be white

gao = to be tall

gaoxing E=3\V to be happy

gui = to be expensive

haishi T2 or

hao IF to be better

haokan 175 to be beautiful, to be nice looking

hei - to be black

héng 4T to be red

huang = to be yellow, to te brown

huaping TEHR vase

jiu |= to be old, to be used, to be worn

kan E to think (express an opinion)

kankan =5 to read, to look at, to visit, to look at

lan igy to be blue

lu 43 to be green

nankan EE to be ugly

pianyi EEN to be inexpensive, to be cheap

tai N too (excessive)

Xin e to be new

yusan SRR umbrella

zénmeyang EQFE to be how, howis ?

zhén = really

\
/|

Reference Notes
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Notes on Ne1

1. A: Qing ni géi wo kankan 151r45F%E  Please give me that vase
neige huaping. ZEH AL to look at.

2

Reduplication of action verbs: In the sentence above, the action verb kan appears
in reduplicated form: kankan [stress on first syllable; second syllable unstressed,
usually toneless]. The reduplicated verb could also have been formed with yi
between the two syllables: kanyikan , literally, "to look one look." kanyikan or
kan is used when you want to say "to have/take a look (at something.)

Many but not all, action verbs may be reduplicated, Of the verbs you learned,
nian, shuo, ting, xié, and xiang may be reduplicated this way.

Reduplication is another my of indicating aspect.
=|Note
L=

The aspect marker -guo, le, and ne have already been introduced. For the
meaning of the word "aspect," see BIO, Unit 4.

By using a reduplicated verb, you express the INDEFIHITENESS of an action.
Use a reduplicated verb when the duration or extent of an action or the amount
verb object is indefinite. For example, saying Qing ni géi wo kankan indicate an
indefinite duration for the action of looking at the vase.

There are several reasons for using a reduplicated verb to Indicate finite action.
In the Reference List sentence above, a speaker asks permission to look at some-
thing; therefore, his request must be tentative and undemanding,

Reduplicated verbs are not commonly used with the aspect marker le (perhaps
because stressing both the indefiniteness and the completion of action would
not be consistent). When completion le does occur with reduplicated verb, the
marker is placed after the first half of that verb before the second half. The
second half of the reduplicated verb then resembles an object, as in "looked one
look" or "thought a thought."

W6 kanle kan neige huaping. I looked at that vase.

kan and xiang are the two verbs you have learned which may take le when redu-
plicated.

To make a reduplicated verb negative (with bu or méi) would be as wrong as
saying in English "I don't look at it a little." To say that an action was not per-
formed, is habitually not performed, or will not be performed, use the simple
form of the verb, not the reduplicated form:

Zheifen bao, wo hai méiyou kan. I haven't read this paper yet.
W0 ba kan Zhongwén bao. I don't read Chinese newspapers.
W0 bt kan zhéige. I'm not going to read this.

The objects of reduplicated action verbs cannot be indefinite. For example, it is
wrong to say because Qing ni géi wo kankan yige huaping, because yige huaping
"a vase," is indefinite—which vase is not known, However, reduplicated verbs
may have noun objects which are specified, like "that vase."
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Example 3.1. Examples

Niannian shu, kankan bao dou hén hao.

Studying a little and reading a little are
both nice.

Ta jiu shi shuoshuo.

He's just talking.

Ni tingting ta shuo shénme.

Listen to what he is saying.

Ta tiantian dou kankan shu, xiéxie zi.

Every day he reads a little and writes
characters a bit.

Ni xiangxiang ta xing shénme.

Try to think what his surname is.

|;:L_;.Note

Notice that in some of the examples the verb kan means "to read," not "to

look at."

Notes on Ne.2

2. B: Neéige? Zheige

haishi zheige hongde?

lande, i 2 3
=g, TR

Which one? This blue one
or this red, one?

XELRY 7

means 11 or.IfIn a cboice-type ~estion without hilshi#bpth choices muet include
a vert; but in & guestion containing hlishi> the second verb may be omitted-

Notes on No3

3 A: Nei lidngge dou géi wo AR R4, Give me both of them to
kankan, hdao ma? HEE, 17 look at. All right?
)
g2
B: Hao e Certainly.
Notes on N4
4. A: Lande tai guile. B AR The blue one is too expen-
sive.
1o
Notes on Ne5
5 A: WO mai hoéngde ba. RILLIH I'll buy the red one, I
Héngde pyanyi. M 4TH(E guess. The red one is
S cheaper.
Ho
B: Eng, héngde pianyi. ? 7, 4TIy Mm, the red one is cheap-
er.
(=N
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Notes on N6

Zhei liangge =xuésheng, XFRNE

v N

neige hao? A
g ?

Sima Xin hado. 5 2EF,

Notes on No7

Ni you da yidianrde ma? ({75 Ak—=5

VARNY

JLAYE ?
You. Nin kan zheige zén- a5, FEX
meyang? =
yang NELE?

Notes on N.8-9

Zheige dade zhén haokan. jx/NA By E

o

Hdao, wo mai dade ba. FEE KB

2,
Nin yao jige? BEN?
Qing géi wo liangge ba.  JELAF FHN
o

Drills

Which of these two stu-
dents is better?

Sima Xin is better.

Do you have one a little
larger?

We do. What do you think
of this one?

This large one is really
nice looking.

Okay, I'll' buy the large
one, I guess.

How many do you want?

How about giving me two,
please.
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Unit 4
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Module 5: Transportation

Student Textbook

Objectives

Upon successful completion of this module, the student should be able to

1

2.

. Give the English equivalent for any Chinese sentence in the TRN Target Lists.

Say any Chinese sentence in the TRN Target Lists when cued with its English
equivalent.

. Use the bus system: find out which buses go to a specific destination, at what

times they leave, how often they run, where to buy tickets, where to change
buses (if necessary), when the last bus of the day leaves, and where his stop is.

. Take a taxi: hail one, tell the driver where to go, and use commands such as

” o«

“hurry,” “slow down,” and “stop here.”

. Use the train system: find out which trains go to a specific destination, at what

times they leave, when and where to buy tickets, whether or not tickets are
available for a train leaving on a specific date at a specific time, the distance
to the destination, the duration of the train trip to that place, which platform
the train leaves from, what to do with luggage, and whether or not the train
has a dining car.

. Take a plane: reserve a ticket for a certain date and time; find out whether

or not the flight is direct, the duration of the flight, and traveling time to the
airport; and arrange for transportation to the airport.

. Describe in detail a trip (taken in the past or planned for the future): places vis-

ited (which places and what they are like), traveling companions, transporta-
tion for the trip, length of stay, number of previous trips to the same places.
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Unit 1 Target List

1. Dao Ximénding qu, zuo jilu che?

BEFIHT R, ARERE 7

What bus do you take to get to Ximénding?

Zud Shibalil,
A=\ B

Take Number 18.

2. Shibalti ché dué bu duo?
TAREZAZ?

Are there many Number 18 buses?

Bu hén duo.
FMRZ.

Not very many.

3. Méi gé jifen zhong you yiban ché?
SR nEE —IE?

How often is there a bus?

4. W0 meéige Xingqilit dou qu kan dianying.
REEEHR N EHEEET.

I go to see a movie every Saturday.

5. Zuihou yiban che shi jidian zhong?

BRI B AR REE 7

What time is the last bus?

6. Zhéban che shi bu shi qu Ximénding?
EIEENELAFE ?

Does this bus go to Ximénding?

Shi. Shang cheé ba!
Bo LEM!

Yes. Get on!

7. Dao Ximéndingde shihou, qing gaosong wo.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

HFEPITRIER R, /S RF.

When we get to Ximénding, please tell me.

W6 shi bu shi zai zheli xia che?
RETEREETE?
Is it here that I get off?

Bu shi. Xia yizhan.
K%o —F_ﬁﬁo

No. The next stop.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

shang-
i

last, previous (something)

téu-

G|

u=

first (something)

gaosu
EEi

to tell, to inform (alternate pronunciation for gaosong)

shao
9\
to be few

xia che

TE

to get off the bus; “Out, please!”

you(de) shihou

A (89) iz

sometimes

chéng

13
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city
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Unit 2 Target List

Dao zhanlanguan you meiyou zhidache?

HRBERRBEER"?

Is there a direct bus to the exhibition hall?

Méiyou. Zuo Yilu che, zuo dao Xidan huan che.

/R o :l: E%E) :I: Uﬁ }ﬁqﬁo

No. Take the Number 1 bus; take it to Xidan and change buses.

Zanmen zai nar mai piéo?
BT EZR

Where do we buy tickets?

Zai cheshang mai piao.
"AELEE,

We buy tickets on the bus.

Hao, xianzai zOu ba!
4f, RTEEM,

Okay, let’s go now!

Ei' Zédnmen bu shi zudguo zhan le ba?

& | B~ EdidEus 7B ?

Hey! Haven’t we gone past our stop?

Hai méi ne. Xia yizhan cai xia che.
1= \QHEO _ﬁ[E?—FEO

Not yet. We don’t get off until the next stop.

Lagjia, Shiwulu gichézhan zai nar?
5, TRhE/SEBIREME ?

Excuse me, where is the Number 15 bus stop?
Jiu zai neige lukourshang.
PAEABERS O 57 Lo

It’s (just) on that corner.

gonggong qiche
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=
/A\.‘;H\:/_L

public bus (local)

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

in (locational ending)

-shang

+

on

shang ban

FIE

to start work, to go to work

. xia ban

NIE

to get off from work, to leave work
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Unit 3 Target List

W6 yao zuo jichéngché dao hudchézhan qu.
REFHEBRAEILE,

I want to take a taxi to the train station.

W6 zhi you zhe liangjian xingli.
RRBEEMHITZE.

I have only these two suitcases.

Hao, wo ba xingli fang zai gidnbian.
9, BABITERIERE.

Okay, I'll put the suitcases in front.

Ni kaide tai kuai le!
REBRIRT |

You are driving too fast!

Ta kai ché, kaide ba kuai.
fthFaEE, FEIR,

He doesn’t drive fast.

Women you shijian, 1ladideji.
ﬁfﬁﬁﬁ%ﬁfﬁ ) EE/T%EC o

We have time. We can make it in time.

Qing man yidian kai.
=== 0
a8 —BhR.

Please drive a little slower.

Bié kai name kuai!
AIBFABEEIR |

Don’t drive so fast!

Qing ni zai gidnbian neige yinhdng ting yixia.
SRIRERLEAERRITER— T

Please stop at that bank up ahead for a moment.

Bl yong zhao le.

445



Module 5: Transportation

10.

11.

12.

13.

14.

AT o
Keep the change.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

chuzi qgiche
A
taxi (PRC)

laibuji
EE

can’t make it in time

qiché
A

car, motor vehicle

zhéme

1R

so, to this extent, in this way

zenme

so, to this extent, in this way
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1.

Unit 4 Target List

W6 xiang qu Taindn wan jitian.
BEEEEITEXR.

I'm thinking of going to Tainan to relax for a few days.

Ni shuo shi zuo huocheé qu hao ne, haishi zuo Gongluju qu hao e?

IRER L NE R, ERLNBEEITE?

Would you say it’s better to go by train or to go by bus?

Zuo huoche qu hdo. Dao Taindn qu zuo Gongluju bu da fangbian.
YANEBERIf, HIZEEPLREHIRGE,

It’s better to go by train. To go to Tainan, it's not very convenient to take
the bus.

Zuo huodche déi xian mai piao ma?
YA EBIFHE RN ?

If I take the train, is it necessary to buy tickets ahead of time?

Ni zuihdo liangsantian yigian qu mai piao.
R = KU EEE,

It would be best for you to go to buy your tickets two or three days ahead
of time.

Zuo Gongluju ne?
AN NP 7

And if I take the bus?

B1 bi xian mai piao.
R FEER,

It's not necessary to buy tickets ahead of time.

Ni yao zuo shénme shihoude che?

IR BB RAYER 7

What train do you want to take?

W6 yao zuo shangwude cheé.
REH FFHIE,

I want to take a morning train.
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10.

Duibugi, shangwtde piao dou maiwan le.

AR, EFHEEET T

I'm sorry, the tickets for the morning trains are all sold out.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

chuéan
f
i[m

boat, ship

ditie
R

subway (abbreviation for dixia tiédao)

dixia huoche
TN

underground train, subway

wan (wanr)

I (52)

to play, to relax, to enjoy oneself

-wan

==
70T

to be finished (occurs in compound verbs of result)
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Unit 5 Target List

Wo xiang dao Nanjing qu kankan.

HEREREEE.

I would like to go to Nanjing to look around.

Ni jihua néitian qu?
{RETEIPRE ?

What day do you plan to go?

Mingtian huoshi houtian qu dou kéyi.
BAR B R A P L

Tomorrow and (or) the day after are both possible.

Shanghai li Nanjing you dud yuan?
FBHERREZR,
How far is Shanghai from Nénjing?

You liangbaiwtushiduo gongli.
BEmBATERE,

It’s over 250 kilometers.

Zuo huoche yao zou duoshao shihou?
PNEBEBREZDE R,

How long does it take to go by train?

Yao zou sige ban xidoshi.
2 TE U /B o

It takes four and a half hours.

Zhei shi wo diyici dao Nanjing qu. Yigian méi quguo.
BEEeRE—REERE. UENEEE,

This will be the first time I have gone to Nanjing. I haven’t gone there
before.

Bange xidoshi gou le.

FE/ NS T o

Half an hour is enough.

W0 xiwang xiawu likai zher.
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BAL T FRABE S

I hope to leave here in the afternoon.

Shisandian ling wufén you yitang tekuai.
T+ =EFANE—HEIR,

There’s an express at 1305.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

dasuan
18

to plan to

huozhé (huozhe)
E

or (alternate form of huoshi)

yihou
D&

afterwards, later on, in the future

. zhongtou

izl
hour (alternate word for xidoshi)
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Unit 6 Target List

Huodche jidian zhong kai?
N EBFERGTER ?

What time does the train leave?

Shibadian wushiwufen fa che.
+N\EA+HRDIEE,

It departs at 1855.

Qing ni b& nide huizhao hé lixingzhéng géi wo.

sa RIBIRBYEE FRAN IR TRE A Fho

Please give me your passport and travel permit.

Dao Shanghai qude ché zai diji zhantdi?
FBEUSEEERILE ?

On which platform is the train to Shanghai?

Bl yong ji. Hai zdo ne. Ni xian zai zheige jiedaishi xituxi xiuxi.
Z_JEH CANO LED)EO TT;EEZ'TI?%'T%E'pk/D\'VF/Q\O

No need to be anxious. It’s still early. First, rest a bit in this waiting
room.

W6 zheijian xingli zénme ban? Shi bu shi kéyi ndshang ché qu?

PEMHTREER ? BB UELEX,

What should I do about this suitcase of mine? May I take it onto the
train?

Kéyi ba xingli ndshang ché qu.
A LBITEZ LB X,

You may take the suitcase onto the train.

Zheiban che you canché ba?

EIEBREE?

This train has a dining car, I suppose?

YoOu. YOu Zhongcan, yé you Xican.

B, BHE, HEEE,

Yes. There’s Chinese food and there’s also Western food.
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10.

11.

12.

13.

14.

Haojile.
TR T o

Great.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

ban
#

to move

nashangqu
2EX

to take up

nashanglai
Eal'S

to bring up

axiaqu
E NN

to take down

naxialai
EQS

to bring down

pao
g

to run

wan
B

to be late

yuetai

IEES

train platform (alternate word for zhantdi, more common in Taiwan)

(not presented on C-1 and P-1 tapes)
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Unit 7 Target List

Lao Song, zénmeyang? Mdang ne?

TR, EER?ICR?

Song, how are things going? Are you busy?

Bu zénme mang.

BT,
Not especially busy.

Qing ni géi wo ding yizhang feiji piao.
sRiMaIe] —RMRER.

Please reserve a plane ticket for me.

Piao dinghao le.
EETH T o

The ticket has been reserved.

Néiban féiji? Jidian zhong qifei?
R ? A ELTEHCAR 2
Which flight? What time does it take off?

Zheiban feiji zhi fei Guangzhouma?
E YR ERE NS 2
Does this flight go directly to Guangzhou?

Coéng Sanlitun dao feijichang yao duoshao shijian?
=B IRESEZDERE ?

How much time does it take to go from Sanlitin to the airport?

Ruguo wo badian zhong likai jia, 1aideji ba?
SNSRI/ \RAIERERASR, RIGRIE?

If T leave home at eight o’clock, I can make it in time. Right?
Qing ni pai ge che lai jie wo, song wo dao féijichang qu.
FAITREERER, EHBIRESEE.

Please send a car to pick me up and take me to the airport.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

453



Module 5: Transportation

10.

11.

12.

13.

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

hao le

gy

to be satisfactorily completed

uguan
4=
hotel

shuohao le

Bt T
to have come to an agreement (about something); (something) has been
agreed on

xianghao le
8r 7

to have reached a conclusion (about something); (something) has been
thought out

yaoshi

B

if (alternate word for ragud)

zuohao le

Hr 7

to have finished doing (something); (something) has been finished
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1.

Unit 8 Target List

.....

FARE, BHEFITIE?

I haven’t seen you in a long time. You have been away, I suppose?

Nin weishénme gang huilai you qu le ne?

ER/HERIEIRX KT IR ?

Why did you go again when you had just come back from there?
W06 zheici dao Guangzhou qu shi yinwei wo you yige hén haode péngyou
céng Xianggang lai.

GEREEMNERRBIE —ERIFIARIEE B,

This time I went to Guangzhou because I had a very good friend coming
there from Hong Kong.

.....

BE—FRRT.

We had not seen each other for a year.

Ta qing wo péi ta yiqi qu lixing.
b SRRt —HC R’ T,

She asked me to accompany her (in her) travels.

Sange yue yigian ta hai bu zhidao néng bu néng lai.
=& 8 LAFiahE A EeE N aE2K,

Three months ago she didn’t know yet whether she would be able to
come or not.

Nimen dou quguo shénme difang?

RPIER B EE 5 2
What places did you go to?
Hangzhou gén Stzhou zhén shi piaoliang.

FUNERER N E 2R 5o
Héangzhou and Stuzhou are really beautiful.

You jihui wo yao zai qu yicl.
BEREREBE—NR.

If I have the chance, I would like to go again.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Zheixie difang ni dou quguo le ba?

&L RERZE T IE 7

You have gone to all those places, I suppose?

Méi dou quguo.
REBZEE

I haven’t been to all of them.

hui gué

[o]E

to return to one’s native country

hui jia
EIES
to come/go home

huiqu

CIFS

to go back

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

renao
=,

70N

b

it
to be lively/bustling/noisy

you yisi
=z
/§'\/|:,\

to be interesting

méi(you) yisi
B2(E)ER

to be uninteresting

suoyi (suoyi)
P

therefore, so
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Unit 1

References

Reference List

Dao Ximénding qu, zuo jilu che?
BPRPIRT R, BRIRE?

What bus do you take to get to Ximénding?
Zuo Shibalu.

A\ B

Take Number 18.

Shibalu ché duo bu duo?

TN\REZAZL?

Are there many Number 18 buses?

Bu hén duo.

TR,

Not very many.

Méi gé duoshao shihou you yiban che?
ZRZVOREE—IE,

How much time is there between buses?
Meéi gé ershifén zhong you yiban.

SR +nEE—I,

There’s one every twenty minutes.

: W0 meéige Xingqilit dou qu kan dianying.

BREEEHR EEEER.

I go to see a movie every Saturday.
Zuihou yiban ché shi jidian zhong?
R —ITEERRE ?

What time is the last bus?
Shiyidian shiféen.

+—R5 0

Eleven-ten.

+—85,

Zheban che shi bu shi qu Ximénding?
B EBEENZ AP ?

Does this bus go to Ximénding?
Shi. Shang che ba!
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Eo EME !

Yes, Get on!

Dao Ximéndingde shihou, qing gaosong wo.
HFPIETRIE R, SBEsRTR.

When we get to Ximénding, please tell me.
Hao.

iFo

Okay.

Hai you jizhan dao Ximénding?

A LT AP ?

How many more stops are there to (before) Ximénding?
Xia yizhan jiu shi Ximénding.
N—UhRLEFEFIET,

The next stop is Ximénding.

DDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

shang-

+

last, previous (something)
shang-

téu-

58

first (something)

gaosu

HER

to tell, to inform (alternate pronunciation for gaosong)
shao

/J/\

to be few

xia che

TE

to get off the bus; "Out, please!"
you(de) shihou

B (1Y) Bz
sometimes
chéng

174

city
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-ban

che

chéng
duo

-fen
gaosong
gaosu

gé

jilu che
méi-
shang
shang-
shao

tou-

xia

xia-

xia che
Ximending
you(de) shihou
zhan

zuihou

Béihai Gongyuan
biéde shihou
Dongjing

fang jia

haowan

hui

Vocabulary

=S

% 3

o OF OF & W = it

&S|

3

ERES

- BB

N
&

=0|
I

&

= = =

82

eic] i)

A (7Y)Fr
U

=R

(counter for regularly scheduled trips
of buses, planes, subways, trains, etc.)

vehicle, bus, car

city

to be many

a minute

to tell, to inform

to tell, to inform

to separate, to divide off
what number bus

every, each

to get on

last, previous (something)
to be few

first (something)

to get off

next (something)

to get off the bus; “Out, please!”
(an area of Taipei)
sometimes

a stop, a station

last, final (something)

(introduced on C-2 and P-2 tapes)

B RE
il s
R
iyl
grin

Bl
e

(a famous park in Béijing)

other times

Tokyo

to close for a holiday

to “be fun (lit. , “good for relaxing”)
will

driver of a hired vehicle

let’s go
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Reference Notes

Notes on Nel-2

1. A: Dao Ximénding qu, zuo jilu che?
HIFEFIET &, ABMERE ?
What bus do you take to get to Ximénding?
B: Zuo Shibalu.
1\ o
Take Number 18.
2. A: Shibalu ché duo bu duo?
TN\RBREZAZ?
Are there many Number 18 buses?
B: Bu hén duo.
FRE

Not very many.

Ximénding literally means “West Gate ding”—ding being a Japanese term for
“district.” Ximénding is the area of Taipei which surrounds the former west gate
of the city. Today the district includes many shops, department stores, and movie
theaters.

Lu is the word for “route.” The question jilu? asks for the route number of the
bus.

Zuo, “to ride/to go by/to take [a conveyance]”:
|;=F,.Note

Zuo0 appeared earlier in Zuo dianti dao erlou, “Take the elevator to the second
floor.

Here zuo (literally, “to sit”) means to go by some means of transportation which
the passenger is inside of (e.g., car, plane, boat, train, bus, elevator—NOT a
motor- cycle or a horse). In exchange 1, zuo is used as a main verb. It can also
be used as a prepositional verb, as in

Ni zénme qu?

REEER ?

How are you going? (i.e., by what means of transportation)

W0 zud hudche qu.
RPNEBEX,

I am going by train.

” Duo, “to be many/much,” is an adjectival verb. There are several points to
remember about duo:
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@Note
Adjectival verbs are one type of STATE verb. See BIO, Unit 6.
a. Adjectival verbs are sometimes used before a noun to modify it (e.g., xin

zhuozi, “new table”; da fangzi, “big house”). However, when duo is used in
this way, it must be modified, for example, by hén or tai.

Ta maile hén duo dongxi.
HME TIRZEM,
He bought a lot of things.

Béijing jieshang you hén duo cesuo.
tbEg s EB1RZ AR,

There are many toilets on the streets of Béijing.

b. Much more often, however, duo is used as the main verb of a sentence.

Nide shtu zhén duo!

RREEZ,

You really have a lot of books!

Jintian jieshangde rén hén duo.
SKIH EMAREZ,

There are a lot of people out today, (literally, “on the streets today”) [16]

c. Often it does not occur to students to use duo as the main verb of a sentence
because in English they do not usually say “The students are many.” They
would say “There are many students,” with “many” as an adjective preceding
“students.” Compare:

Zheérde rén hén duo.

ERHARZ,

There are a lot of people here.

Laide rén hén duo.
KN AEZ,

A lot of people came.

NOTE: Shao, “to be few,” is used in almost the same ways as duo. (See Notes
on Additional Required Vocabulary.)

Notes on No3

3. A: Méi gé duoshao shihou you yiban che?
SRZVEHREE—IE,
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How much time is there between buses?
B: Meéi gé ershifen zhong you yiban.

SR +nEE M.

There’s one every twenty minutes.

Mei- is the word for “each,” “every.”

Gé is a verb meaning “to separate,” “to divide.” It is used for intervals of time
between regularly occurring events (e.g., “every half hour”). In exchange 3, gé
refers to the length of time between buses.

meéi gé duoshao shihou

b 2D B¥ &
(every divide-off [interval] how much time) “(every) how often”

The first sentence could also be translated as “How often is there a bus?” or
“How often do the buses run?”

Example 5.1. Yiban che:

The counter -ban is used for scheduled trips, or runs, of a vehicle. Yiban che is
one bus run.

Example 5.2. Ershifén zhong:

The counter -fen, for minutes, is usually followed by zhong, “clock.” (Zhong
means “o’clock” in telling time.) “One minute” is yiféen zhong.

Meéi gé ershifen zhong you yiban che.
B B B —If B,
each interval |twenty minutes there is one [run] |bus

“There’s a bus every twenty minutes.”

Notes on Ne4

4. C: WO méige Xingqiliu dou qu kan dianying.
BREEEH N EEEER.

I go to see a movie every Saturday.

Meéige: When used with a noun, méi- acts as a specifier and must be followed by
a counter or a noun that does not require a counter.

méi(ge) rén (1)}\ every person
meizhang zhuozi FESEF every table
meitian 5K every day

Dou, “all”: Here the adverb dou implies “each and every,” or “without excep-
tion”—"“every Saturday, without exception.” When the subject of a sentence is
specified by méi-, the following verb is usually modified by the adverb dou.
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Notes on N.5

5. A: Zuihou yiban che shi jidian zhong?
BB — I B RhEE 7
What time is the last bus?
B: Shiyidian shiféen.
+—&5+7
Eleven-ten.

+—Ft 70

Zuihou yiban che: Zui is the word for “most,” or “-est.” Zuihou means “latest,”
or “last.” Note the order in which the elements of this phrase appear:

zuihou vi -ban che
=gt — HE B
last one run bus

“the last bus”

Both the number and the counter are required in this phrase.

Compare:

tou yi -ban che he first b

. “the first bus”

58 — It B

xia vi -ban che N b
“the next bus”

T — it =21

shang yi -ban che he last ( b
“the last (previous) bus”

i — It B

(See Note on No. 8 and Notes on Additional Required Vocabulary for xia-, “next”;
shang-, “last,” “previous”; and tou-, “first.”)

Notes on N6

6. D: Zheban che shi bu shi qu Ximénding?
B EE N E AP ?
Does this bus go to Ximénding?
E: Shi. Shang che ba!

o LEME!

Yes, Get on!

Shi bu shi qu, “does it go to”:* The use of shi bu shi qu rather than qu bu qu
in this sentence implies that the speaker has an idea that the bus does go to

Ximénding and wants to make sure. (Zhéban ché qu bu qu Ximénding? would
also be correct.)
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*For a discussion of the use of shi bu shi before another verb to form a question,
see MON, Unit 5, notes on No. 8.

Qu Ximénding, “go to Ximénding”: The destination directly follows the main verb
qu. You now know two ways to indicate destination:

Wo dao Ximénding qu.

HEIFPIET X,
Wo qu Ximénding.

AP,

The two forms are equally widely used.

I am going to Ximénding.

Shang che: This verb has several meanings. In the Directions Module, the mean-
ing was “to go up” in Shang l6u, youbian jiu shi mai ditide. In this exchange, the
meaning of shang is “to get on/in [a vehicle].”

Notes on No7

7. A: Dao Ximéndingde shihou, qing gaosong wo.
BFRPIRTAVESE, 555 3R Ko
When we get to Ximénding, please tell me.
F: Hao.

g% o

Okay.

Dao Ximéndingde shihou means “when we arrive in Ximénding.” If you want

to say, in Chinese, “when [something happens],” add -de shihou to the phrase
which names the happening.

In English, “when” can mean either “during the same time” (e.g., “when I was a
student”) or “immediately after” (e.g., “when the light turns green”). In Chinese,
however, two different expressions are used for the two meanings: -de shihou
for “at the same time” and yihou for “immediately after.”

W6 zai Xianggangde shihou hén xihuan qu kan dianying.
REEENRERESHREEER.

When [i.e., while] I was in Hong Kong, I liked to go to the movies very much.

W6 daole Taibéi yihou, maile hén duo Zhongwén shi.
BB TEI0UE, BETRZHNE,
When [i.e., after] I got to Taipei, I bought a lot of Chinese books.

Notes on N.8

8. A: Ha&i you jizhan dao Ximénding?

ERRILEPRPIET 7
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How many more stops are there to (before) Ximénding?

F: Xia yizhan jitu shi Ximénding.

N —uhRLZEPEPIET,

The next stop is Ximénding.

Xia yizhan: Here xia means “the next.” It is a specifier. Xia is usually followed
by a numeral or a counter, as in the following examples:

xiage yué N
next mont

™ER

xia yiban che b b
the next bus

~—IfE

The phrase xia yizhan contains no counter because -zhan, like -nidn and -tian,
is not used with a counter.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Notes on Additional Vocabulary

shang-
=

last, previous (something)

tou-

98

u-d

first (something)

gaosu
HET

to tell, to inform (alternate pronunciation for gaosong)

shao

/J/\

to be few
xia che
TE

to get off the bus; "Out, please!"

you(de) shihou

A (BY) Bz

sometimes

chéng
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17

city

The specifier shang-, “last,” “previous,” is used in the same patterns as xia-.

shangge yué : N
ast mont
HEA
shang yiban che N b
the previous bus
—¥fE

Téu-, “first,” literally “head”: Let’s contrast di- and téu-: Di- has no meaning of
its own. Its function is to make a cardinal number into an ordinal number: for
example, san, “three,” becomes disan, “third,” as in disange mén, “the third

door.” Téu- has a meaning of its own: “first,” as in tébusange men, “the first three
doors.”

Tou- is always followed by at least a number plus a counter (or a noun that does
not require a counter).

touliangge rén
FEREN the first two people
tousanbén
E= A the first three volumes

tousitian
— the first four days
EE(AEPN

u=

Notice that téuliangge, “the first two,” and diérge, “the second one,” must use
different words for “two,” because

touliangge (COUNTING)
SE M 1]

dierge

P (NOT COUNTING)
1@

Téuyige, “the first one,” and diyige, “the first one,” are similar in meaning and
often interchangeable.

Gaosu, “to tell”: Gaosong is the usual colloquial pronunciation in Béijing speech.
Gaosu is the usual colloquial pronunciation in many other places in China, in-
cluding Taiwan. The fact that, in a Taipei setting, the first speaker in exchange
7 uses gaosong tells you that he is almost certainly not a native of Taiwan.

Shao, “to be few”: Most of the comments about duo in these Reference Notes

(exchange 2) also apply to the adjectival verb shao. Most frequently shao is used
as the main verb of a sentence.

Wode gian bu shao.
REERD.

I have quite a bit of money.
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Zai Taiwan méiyou gongzuode rén hén shdo.
F=E28 TIFHAED,

There are few people in Taiwan who do not have Jobs.

One point deserves special attention: Although you may say hén duo shi for “a
lot of books,” you may not say hén shao shiu. Hén shdo can rarely modify a noun
which follows—and neither can tai shao, zhén shdo, and related expressions.

Xia che, “to get off [a vehicle],” may be used to signal that you wish to get off
—that this is your stop. The expression would be translated as “Out, please,” or
“Getting off, getting off,” used by passengers in crowded buses and elevators.

You(de) shihou, “sometimes,” precedes the verb of a sentence, as other time
expressions do.

Ta youde shihou kan Yingwén bao.

fth B BV ERE S 33R

W0 you shihou zuo Shibalu che.
BERES+/\RE,

Originally, chéng meant “city wall.” This early meaning still affects modern us-
age: you must say “going INto the city,” not just “to the city.”

He sometimes reads
English newspapers.

Sometimes I take the Number 18 bus.

Ta jintian dao chénglitou qu.

S REEIRL

He is going to the city today.

Vocabulary booster

Modes of Transportation

bicycle [Béijing] zixingche H{TE
[Taiwan] jiaotache A=)
boat chuén oy
motorboat qiting = i
rowboat huating Il e
sailboat fanchuan INAA
sampan shanban B
bus gonggong qiche INFES
coach (long-distance) changta qgiche EBE
car (automobile) giche =
chezi BHF
che B
helicopter zhishéngfeéiji 1B FH IR
horseback riding gl ma ESEE
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jeep

jiptuche

—=snr

/=
motorcycle métuoche EEIEER
plane feiji FRE Ak
jet [PRC] péengqishi feiji & S TR A

[Taiwan] pensheshi feiji M5 B =X PR A
[Taiwan] pénsheji g%ﬂ%
subway dixiatie T
ditie s
dixia huoche # RN EE
taxi chuzu giche HFEE
[PRC] chuzu ché HiREs
[Taiwan] jichéngche SHIZER
train huoche N ES
trolley dianche =
truck kache +HE
walking zOou lu ER
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Module 6: Arranging a meeting

he Meeting Module (MTG) will provide you with the skills needed to arrange
meetings or social gatherings, to greet people, to make introductions, and to
accept or decline invitations in Chinese.

Before starting this module, you must take and pass the TRN Criterion Test.

The MTG Criterion Test will focus largely on this module, but material from ORN,
BIO, MON, DIR, TRN, and associated resource modules is also included.

Objectives

Upon successful completion of this module, the student should be able to

1.

2

9.

Give the English equivalent for any Chinese sentence in the MTG Target Lists.

. Say any Chinese sentence in the MTG Target Lists when cued with English

equivalent.

. Make and respond to introductions with appropriate polite questions and an-

SWers.

. Make phone calls and leave messages.

. Arrange a meeting (time and place) with someone by talking with him or his

secretary either in person or by phone.

. Request that the time of a meeting be changed.
. Invite a person to lunch, deciding on the time and the restaurant.

.Arrange a social gathering for a specific time of day, inviting guests to his

home and encouraging them to accept the invitation.

Greet guests upon their arrival at his home.

10Accept/decline a social/business invitation with the appropriate degree of po-

liteness.
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Unit 1 Target List

Wei, ni shi Zht Kézhang ma?

IR, fREARHRNS 7

Hello. Are you Section Chief Zhu?

Shi. Nin shi néiwei?
o IREWL ?
Yes. Who is this, please?

W6 shi Weilidn Mading
REBRSET .

I'm William Martin.

Ou, Méading Xiansheng, hdo jit bu jian.
B, 5T 04E, FATR R,

Oh, Mr. Martin—I haven’t seen you for a long time.

Wo you dianr shi xiang gén nin dangmian tantan.

KB R BB RN E AT

I have something I would like to talk with you about in person.

Nin you gongfu meiyou?

TRNKRE?

Do you have any free time?

Shénme shihou dul nin héshi?

TR IR EE 7

What time would suit you?

Sandidn bi lidngdian fangbian yididnr. Yinwei wo yihuir chuqu, yéxu
liangdian huibulai.

SESMESE—E5. ER-BRHE, HIFMBETR.
Three would be more convenient than two. Since I'm going out in a little
while, I might not be able to get back by two.

Name#wo0 sandian zhong zai léuxiade huikeshi déng nin.
AR, =REE B THNEREEFL,

Well then, I'll wait for you in the reception room downstairs at three
o’clock.
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10.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)
huidelai

EIEEPR

to be able to get back in time

kong(r)
ZE(53)

free time, spare time

l6ushang

1B

upstairs

shangliang

=

to discuss, to talk over

you kong(r)

BZE(R)

to have free time
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Unit 2 Target List

Wei, Méidas.
IR, =R Eo

Hello. Department of American and Oceanic Affairs.

W0 shi Jiandda Dashiguande Qidozhi Dafei. Wo you yijian shi xiang gen
Wéang Keézhang jiang-yijiang.

REMERAKXEENEG AEE. BE—HSEEREIREE

I am George Duffy of the Canadian Embassy. I have something I would
like to discuss with Section Chief Wang.

Wang Kezhang xianzai zai kai hui. Déng ta kaiwan hui wo gaosong ta geéi
ni hui dianhua.
FHRERTEMAE. SRR EFERMEIREER,.

Section Chief Wang is at a meeting now. When she is finished with the
meeting, I will tell her to return your call.

Hao, xiéxie ni.
o, BEHR.

Fine. Thank you.

Bu xie.
Ao

Don’t mention it.

Ni da dianhua laide shihou w6 méi shijian gén ni shuo hua.
{R¥T B AR BV E T2 B R BR R G 55

When you called here, I didn’t have time to speak with you.

Méi guanxi.
2R

It doesn’t matter.

W6 géi ni da dianhuade mudi shi xidang gén ni dangmian téntan.
BRIt B E SR IRIRE E kKo

The reason I called you is that I would like to talk with you in person.

Ni mingtian néng bu néng dao wo zhér 1ai?

TRBARAE N REEIFRIE AR 7

Can you come over here tomorrow?
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10.

11.

Kéyi. Mingtian shénme shihou dou kéyi.

TRBARBETBERITNE RAR ?

Yes. Any time tomorrow would be fine.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)
guanxi

R

relation, relationship, connection

jiang hua
om

to speak, to talk; a speech

lingshiguan
THEEE

consulate

shiqing (yijian)
=18 (—H)

matter, business, affair

sizhang
A&

department chief

you guanxi

BRA%

to relate to, to have a bearing on, to matter
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Unit 3 Target List

W0 xidng xiage Xingdiliu qing nin dao women jia lai chi ge bianfan.
A T™ME 2 B/ G IR BIFR ISR 1Z1E Bk,

I would like to invite you to come to our house for a simple meal on
Saturday of next week.

Nin hébi zheme keqi?
TRIEEER R ?
Why is it necessary to be so polite?

W0 you yige Méiguo péngyou zai Tadiwan Daxué jiao shi. Hén xiang géi
nimen liangwei jieshao jieshao.
RE—EXBEREEEER2HE., EEBIRFAMA MHEN 8,

I have an American friend who teaches at Tadiwan University. I would
very much like to introduce the two of you.

Na tai hao le!
IR !

That’s wonderful!

W06 hén xiwang gén ni péngyou tantan.

AR LEIRIRAA R 3

I wish very much to talk with your friend.

Buguo, kongpa wode Yingwén bu xing.
A, BBFBIESCAIT,

However, I'm afraid that my English isn’t good enough.

Budan shuode bu hao, you shihou yé tingbudodng.

MEEREA LT, BRELEETIE,

Not only don’t I speak well, (but) sometimes I can’t understand what I
hear either.

Ni shuode gén Méiguo rén yiyang hao.

TRERISERSER A —%%o

You speak as well as an American.

W6 méi ging shénme rén; hén suibian.
HIQTHIHEN ; RS

I haven’t invited anyone special; it’s very informal.
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10.

11.

12.

13.

Na jiu xian xié le.
ASRLITA T o

Well then, I'll thank you in advance.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)
bu téng
G

to be different

cha

i
PAN
R

tea

chi fan
7 8k

to eat, to have a meal

danshi

B2

but

érqie
mA

furthermore, moreover

fan

B

(cooked) rice
he

15

to drink

jiao shu
HE

to teach
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Unit 4 Target List

Hé Jiaoshou, huanying, huanying.Qing jin.

1?%&}27 ’EQK@; EXLO E%Lo

Professor Hollins, welcome. Please come in.

Zhe shi yidian xido yisi.
N——| [ =z
iEe—m/NEE.

Here is a small token of appreciation.

WO zhidao nin xihuan shanshui hua.

HAEEEELKE,

I know you like landscape painting.

Tebié qing péngyou géi nin huale yizhang.

BhEEAR R GRS —

I asked a friend to pamt one especially for you.

Zheiwei shi Hé Jiaoshou, zai Taida jiao shd.
EUZAEE, FaRBE.

This is Professor Hollins, who teaches at Taiwan University.

Jitlyang, jitlyang.
ZN A/ I

Glad to meet you.

W6 hai you hén duo bu shouxide difang yao xiang nin gingjiao.
RRBRZSARENM A EREHEH

There is still much I'm not familiar with that I need to ask your advice
about.

Xiwang yihou you jihui duo jianmian.

HELRBEREZ RE,

I hope that in the future we will have an opportunity to meet more.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)
fangfa

VAl
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10.

11.

12.

method, way, means

fazi
BT

method, way

huar

=3

painting (Béijing pronunciation)

ging zuo
===
s

please sit down

shéhuixué
e

sociology

tushiguan
EESE
library

Zuo
AR

to sit
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1.

Unit 5 Target List

Wai.
IR

Hello.

Wei, shi Waijiaobu ma? W¢ yao zhdo Lin Sizhang shuo hua.

IR, FN\IZERME ? BT KaTah.

Hello. Is this the Ministry of Foreign Affairs? I want to speak with De-
partment Chief Lin.

Nin shi nar a?

TR ARG 2

Who is this?

W6 shi Faguo Shangwu Jingjiguan.
K BB EEE

I am the French Commercial/Econornics Officer.

Lin Sizhang zhéihuir b zai. Nin yao lia ge huar ma?

MBEREE R .

Department Chief Lin is not here at the moment. Would you like to leave
a message”?

W0 ba ninde dianhua haomar xiéxialai.
HLENEEFRE R,

I'll write down your phone number.

Duibugi, ni gangcai géi wo da dianhua, wo bu zai.
SRR, (REIFRRITEE, B,

I'm sorry. When you called me just now, I wasn’t in.

W0 neitian gén nin yuéhaole jintian dao nin bangongshi qu tdntan.

HHBRIBIERKGT T 5 KRB REEHKHKo

The other day I made an appointment with you to go to your office today
for a talk.

Yinwei wo yoOu yijian yaojinde shi, sudyi bu néng jintian qu.
HEHE—HERNSE, PAUATES XS

Because I have an urgent business matter, I can’t go today.
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10.

Gai dao mingtian xing bu xing?
AEBRRIT AT ?

Would it be all right to change it [the appointment] to tomorrow?

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY
(not presented on C-1 and P-1 tapes)
héishi
=
still
waiguo
pANET

foreign, abroad

waiguo rén
PANEIDN

foreigner (non-Chinese)

wizi (yijian)
EF (—A)

room

yao
A

one (telephone pronunciation)
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Unit 6 Target List

Women dao Dongmén Canting qu chi zhongfan, hao bu hao?

KR RFIBEREICTER, A4 7

Let’s go to the East Gate Restaurant to eat lunch. Okay?

Dongménde cai méiyou Dahuade cai name hao.
ERPIRVSIR B RERARELLT

The food at the East Gate isn’t as good as the food at the Great China.

Suiran bu tai hao, késhi li zheli jin.
%/\\\Tﬁ&%) TIE%EL_%LO

Even though it [East Gate] is not too good, it is close to us.

Hai you yige xin kaide fanguanzi li women zheli geng jin.
& —EFTRRVEREE FRE R PIE E BT,

There is also a newly opened restaurant that is even closer to us.

Tamen nalide cai feichang hdo. Jintian wo ging ni dao nali qu chi.
EFIIREIIER . SREBMMBAEXRI,

The food there is extremely good. Today I am going to invite you to go
there to eat.

Na bu hao yisi!
%BT&%/U\/Q\ .

I can’t let you do that! (That would be too embarrassing!)

Dahudde cai you hdo you pianyi.
RERRN I NER,
The food at the Great China is both good and cheap.

Yé you hdoxie cai biéde difang chibuzhado.
WETFER AR IZ Ao

They also have a good many dishes that you can’t find (at) other places.

Ni shuode difang yiding hao.

TRERAIHITT —E 4T o

Any place you suggest is sure to be good.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY
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10.

11.

12.

(not presented on C-1 and P-1 tapes)

bu yiding
F—1E

not necessarily; it’s not definite

kanfa

BiA

opinion, view
wanfan

BBk

supper, dinner
xiangfa

A
idea, opinion

yixie
— B

some, several, a few

zaofan
FHR

breakfast

zuofa

(05

way of doing things, method, practice
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Unit 7 Target List

W0 you yijian shi xidng gén nin dating dating.
HE—EEREITRITER.

I have something I would like to ask you about.

Tingshuo nin nabian xin laile yiwei Fang Xiansheng; tade mingzi wo
wangji le.

B EARERR T —AI Akt ; VB FIISEE 7o

I have heard that you recently had a Mr. Fang join you. I have forgotten
his given name.

Bl cuo, Fang Déming shi shangge libai pai dao women zhéli laide.
g, FEAR LERFREIFFIEE KA,

That's right. Fang Déming was sent over here last week.

Zénme? Ni rénshi ta ma?

JEEE ? IRERE S 7

Why? Do you know him?

W6 shi Jiazhou Daxué biyede.
REMMNARZ2EZE/,

I graduated from the University of California.

Ni néng bu néng mashang dao wo bangongshi 14i?

TREETBEE LRI NZEZR ?

Can you come to my office right away?

Méi wenti. Chabuduo bange zhongtéu jiu dao.
R, ENSHEEBERE

No problem. I'll be there in about half an hour.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)
jide

501

to remember

rénde
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= /5
=

to recognize, to know (alternate word for renshi)

rénshi zi
=g sup =
(=7

to know how to read (literally, “to recognize characters”)

wang
=

JON

to forget (alternate word for wangji, especially in the sense of forgetting
to DO something)

wanquan
e
completely

. xiangqilai
RV P

to think of, to remember

. zudyou
EhH

approximately
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Unit 8 Target List

Wai, zhéi shi Libinsi.
[==] JIE E TH = —
IR, EEEEnl.

Hello. This is the Protocol Department.

Wei, wo shi Laidéng Dashide mishu.
IR, FEREARERME.

Hello. I am Ambassador Leyden's secretary.

Dashi jiezhdo nimende gingtié le.
REFEEIRINEEN T,

The ambassador received your invitation.

Heén keéxi yinwei ta you shi, Bayueé jilthao bu néng 1ai.
RAERBMESE, AR,

Unfortunately, because he has a previous engagement, he cannot come
on August 9#

Qing ni zhuangao Qido Bluzhang.

BINESHEI R,
Please inform Minister Qiao.

Heén baoqgian.
1RIa#N,

I'm very sorry.

Hén yihan, ta bu néng lai.
RIER, fthrRes.
We very much regret that he cannot come.

W0 ti ni zhuangao yixia.
BREMFES— T

I will pass on the message for you.

Xiwang yihou zai zhdo jihui juyiju ba.
HEUBRTEHHER—RIE,

I hope that later we will find another opportunity to get together.
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10.

Zheén bu gidao, méi banfa qu.
BT, #BihEE.

I really couldn’t make that; I have no way of going.

Women you jige tongxué jihua dao Changchéng qu wanr.

HFBEEERS R RMEIT R,

A few of us students are planning to go to the Great Wall for an outing.

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY

(not presented on C-1 and P-1 tapes)
dajia
KRR

everybody, everyone

jiedao
=3

to receive (alternate form of jiezhao)

tongshi
EIES

fellow worker, colleague

yinggai
152
should, ought to, must
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Unit 1

References

Reference List

Weéi.

PR

Hello.

Wai, ni shi Zhu Kézhang ma?

IR, TREREHRME?

Hello. Are you Section Chief Zhu?

Shi. Nin shi néiweéi?

o IEEMAL?

Yes. Who is this, please?

W6 shi Weilidn Mading.

REBERET

I'm William Martin.

Ou, Mading Xiansheng, hdo jili bu jian. Ni hdo a?
B, BTHRE, HANR. IRUFM 2

Oh, Mr. Martin—I haven’t seen you for quite a while. How are you?
Hdo. Ni hao a?

0o {RUFH 2

Fine. How are you?

W6 you dianr shi xiang gén nin dangmian tantan.
BERRERBREEREAHK,

I have something I would like to talk with you about in person.
Bu zhidao nin you gongfu meiyou.
AHBEEIXLEE,

I don’t know whether you have the time or not.
You gongfu.

BIRo

I have the time.

Shénme shihou dui nin héshi?

HEERHES IS EE 7

What time would suit you?
: Jintian, mingtian dou kéyi.

SR, BAXRESA M.
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10.

11.

12.

Either today or tomorrow would be fine.

: Jintian xiawu liangdian zhong fangbian ma?

SR T mEatES EE ?

Would two o’clock today be convenient?
Sandian bi lidangdian fangbian yidianr.
= RO RS S R .

Three would be more convenient than two.

Yinwei w0 yihuir chiiqu, yéxu liangdian huibuldi.
HER—8HEE, HWEFmEaL~ R,

Since I'm going out in a little while, I might not be able to get back
by two.

Name, wo sandian zhong zai léuxiade huikeshi déng nin.

FBEE, BREREERTHEEEEN,

Well then, I'll wait for you in the reception room downstairs at three
o’clock.

Hao, sandian jian.

0, =BhR.

Fine. I'll see you at three.
huidelai

185k

to be able to get back in time

kong(r)

R

free time, spare time
léushang

‘L

upstairs

shangliang

B2

to discuss, to talk over
you kong(r)

BZER

to have free time
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bi
dangmian
dui
gongfu
héshi
huibulai

huidelai

huikeshi (huikeshi)

kézhang
kong(r)
léushang
l6uxia
name
shangliang
tan

wéi

yéxu
yihuir

you gongfu
you kong(r)
chukdéu gongsi
hui ke

xie

you yong

Vocabulary

compared with, than
in person, face to face

to, towards; with regard to, with re-
spect to

free time, spare time

to be suitable, to be appropriate, to fit
to be unable to get back

to be able to get back in time
reception room

section chief

free time, spare time
upstairs

downstairs

well, then, in that case

to discuss, to talk over

to chat, to talk about

hello (telephone greeting)
perhaps, maybe

a moment

to have free time

to have free time

export company

to receive guests

several, some

to be useful
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Reference Notes

Notes on No1l

1. B: Wéi.
M=
Hello.
A: Wai, ni shi Zht Kézhang ma?
R, IREREEM?
Hello. Are you Section Chief Zhu?
B: Shi. Nin shi néiwéi?
o IEEMAL?
Yes. Who is this, please?
A: Wo shi Weilidn Mading.
REBRET
I'm William Martin.
B: Ou, Mading Xiansheng, hdo jili bu jian. Ni hdo a?
B, BT RE, HANR. IRUFM 2
Oh, Mr. Martin—I haven’t seen you for quite a while. How are you?
A: Hdo. Ni hao a?
0Fo fIRGFI 2

Fine. How are you?

WEéi is a greeting used in telephone conversations for “hello.” Some speakers
pronounce this greeting as wai. Unlike most Chinese words, wei has no fixed
tone. The intonation varies according to the speaker’s mood.

Kezhang: Ké means “section,” and zhang means “head of an organization.” Here
are some examples of how -zhang, “chief,” “head,” is used:

ke 7l section

kézhang RE section chief

chu il division

chuzhang ME division chief

xuéxiao E2 133 school

xiaozhang RE principal, headmaster

Nin shi néiwei? Note the use of the polite terms nin and néiwei. In the English
translation, politeness is expressed by the use of the more indirect “Who is this”
instead of “Who are you” and also by “please.”

Hao jit ba jian, “I haven’t seen you for quite a while,” is interchangeable with

.....
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Notes on N.2

2. A: W¢ you dianr shi xiang gén nin dangmian tantan.

BB R BRI EE .

I have something I would like to talk with you about in person.

Gen: In No. 2 the word gén is a prepositional verb translated as “with.” The
preposition gén, “with,” differs from the conjunction gén, “and,” in two impor-
tant ways: a) where stress may be placed b) where the negative may be placed.

(a) When geén is used as the conjunction “and,” both items being joined are
stressed and keep their tones. When gen is used as the prepositional verb “with,”
a pronoun which follows is unstressed and loses its tone. Notice the contrasting
tones on ta in the following sentences:

1. When gen is used as the conjunction “and,” both items being joined are
stressed and keep their tones. When gén is used as the prepositional verb
“with,” a pronoun which follows is unstressed and loses its tone. Notice the
contrasting tones on ta in the following sentences:

= K&
%EETJ@%BXTO Both he and I came.
W0 gen ta dou lai le.

> 3V
&EETJ@XO I'll come with him.
W6 gen ta l4i.

2. (b) To make negative a sentence containing the conjunction gen, “and,” the
negative is placed with the main verb. In sentences containing the preposi-
tional verb gen, “with,” the negative precedes the prepositional verb. (You
have seen this pattern with other prepositional verbs, for example, zai [see
BIO, Unit 2, notes on Nos. 8-11].) Notice the contrasting positions of the neg-
atives in the examples below:

N NE
FERMERIRE o Neither he nor I went.
W6 gen ta dou méiyou qu.

3/

FORBRME, I didn’t go with him.
W6 méiyou gén ta qu.

Dangmian means “face-to-face.” Literally, dang means “in the presence of,”
and mian means “face.

Notes on No3

3. A: Bu zhidao nin you gongfu meiyou.
ARBEEEIXRZE,
I don’t know whether you have the time or not.
B: You gongfu.
BIXK.

I have the time.
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Notes on N4

Shénme shihou dui nin héshi?

TEERHRE RS @ 7

What time would suit you?
: Jintian, mingtian dou kéyi.
SX, BAREBAILL,

Either today or tomorrow would be fine.

Notes on N5

: Jintian xiawu lidangdian zhong fangbian ma?
SR N mRLEET; S 2

Would two o’clock today be convenient?
Sandian bi liangdian fangbian yidianr.

= FaLb MRS B —Fa o

Three would be more convenient than two.

Notes on N6

Yinwei wo yihuir chiiqu, yéxu liangdian huibuldi.
HER—8REE, HWEFmEaLT R,

Since I'm going out in a little while, I might not be able to get back
by two.

Notes on No7

Name, wo sandian zhong zai léuxiade huikeshi déng nin.
AEE, BR=FETE FTHNEETEF,

Well then, I'll wait for you in the reception room downstairs at three
o’clock.

Hao, sandian jian.
o, =%,

Fine. I'll see you at three.

Drills
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